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UTILIZZO DELL'APPARECCHIO 

(0 AWERTENZE 

� Prevedere un rubinetto di intereettazione posizionato a monte 
dell'ingresso aequa dell'appareeehio. 

3.4 Uso 

/r.. ATTENZIONE PERICOLO

� - Prima di utilizzare l'appareeehio assieurarsi ehe le protezioni 
superiori siano integre e ehe l'interbloeco sia effieiente. Non 
tentare di rimuovere l'interbloeco o di manometterlo. 

- Non fare funzionare mai l'appareeehio a vuoto.
- Non fumare o usare appareeehi a fiamma libera in prossimi-

ta della zona di eolloeazione e utilizzo dell'appareeehio. 
- 1 pulsanti sono ad azionamento meeeanico; premere al een­

tro degli stessi eon deeisione. 

3.4.1 

PF1SE 

Descrizione dei comandi 

1 Selettore ciclo di impasto. 
2 Selettore awio/stop ciclo: awia o ferma il ciclo di impasto 
3 Selettore ciclo di estrusione. 
11 led presente a lato dei selettori (1) e (3) indica la funzione attiva in quel momento. II 
led presente a lato del selettore (2) indica la presenza di alimentazione elettrica. 
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UTILIZZO DELL'APPARECCHIO 

NMF8N - NMF13 

1 Selettore ciclo di estrusione 
2 Selettore avvio/stop ciclo: awia o ferma il ciclo di impasto 
3 Display: visualizza il tempo durante il ciclo di impasto 
4 Selettore ciclo di impasto 
5 Tasti regolazione durata timer. 
11 led presente a lato dei selettori (1) e (4) indica la funzione attiva in quel momento. II 
led presente a lato del selettore (2) indica la presenza di alimentazione elettrica. 

1 i[[]j AWERTENZA

II ciclo di ESTRUSIONE si attiva solo dopo aver azionato il ciclo 

• 

1 
1 

di impasto per almeno un minuto. 

3.4.2 Trafila di estrusione 

e 

0 

_,___-f) 

Per installare o sostituire la trafila di estrusione: 
- svitare la ghiera (1) utilizzando l'apposita chiave (2) fornita in dotazione
- sostituire la trafila di estrusione (3) con quella adatta al tipo di lavorazione scelto
- riposizionare e avvitare opportunamente la ghiera (1 ).

18 



UTILIZZO DELL'APPARECCHIO 

3.4.3 Coltello elettrico (optional per NMF8N - di serie per 
NMF13 

0 

PF1SE 

Per installare il coltello elettrico: 
- posizionare il gruppo coltello (1) sulla bocca di estrusione (2) e bloccarlo awitandolo

sulla stessa
- inserire il connettore (3) di alimentazione del coltello nell'apposita presa (7)
- inserire il connettore (4) di alimentazione del coltello nell'apposita presa.

(0 AWERTENZA � Una volta installato il coltello, assicurarsi ehe la parte scoperta
della protezione in plastica sia rivolta verso il basso 

(0 AWERTENZA � Utilizzare il coltello solamente durante la fase di estrusione.
Per azionare il coltello e sufficiente: 
- premere il pulsante (8)
- la spia luminosa si accende
- intervenire sul regolatore (9) per variare la velocita di taglio (a seconda del tipo di

lavorazione scelto)
- portare il regolatore (9) nella posizione iniziale O
- premere nuovamente il pulsante (8) per arrestare il funzionamento del coltello.
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UTILIZZO DELL'APPARECCHIO 

NMF8N - NMF13
Per installare il coltello elettrico: 
- posizionare il gruppo coltello (1) sulla bocca di estrusione (2) e bloccarlo avvitandolo

sulla stessa
- inserire il connettore (3) di alimentazione del coltello nell'apposita presa (7)
- inserire il connettore (5) di alimentazione del coltello nell'apposita presa (6).

,�]]j 
AWERTENZA 

Una volta installato il coltello, assieurarsi ehe la parte scoperta
della protezione in plastiea sia rivolta versa il bassa

Per azionare il coltello e sufficiente: 
- azionare la fase di estrusione nel quadro comandi della macchina per la pasta fresca
- premere il pulsante (8)
- la spia luminosa si accende
- intervenire sul regolatore (9) per variare la velocita di taglio (a seconda del tipo di 

lavorazione scelto)
- portare il regolatore (9) nella posizione iniziale 0

- premere nuovamente il pulsante (8) per arrestare il funzionamento del coltello.

IIIll AWERTENZA 

� - Ogni volta ehe viene interrotto il funzionamento dell'apparee­
ehio si interrompe anehe quelle del eoltello elettrico. 

20 

- Se il coltello e al suo prima utilizzo, prima di installarlo, toglie­
re !'eventuale pellicola protettiva di rivestimento e pulirlo ae­
euratamente utilizzando esclusivamente prodotti detergenti
idonei. Non usare nel modo piu assoluto prodotti di pulizia
corrosivi, infiammabili o ehe eontengono sostanze noeive alla
salute delle persone. 
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3.4.4 Utilizzo
Di seguito sono elencate le fasi principali per il normale utilizzo dell’apparecchio.
– Montare gli utensili adatti alla lavorazione scelta (per la trafila vedere il paragrafo 

“3.4.2 Tra ila di estrusione” a pagina 18, per l’eventuale coltello vedere il paragrafo 
“3.4.3 Coltello elettrico (optional per NMF8N - di serie per NMF13)” a pagina 19).

– Sollevare il coperchio vasca
– Introdurre in sequenza la farina e successivamente la parte liquida (non introdurre 

prima la parte liquida perché potrebbe fuoriuscire dai fori della trafila)
– Chiudere il coperchio vasca.

CICLO DI IMPASTO
– Selezionare il ciclo di impasto con l’apposito selettore
– Per i modelli dotati di DISPLAY: sul display appare un numero lampeggiante che

indica un timer in minuti della durata del ciclo di impasto. È possibile regolare la du-
rata del timer agendo sugli appositi tasti di regolazione

– Avviare il ciclo di impasto agendo sul selettore di AVVIO CICLO
– Per i modelli dotati di DISPLAY: sul display appaiono i minuti residui al termine

dell’impasto
– Durante il ciclo di impasto è possibile arrestare l’apparecchio agendo sul selettore di

STOP CICLO o alzando il coperchio della vasca. Con questa operazione si ha la pos-
sibilità di correggere (se necessario) la consistenza dell’impasto, aggiungendo farina
o liquido in modo da ottenere un impasto di forma granulare, idoneo all’estrusione.
Il ciclo di impasto ha una durata indicativa di 8÷10 minuti. L’apparecchio riprende
il proprio ciclo di lavoro solo se il coperchio è abbassato e agendo sul selettore di
AVVIO CICLO. Procedere fino all’ottenimento della giusta consistenza dell’impasto

– Fermare il ciclo di impasto agendo sul selettore di STOP CICLO

CICLO DI ESTRUSIONE
– Selezionare il ciclo di estrusione premendo per 3 secondi l’apposito selettore
– Per i modelli dotati di DISPLAY: trattandosi di una funzione manuale sul display

appaiono due trattini (- -)
– Avviare il ciclo di estrusione agendo sul selettore di AVVIO CICLO e verificare l’uscita

dai fori della trafila del tipo di pasta desiderato
– Per i modelli dotati di DISPLAY: sul display appaiono i minuti trascorsi dalla par-

tenza del motore
– A lavorazione ultimata fermare il ciclo di estrusione agendo sul selettore di STOP

CICLO.
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DOSI PER 1,3 KG DI IMPASTO
0.85 kg di farina tipo 00 + 7/8 uova (un uovo corrisponde circa a 50 gr/ml), oppure 
350/400 ml di liquido fra uova e acqua (utilizzare almeno 3 uova per conferire consi-
stenza all’impasto).
Il ciclo di impasto dura circa 8/10 minuti.
L’impasto ottenuto si presenta in forma granulare (vedi figura).

Se verso la fine del ciclo l’impasto non si presentasse granulare è possibile aggiungere 
liquido o farina in piccole dosi per ottenere la giusta consistenza.
Con l’apparecchiatura si possono usare diversi tipi di farina (farina 00, farina di grano 
duro, di farro, di kamut, integrale); in questi casi potrebbe essere necessario modifi-
care il dosaggio della opra indicata parte liquida (uova o uova e acqua) in modo che la 
consistenza dell’impasto sia quella corretta (granulare).
Il dosaggio consigliato è puramente indicativo anche se testato durante le fasi di col-
laudo.



PULIZIA DELL'APPARECCHIO 

4 Pulizia dell'apparecchio 

/D.. ATTENZIONE PERICOLO ELETTRICO

� Prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia, aeeertarsi 
sempre ehe l'appareeehio sia diseonnesso dall'alimentazione 
elettriea. 

,�]]j 
AWERTENZA 

- Tutte le operazioni di pulizia devono essere eseguite da per­
sonale qualifieato, dopo aver consultato il presente manuale 
ed essere stato istruito sul funzionamento della maeehina. 

- Effettuare le operazioni di pulizia esclusivamente con prodot­
ti detergenti idonei. Non usare nel modo piu assoluto prodot­
ti di pulizia corrosivi, infiammabili o ehe contengono sostanze
noeive alla salute delle persone. Non utilizzare sostanze im­
piegate per la pulizia e lueidatura dell'argento dell'ottone o
altri prodotti non approvati.

- Non lavare l'appareeehio utilizzando un dispositive di pulizia
a pressione, spruzzatura, immersione.

- Non utilizzare utensili a vapore per la pulizia dell'appareeehio.
- Non utilizzare spugne, pagliette abrasive o utensili ehe ab-

biano in preeedenza pulito metalli o leghe metalliehe per la
pulizia dell'appareeehio.

- Eseguire le operazioni di pulizia solamente dopo aver seari­
eato completamente l'appareeehio dal prodotto alimentare.

- La frequenza degli interventi di pulizia e determinata dall'am­
biente di utilizzo dell'appareeehio e dal tipo di prodotto ali­
mentare lavorato.

- Non laseiare mai l'appareeehio sporeo tra due lavorazioni.

4.1 Pulizia a fine lavorazione 

Alla fine di ogni lavorazione l'apparecchio deve essere opportunamente pulito avendo 
cura di scrostare e pulire le superfici da eventuali residui di prodotto alimentare. 
La pulizia puo essere fatta manualmente o tramite lavastoviglie. 
La pulizia delle superfici esterne dell'apparecchiatura puo essere fatta con un panno 
morbido umido o con una spugna. 
lnoltre pulire accuratamente il piano di lavoro e tutte le zone circostanti. 
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PULIZIA DELL'APPARECCHIO 

4.1.1 Smontaggio dei componenti per agevolare la pulizia 
Per agevolare la pulizia dell'apparecchio, alcuni componenti possono essere rimossi. 

, 

e 
e 

808 

II 
Per far cio: 
- sollevare la protezione della vasca (1)
- allentare il fermo (2) e rimuovere l'alberino (3)
- estrarre l'impastatore (4)
- svitare e rimuovere la ghiera (5)
- rimuovere la trafila (6) ed estrarre l'elica di trascinamento (7)
- rimuovere i dadi (8) e rimuovere la vasca (9).

,m1 
AWERTENZA
Le trafile non vanno lavate in lavastoviglie ma solo manual­
mente. Alla fine del loro utilizzo vanno messe a bagno in acqua 
calda per evitare la formazione di incrostazioni. 

1 componenti rimossi, oltre ad essere lavati manualmente, possono essere posti in 
lavastoviglie (a parte le trafile ehe devono obbligatoriamente essere lavate ma­
nualmente). In caso di pulizia manuale puo essere utile immergere i componenti in 
acqua calda per facilitare l'eliminazione dei residui di impasto. 
Al temine della pulizia verificare ehe tutti i componenti siano perfettamente puliti e 
asciutti, quindi rimontarli operando in maniera inversa a quanto fatto per lo smontag­
gio. 
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PULIZIA DELL'APPARECCHIO 

,�]]j 
AWERTENZA 
Prestare attenzione al coperehio superiore dopo aver smonta-
to la vasea. Dopo la rimozione della vasea il coperehio si dovra 
trovare nella posizione completamente aperta e NON ehiusa. 
Rispettare le seguenti avvertenze: 
- NON ehiudere il coperehio in assenza della vasea;
- NON forzare o appoggiarsi sul coperehio in fase di ehiusura

in assenza della vasea;
- NON appoggiare nulla sul coperehio, in assenza della vasea,

onde evitare danni al mierointerruttore di sieurezza;
- Dopo la rimozione della vasea, verifieare ehe il coperehio sia

aperte eorrettamente fino a fine corsa

4.1.2 Pulizia del coltello elettrico 

La pulizia del coltello elettrico puo essere fatta con un panno morbido umido o con 
una spugna. 

/D.. ATTENZIONE PERICOLO ELETTRICO 
�

4.2 

Non sottoporre il coltello elettrico a flussi d'aequa diretti in 

quanto e dotato di parti elettriehe ehe potrebbero rovinarsi. 

E VIETATO

lavare il eoltello elettrico in lavastoviglie.

Lunghi periodi di inattivitä
Nel caso in cui si preveda un lungo periodo di inutilizzo dell'apparecchio: 
- disconnettere l'apparecchio dall'alimentazione elettrica
- effettuare una pulizia generale dell'apparecchio
- ricoprire accuratamente l'apparecchio con un telo per proteggerlo da polvere e spor-

cizia.
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MANUTENZIONE DELL'APPARECCHIO 

5 Manutenzione dell'apparecchio 

5.1 

ATTENZIONE PERICOLO ELETTRICO 

Prima di eseguire qualsiasi operazione di manutenzione, ac­
certarsi sempre ehe l'apparecchio sia disconnesso dall'alimen­
tazione elettrica. 

Manutenzione programmata 
Una manutenzione regolare e essenziale per mantenere inalterate nel tempo le pre­
stazioni dell'apparecchio e garantirne un funzionamento sicuro. 

5.1.1 Tabella manutenzioni programmate 

Descrizione lspezione Frequenza Azione 

Controllo area di lavoro 
Controllo 

Giornaliera - Seguire le istruzioni
visivo sulla pulizia dell'appa-

Pulizia macchina 
Controllo 

Giornaliera 
recchio e dell'area di

visivo lavoro

- Effettuare un'ispezione

Controllo Giornaliera, 
visiva per verificare

visivo pre operativa 
l'integrita dei disposi-
tivi di sicurezza e delle 

Controllo dei dispositivi di 
protezioni

sicurezza - Effettuare una prova
funzionale dei dispositi-

Controllo Giornaliera, vi di sicurezza, dell'in-
funzionale pre operativa terblocco e degli ele-

menti di awio e arresto
dell'aooarecchiatura

- Effettuare un'ispezione
visiva per verificare
l'integrita delle targhe

Controllo integrita della targhe Controllo 
Settimanale 

e dei pittogrammi di si-
e dei pittogrammi di sicurezza visivo curezza. In caso di loro

illeggibilita o distacco
richiederne al Costrut-
tore una cooia

ATTENZIONE PERICOLO 

In caso di malfunzionamento, danneggiamento o mancato in­
tervento dei dispositivi di sicurezza, disconnettere immediata­
mente l'apparecchio dall'alimentazione, non utilizzarlo e con­
tattare obbligatoriamente Costruttore. 
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MANUTENZIONE DELL'APPARECCHIO 

5.2 Manutenzione straordinaria 

1i' ATTENZIONE PERICOLO

LD - Gli interventi di manutenzione straordinaria richiedono com­
petenze specifiche e devono essere obbligatoriamente ese­
guiti dal Costruttore, il quale declina ogni responsabilita nel 
caso di non rispetto di quanto appena indicato. 

- Qualsiasi tipo d'intervento ehe richieda lo smontaggio di parti
meccaniche, di dispositivi di protezione, di dispositivi di si­
curezza, oppure l'accesso all'impianto elettrico e alle schede
elettroniche deve essere effettuato esclusivamente dal Co­
struttore.

5.3 Possibili anomalie di funzionamento 

Questa sezione contiene alcune soluzioni per i problemi ehe potrebbero insorgere du­
rante l'utilizzo dell'apparecchio. 

ft\ ATTENZIONE PERICOLO

LD E importante intervenire solamente dopo aver letto dettaglia­
tamente il presente manuale. 

Anomalia Causa Possibile soluzione 

- Verifieare ehe sul luogo di lavoro vi 
sia tensione di linea e ehe la presa sia
ooerativa

- Verifieare ehe l'apparecehio sia collegato
correttamente all'alimentazione

Maneanza - Verifieare ehe l'alimentazione della presa
alimentazione di corrente sia corretta e ehe le sue
elettriea earatteristiche corrispondano con i dati

riportati nella targhetta identificativa del
prodotto

L'apparecchio non si awia - Verifieare ehe il sistema di interblocco
sia in posizione di chiusura e sia funzio-
nante

II coperchio 
della vasea - Verifieare la corretta ehiusura del coper-
non e ehiuso chio
correttamente 

II motore 
elettrico o la 
seheda elet- - Contattare il Costruttore
troniea sono 
difettosi 
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Anomalia Causa Possibile soluzione 

Cinghia o or-
Rumore anomalo in fase di gani meccanici - Spegnere e scollegare l'apparecchio im-
funzionamento mal funzio- mediatamente. Contattare il Costruttore

nanti 

- In caso di contatto accidentale con
Contatto accidentale delle parti Esposizione o liquidi delle parti elettriche dell'apparec-
elettriche con acqua o altri contatto con chio, SCOLLEGARE IMMEDIATAMENTE
liquidi liquidi LA PRESA DI CORRENTE e contattare il

costruttore

- Controllare lo stato delle protezioni {as-
senza di fessure o deformazioni dovute
alla caduta). Qualora le protezioni fosse-
ro danneggiate NON UTILIZZARE L'APPA-
RECCHIO e contattare il costruttore

- Verificare il funzionamento dei dispo-

Urto violento Caduta acci- sitivi di sicurezza. Qualora i dispositivi
dentale di sicurezza fossero danneggiati o non

funzionanti NON UTILIZZARE L'APPAREC-
CHIO e contattare il costruttore

- Verificare l'assenza di rumori e anoma-
lie. Nel caso di rumore anomalo NON
UTILIZZARE L'APPARECCHIO e contattare 
il costruttore

(0 AWERTENZA 

� Se a seguito delle possibili soluzioni proposte l'apparecchio 

5.4 

non dovesse ancora avviarsi, contattare il Costruttore. 

Smaltimento 

Come per le operazioni di messa in servizio e manutenzione, al termine della vita 
dell'apparecchio, anche le operazioni di smantellamento devono essere eseguite da 
personale qualificato . 
Questo prodotto e costituito da vari tipi di materiali: alcuni possono essere riciclati, 
altri devono essere smaltiti. lnformatevi sui sistemi di riciclaggio o smaltimento previsti 
dai regolamenti vigenti sul vostro territorio per questa categoria di prodotto. 

1i' ATTENZIONE PERICOLO

LD - Alcune parti del prodotto possono contenere sostanze inqui­
nanti o pericolose ehe, se disperse nell'ambiente, potrebbero 
provocare effetti dannosi sull'ambiente stesso e sulla salute 
umana. 

28 

- 1 regolamenti vigenti a livello locale possono prevedere pe­
santi sanzioni in caso di smaltimento abusivo di questo pro­
dotto. 



ALLEGATI 

,�]]j 
AWERTENZA 

come indicato dal simbolo a lato, e vietato getta- lt 
re queste prodotto nei rifiuti domestici. Eseguire 
quindi la "raccolta separata" per lo smaltimento, se-
condo i metodi previsti dai regolamenti vigenti sul • 
vostro territorio, oppure riconsegnare il prodotto al 
venditore nel momento dell'acquisto di un nuovo 
prodotto equivalente. 

6 Allegati 

A corredo dell'apparecchio viene fornita la seguente documentazione allegata: 
- lstruzioni per l'uso e la manutenzione
- Dichiarazioni di conformita
- Eventuali altri documenti per l'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio.

IIIll AWERTENZA 

� Tutta la documentazione fornita con l'apparecchio dovra esse­
re letta e conservata con cura. 
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MEANING OF SYMBOLS 

Meaning of the danger and hazard symbols used in this 
manual 

Each of the symbols used in this manual correspond to a specific given meaning. 

� 
(0 

To 
WARNING 

indicate particularly important and sensitive operationswhich, if not correctly performed, could damage the equip­
ment and/or materials used by it. 

fn CAUTION! HAZARD 
LD To indicate operations which may cause injury of a generic na­

ture, or which may cause malfunctions or damage to the equi­
pment and/or materials used by it, if not carried out correctly; 
they therefore require due attention and adequate prepara­
tion. 

/D.. CAUTION! ELECTRICAL HAZARD 
� To indicate operations which may cause injury from electrical 

accidents, or which may cause malfunctions or damage to the 
equipment and/or materials used by it, if not carried out cor­
rectly; they therefore require due attention and adequate pre­
paration. 

� IT IS PROHIBITED TO 
\Y To indicate operations which MUST NOT be performed . 

Compliance 

The equipment complies with the necessary directives for proper placing on the mar­
ket. The full text of the declarations of conformity is provided with the documentation 
supplied with the equipment. 
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SAFETY 

1 SAFETY 

1.1 lmportant safety information 

1.1.1 General warnings 

IIIll WARNING 

� - This manual is the property of the equipment manufacturer;
the reproduction or transmission of its contents to third par­
ties is prohibited. All rights reserved. lt is an integral part of
the product; make sure it is always supplied with the equi­
pment, even if sold/transferred to another owner, so that
it can be consulted by the user or by authorised personnel
for maintenance and repairs. Photographs and drawings are
provided as examples. The manufacturer may make changes
without prior notice as part of its policy of ongoing product
development and updating.

4 

- Read this manual carefully before using the equipment
to ensure safe operation.

- The product is delivered in a single package. Ensure the sup­
ply is intact and contact the local distributor that sold you the
equipment if anything is damaged or missing. 

- lf the packaging is damaged, inform the carrier and the sup­
plier promptly of the issue. 

- The equipment is designed to knead and extrude dough in
different formats. Any contractual and extra-contractual
liability of the manufacturer for damage caused to people,
animals or property by adjustment or maintenance errors or
improper use is excluded. 

- This equipment is not designed for mass or industrial-scale
food production. 

- The equipment is not designed to be used in locations expo­
sed to atmospheric agents. 

- For proper equipment use, place it in a stable position on a
streng, stable, level surface that can be cleaned and sanitised
to avoid the risk of dirt build-up and contamination from fo­
odstuffs .



SAFETY 

- In case of doubt as to the conditions and/or functionalities of
the equipment and its parts, please contact the local distribu­
tor for further information.

- The conditions required for proper equipment operation are:
- Ambient temperature no lower than 5°C.

- Relative humidity between 50% (detected at 40°C) and 90% (de-
tected at 20°C).

- Remove any utensils from the equipment before the initial
start-up.

- Place unused utensils on the shelf out of reach of children
and unauthorised people.

- Always stay at a safe distance from the moving parts.

- Following the initial start-up, notify the product supplier of
any faults or malfunctions encountered.

- Provide adequate workplace lighting. Proper lighting is im­
portant to ensure suitably safe working conditions.

- Check the power cable, plug and socket at regular intervals. lf
the power cable is damaged, it must only be replaced by the
manufacturer or the local distributor who sold you the equi­
pment, or by personnel authorised to carry out maintenance
and repairs.

- Carry out the following as a minimum if the equipment is
unused for a long period:
- set the main equipment switch to "OFF"

- remove the power plug from the socket. ff the plug is not ea-
sily accessible, disconnect the omnipolar switch relating to the
socket to which the equipment is connected

- empty it completely and clean it.
- Only use original spare parts or those approved by the ma-

nufacturer to prevent causing any damage to the product.

- lf a qualified person detects or suspects a fault that could
compromise safe use, the equipment must be stopped im­
mediately and may only be used again after repairs are car­
ried out.

1.1.2 Prohibitions 

{S) IT IS PROHIBITED TO
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SAFETY 

- DO NOT make changes to and/or attempt to repair the pro­
duct. Making changes will void the equipment Declaration of
Conformity. The user alone is liable for any damage arising
from improper use. Any repairs must be carried out by a qua­
lified technician.

- DO NOT leave the equipment exposed to atmospheric agen­
ts.

- DO NOT obstruct the equipment vents.
- DO NOT touch the equipment with bare feet or parts of the

body which are wet/damp. lf current dispersion is detected
on contact with metal parts of the equipment, turn off the
switch, unplug the equipment and contact an authorised de­
aler.

- DO NOT allow children or persons with reduced abilities or
who do not have the required experience or knowledge to
use the equipment, unless they are supervised by a qualified
person responsible for their safety.

- DO NOT allow children to play with the equipment.
- DO NOT leave the packaging material in the environment or

within reach of children as it may be a potential source of ha­
zard. Dispose of it as required by current legislation.

- DO NOT remove any entangled material from the equipment
when it is running, or introduce foreign material during the
work cycle.

- DO NOT use the equipment if its electrical connections are
damaged. This may cause a dangerous short-circuit.

- DO NOT use the equipment if its safety guards are not cor­
rectly positioned or in perfect condition.

- DO NOT place anything on the equipment when it is in ope­
ration or in standby.

- DO NOT use the equipment in an improper way.
- NEVER consume alcoholic beverages or medication which

could cause tiredness and/or drowsiness before and during
work.

- DO NOT force the equipment while it is running. Always use
it under suitable operating conditions.

- DO NOT remove or damage any nameplate or safety sign on
the equipment.



SAFETY 

- NEVER pull, disconnect or twist electrical wiring which protru­
des from the appliance, even if the latter is isolated from the
electrical power supply.

1.2 Symbols on the equipment 
Safety pictograms are applied to the equipment at points where RESIDUAL RISKS exist.
The pictograms and their meanings are listed below.

J:\. Electrical hazard: indicates that the mains power supply must be cut (or

� 
the plug removed) before carrying out any cleaning or maintenance.
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EQUIPMENT PRESENTATION 

Equipment presentation 

2.1 ldentification 
The equipment is fitted with a nameplate stating the product data. Ensure the name­
plate is fitted. lf not, inform the manufacturer and/or dealer immediately. Equipment 
without a nameplate must not be used, or the manufacturer will forfeit all liability. 

0 

1 Manufacturer identification 
2 CE marking of conformity 
3 Year of manufacture 
4 Technical data 
5 Serial number 
6 Equipment model 

(0 WARNING 

� Products without a nameplate are to be considered anony-

2.2 

mous and potentially hazardous . 

Working environment 
The equipment can operate in locations with the following environmental conditions: 
- ambient temperature: from +4°C to +40°C
- humidity: max 90%
- lighting: the location must be sufficiently lit (see the applicable technical standards

in the country of use)
- altitude: max 2000 m above sea level (contact the manufacturer for use above this

altitude)

8 



EQUIPMENT PRESENTATION 

2.3 Technical data and dimensions 

Description NMF8N
Power 0,37 (0,5) 

NMF13 
0,75 (1) 

Electrical power supply 230-400V/3/50Hz 

Nominal tank capacity 2,5 4 

Recommended tank capacitv 2 3,5 

Maximum hourly output (*) 8 13 

Extruder die diameter 057 

Equipment dimensions (LxDxH) 
285 X 540 X 305 X 600 X 

420-540 525-625
Net weight 35 48

Type of installation Worktop installation 

Noise level <70 

�) Rough estimate, output depends on type of extrusion and flour used. 

2.4 Description 

U/M 

kW (Hp) 

V/Ph/Hz 

kg 

kg 

kg/h 

mm 

mm 

kg 

dB (A) 

"Fresh pasta machines" are designed and manufactured to knead and extrude dough 
in different formats for human consumption. 
The equipment is for professional use and is to be installed in commercial settings 
(bars, pizzerias, restaurants, etc.). No special training is required, but knowledge and 
skills specific to the hospitality sector are necessary. 

IIIll WARNING 

� Any use other than that indicated by the manufacturer is tobe 
considered IMPROPER USE. 

The equipment is made from selected construction materials suitable for guarante­
eing maximum hygiene, oxidation resistance, considerable energy saving and safe 
operation. 
All food contact parts are made from suitable materials. 
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EQUIPMENT PRESENTATION 

2.4.1 Main components 

PF1SE 

(f) 

1 Guard covering electrical parts 
2 Tank cover fitted with safety device that stops the equipment when opened 
3 Dough kneader 
4 Tank for containing the food to be kneaded 
5 Kneader locking pin 
6 Kneader alignment shaft 
7 Ring nut for locking die 
8 Food propeller 
9 Adjustable feet for levelling the equipment on the worktop 
10 Release nuts for removing the tank 
11 Function selector (knead - STOP/START cycle - extrude) 
12 Spanner for loosening the ring nut 
13 Socket wrench for loosening the tank nuts 
14 Power plug 
15 Electric knife for cutting the pasta (optional) 

10 



EQUIPMENT PRESENTATION 

PF2SEN 

0 ee 
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1 Guard covering electrical parts 
2 Function selector (knead - STOP/START cycle - extrude) 
3 Tank cover fitted with safety device that stops the equipment when opened 
4 Dough kneader 
5 Tank for containing the food to be kneaded 
6 Kneader locking pin 
7 Kneader alignment shaft 
8 Ring nut for locking die 
9 Food propeller 
10 Electric knife for cutting the pasta (optional) 
11 Adjustable feet for levelling the equipment on the worktop 
12 Release nuts for removing the tank 
13 Spanner for loosening the ring nut 
14 Socket wrench for loosening the tank nuts 
15 Power plug 
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EQUIPMENT PRESENTATION 

PF4OEN 

l 1 Guard covering electrical parts 
2 Function selector (knead - STOP/START cycle - extrude) 

• 

. .

3 Tank cover fitted with safety device that stops the equipment when opened 
4 Dough kneader 
5 Tank for containing the food to be kneaded 
6 Kneader locking pin 
7 Kneader alignment shaft 
8 Ring nut for locking die 
9 Food propeller 
10 Electric knife for cutting the pasta 
11 Water circuit for cooling the extruder 
12 Adjustable feet for levelling the equipment on the worktop 
13 Release nuts for removing the tank 
14 Spanner for loosening the ring nut 
15 Socket wrench for loosening the tank nuts 
16 Pipes for water circuit connection 
17 Power plug 

12 
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Using the equipment 

3.1 Product receiving 
The equipment is delivered in a single package, protected by a cardboard box and 
stabilised with impact-resistant material to ensure it stays intact. 
The package may be fastened to a pallet depending on the equipment characteristics 
and to make it easier to handle. 
The following material is contained in a plastic bag inside the package: 
- Spanner for loosening the ring nut
- Socket wrench for loosening the tank nuts

- Pipes for water circuit connection (NMF13 models only)
- Electric knife for cutting the pasta (Standard for NMF13 models, optional for NMF8N 

models).

IIIll WARNING � On receiving the equipment, check all components are intact.
lf any parts are damaged or missing, contact your local dealer 
to agree on how to proceed. 

The equipment is provided with the instructions and documentation summarised in 
chapter "6 Attachments" on poge 29. 

IIIll WARNING � All documentation provided with the equipment must be care­

3.2 

fully read and stored. 

Transport and handling 

fn CAUTION! HAZARD

LD - The equipment must be transported by professionally quali­
fied personnel, taking care to avoid causing any damage to its 
parts by impact or stresses caused by incorrect lifting. 

- The warranty does not cover damage to the equipment cau­
sed during transport and handling.

- Repairs or replacements of damaged parts are tobe paid for
by the customer and must be carried out by personnel autho­
rised by the manufacturer using solely original spare parts.
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USING THE EQUIPMENT 

- The packed product must be handled according to its cha­
racteristics (weight, dimensions, etc.). lf the weight and di­
mensions are small, the product can be handled manually.
Otherwise, suitable lifting gear must be used. 

- Manual lifting must be carried out by at least two people.
Once the packing is removed, the equipment must be handled following the loading 
and unloading instructions stated on the packing. 

� IT IS PROHIBITED TO
\Y 

3.3 

leave the packaging 
 

material in the 
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Initial start-up 

(0 WARNING 
� - The initial start-up must be carried out by authorised, expert

personnel who must ensure in advance that the power sup­
ply line complies with current laws, standards and specifica­
tions in force in the country of use. Checks must be run to
ensure the electrical installation is properly earthed and the
line voltage and frequency match the data stated on the na­
meplate. 

14 

- Before starting the equipment, check that the chosen loca­
tion meets the requirements stated in section "2 2 Worktng
env,ronment' on page 8. 

- Check that the work surface is able to withstand the
weight and characteristics of the equipment, that it is
stable, level, and can be easily cleaned to avoid the risk
of dirt build-up and contamination from foodstuffs. Use
the adjustable feet to level the equipment. 

- Failure to follow these instructions exposes the user to the
risk of equipment failure and accidents arising from direct or
indirect contact. 



USING THE EQUIPMENT 

/D.. CAUTION! ELECTRICAL HAZARD 

� - Harm to property, animals and people caused by the absen­
ce of an earth plate is not covered by the warranty and all 
liability will fall entirely on the operator who failed to check 
the presence of the earth plate and a correctly installed and 
calibrated differential safety switch. 

- lf an adapter is used for the electric socket, its characteristics
must be checked to ensure they are not below those of the 
equipment. 

- Never use multiple sockets.

3.3.1 Preliminary cleaning 
Clean and sanitise the equipment before use. 

/D.. CAUTION! ELECTRICAL HAZARD 

� Before carrying out any cleaning, always make sure the equip­
ment is disconnected from the power supply. 

IIIll WARNING 

� Only use suitable cleaning products. Never use corrosive or 
flammable cleaning products or products containing substan­
ces harmful to human health. Do not use substances designed 
for cleaning and polishing silver, brass or other unapproved 
products. 

3.3.2 Electrical connection 

/D.. CAUTION! ELECTRICAL HAZARD 

� The machine's mains electrical connection and related prelimi­
nary test must be carried out solely by a specialised installer 
with proper training and tools. 

15 
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USING THE EQUIPMENT 

To connect the equipment to the mains, simply insert the plug (1) into the prepared 
socket (2). 

3.3.3 Water connection (NMF13 models only) 
NMF13 models are equipped with a liquid cooling system that prevents the union and 
ring nut from overheating while extruding the pasta. This cooling system prevents the 
dough inside the union from overheating and losing the right consistency. 

To connect to the water supply: 
- connect the water inlet pipe (1) provided to the water supply at one end and to the

"IN" quick-fit coupling on the back of the equipment
- connect the water outlet pipe (2) provided to a drain at one end and to the "OUT'

quick-fit coupling on the back of the equipment
- open the tap slowly to check there are no leaks.
To connect the pipes to the quick fits, simply push the pipe all the way into the hole and
then pull it towards you to check it is secure.
To remove the pipes, simply push the movable part around the quick fit all the way in
and then pull the pipe out towards you.

(0 WARNING 
� lnstall a stopcock upstream of the water inlet. 

16 



3.4 Use 

USING THE EQUIPMENT 

/r.. CAUTION! HAZARD

� - Before using the equipment, ensure that the top guards are 
intact and the interlock is efficient. Do not attempt to remove 
the interlock or tarn per with it. 

- Never run the equipment when it is empty.
- Do not smoke or use open flame appliances in the proximity

of the equipment. 
- The buttons are mechanically operated; press the centre of

them firmly. 

3.4.1 Description of controls 

PF1SE 

0 

fJt----;------< 

e 

1 Kneading cycle selector. 
2 Start/stop cycle selector: starts or stops the kneading cycle 
3 Extrusion cycle selector. 
The LED at the side of selectors (1) and (3) indicates the function currently active. The 
LED at the side of selector (2) indicates the power supply is on. 

17 
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USING THE EQUIPMENT 

NMF8N - NMF13 

1 Extrusion cycle selector 
2 Start/stop cycle selector: starts or stops the kneading cycle 
3 Display: displays the time during the kneading cycle 
4 Kneading cycle selector 
5 Set timer duration buttons. 
The LED at the side of selectors (1) and (4) indicates the function currently active. The 
LED at the side of selector (2) indicates the power supply is on. 

(0 WARNING 

� The EXTRUSION cycle only activates after at least one minute 
of kneading. 

3.4.2 Extruder die 

To install or replace the extruder die: 
- unscrew ring nut (1) using the spanner (2) provided

e 

0 

_,___-f) 

- replace the extruder die (3) with the one suitable for the selected process
- reposition and tighten ring nut (1 ).

18 



USING THE EQUIPMENT 

3.4.3 Electric knife (optional for NMF8N - standard for NMF13) 

0 

PF1SE 

To install the electric knife: 
- Position the knife assembly (1) on the extrusion outlet (2) and secure it by screwing

it onto it 
- plug the knife's power connector (3) into the socket (7). 
- plug the knife's power connector (4) into the socket.

(0 WARNING 
� Once the knife has been installed, make sure that the uncove­

red part of the plastic guard is facing downwards 

,�]]j 
WARNING 
Use the knife only during the extrusion phase 

To activate the knife: 
- press the button (8)
- the indicator light turns on
- turn the regulator (9) to change the cutting speed (depending on the selected pro-

cess)
- Set the regulator (9) to the initial position 0
- press the button (8) again to stop the knife.

19 
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USING THE EQUIPMENT 

NMF8N - NMF13
To install the electric knife: 
- Position the knife assembly (1) on the extrusion outlet (2) and secure it by screwing

it onto it
- plug the knife's power connector (3) into the socket (7).
- plug the knife's power connector (5) into the socket (6).

,�]]j 
WARNING 

Once the knife has been installed, make sure that the uncove-
red part of the plastic guard is facing downwards 

To activate the knife: 
- Operate the extrusion phase in the control panel of the fresh pasta machine
- press the button (8)
- the indicator light turns on
- turn the regulator (9) to change the cutting speed (depending on the selected pro-

cess)
- Set the regulator (9) to the initial position O

- press the button (8) again to stop the knife.

IIIll WARNING 

� - The knife stops whenever the equipment stops. 

20 

- lf the knife is to be used for the first time, before installing it
remove the protective film and clean it thoroughly using su­
itable cleaning products. Never use corrosive or flammable 
cleaning products or products containing substances har­
mful to human health. 
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3.4.4 Use
The main phases for normal equipment use are listed below.
– Fit the utensils for the chosen process (for extruding see section “3.4.2 Extruder die” 

on page 18, to use the knife see section “3.4.3 Electric knife (optional for NMF8N
- standard for NMF13)” on page 19).

– Lift the tank cover
– Add the flour and then the liquid (do not add the liquid first as it may leak out of the 

extrusion holes)
– Close the tank cover.

KNEADING CYCLE
– Select the kneading cycle using the selector
– For models with a DISPLAY: a flashing number shows on the display indicating the

duration of the kneading cycle in minutes. The time can be set using the designated
buttons

– Start the kneading cycle using the START CYCLE selector
– For models with a DISPLAY: the minutes remaining until the end of the cycle are

shown
– During the kneading cycle, the equipment can be stopped by using the STOP CYCLE

selector or lifting the tank cover. This can be done to correct the dough consistency
(if necessary) by adding flour or liquid to obtain the granular dough needed for ex-
trusion. The kneading cycle lasts roughly 8-10 minutes. The equipment only resumes
the work cycle if the cover is lowered and the START CYCLE selector is used. Continue
until the dough reaches the right consistency

– Stop the kneading cycle using the STOP CYCLE selector

EXTRUSION CYCLE
– Select the extrusion cycle by pressing and holding the designated selector for 3 se-

conds
– For models with a DISPLAY: two dashes (- -) appear on the display as this is a ma-

nual function
– Start the extrusion cycle using the START CYCLE selector and check the desired type

of pasta exits the extrusion holes
– For models with a DISPLAY: the number of minutes since the motor started are

shown on the display
– At the end of the process, stop the extrusion cycle using the STOP CYCLE selector.



USING THE EQUIPMENT

22

IT

EN

FR

DE

ES

PT

RU

AR

DOSES FOR 1,3 KG OF DOUGH
0,85 kg of type 00 flour + 7-8 eggs (one egg corresponds to approximately 50 g or 50 
ml), or 350-400 ml of liquid between eggs and water (use at least 3 eggs to give the 
dough consistency).
The kneading cycle lasts approximately 8-10 minutes.
The dough obtained is granular-shaped (see figure).

If the dough loses its granular properties towards the end of the cycle, add small doses 
of liquid or flour to obtain the right consistency.
Several types of flour can be used with the appliance (00, durum wheat, spelt, kamut, 
whole flour); in these cases the dosage of the liquid part indicated above (eggs or eggs 
and water) must be modified to obtain the right consistency of the dough (granular).
The recommended dosage is purely indicative even if tested during the inspection pha-
ses.



CLEANING THE EQUIPMENT 

4 Cleaning the equipment 

/D.. CAUTION! ELECTRICAL HAZARD 

� Before carrying out any cleaning, always make sure the equip­
ment is disconnected from the power supply. 

IIIll WARNING 

� - All cleaning operations must be carried out by qualified per­
sonnel who have read this manual and been trained in the
equipment's operation. 

- Only use suitable cleaning products. Never use corrosive or
flammable cleaning products or products containing sub­
stances harmful to human health. Do not use substances de­
signed for cleaning and polishing silver, brass or other unap­
proved products. 

- Do not wash the equipment using a pressurised, spray or im­
mersion device. 

- Do not use steam utensils to clean the equipment. 
- Do not use sponges, abrasive pads or utensils previously

used to clean metals or meta! alloys. 
- Ensure the equipment is completely empty before cleaning. 
- How often the equipment is cleaned depends on the use en-

vironment and the type of foodstuff processed. 
- Never leave the equipment dirty between processes.

4.1 Cleaning at the end of the process 
At the end of each process the equipment must be properly cleaned to remove any 
food residue from its surfaces. 
Cleaning can be carried out by hand or using a dishwasher. 
The outer surfaces can be wiped with a soft damp cloth or sponge. 
Clean the work surface and all surrounding areas thoroughly. 

23 
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CLEANING THE EQUIPMENT 

4.1.1 Removing components for easier cleaning 
Some components can be removed for easier cleaning. 

, 

e 
e 

808 

II 
To do this: 
- lift the tank protection (1)
- loosen clamp (2) and remove shaft (3)
- take out kneader (4)
- loosen and remove ring nut (5)
- remove die (6) and take out propeller (7)
- remove nuts (8) and remove tank (9).

,m1 
WARNING
The dies are not dishwasher safe and must be washed by hand. 
After being used, they must be soaked in hot water to prevent 
the formation of dried dough. 

After washing the removed components by hand. they can be placed in a dishwasher 
(with the exception of the dies which must only be washed by hand). lf cleaning by 
hand, the components can be soaked in hot water to make it easier to remove dough 
residue. 
After cleaning. check that all components are perfectly clean and dry, then refit them 
in the reverse order in which they were removed. 
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CLEANING THE EQUIPMENT 

,�]]j 
WARNING 
Pay attention to the top cover after removing the tank. After
removing the tank, the lid must be in the fully open and NOT 
closed position. 
Comply with the following warnings: 
- DO NOT close the lid without the tank;
- DO NOT force or lean on the lid when closing in the absence

of the tank;
- DO NOT place anything on the lid without the tank to prevent

damage to the safety micro-switch.
- After removing the tank, check that the lid is properly opened

until the end of the stroke.

4.1.2 Cleaning the electric knife 
The electric knife can be wiped with a soft damp cloth or sponge. 

/D.. CAUTION! ELECTRICAL HAZARD 
� Do not put the electric knife und er a direct flow of water as its 

electrical parts could be damaged. 

� IT IS PROHIBITED TO 
\Y wash the electric knife in the dishwasher. 

4.2 Long periods of inactivity 
lf the equipment is unused for a long period: 
- disconnect it from the power supply
- carry out a general cleaning of the equipment
- cover the equipment with a sheet to protect it from dust and dirt.
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EQUIPMENT MAINTENANCE 

Equipment maintenance 

5.1 

CAUTION! ELECTRICAL HAZARD 

Before carrying out any maintenance, always make sure the 
equipment is disconnected from the power supply. 

Scheduled maintenance 

Regular maintenance is essential for maintaining equipment performance and guaran­
teeing its safe operation over time. 

5.1.1 Scheduled maintenance table 

Description lnspection Frequency Action 

Check the working area Visual check Daily - Follow the instructions

Clean the machine Visual check Daily 
on cleaning the equip-
ment and working area

- Carry out a visual

Visual check Daily, before inspection to check the
operation safety and protective

devices are intact
Check the safety devices 

- Run a functional check 
Functional Daily, before of the safety devices,

check operation interlock and start and
stop elements

- Carry out a visual
inspection to check the
nameplates and safety

Check the nameplates and Visual check Weekly pictograms are intact.
safety pictograms are intact lf they are illegible or

have come off, request
copies from the manu-
facturer

CAUTION! HAZARD 

lf the safety devices malfunction, are damaged or fail to trip, di­
sconnect the equipment from the power supply immediately, 
do not use it and contact the manufacturer. 
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EQUIPMENT MAINTENANCE 

5.2 Extraordinary maintenance 

1i' CAUTION! HAZARD

LD - Extraordinary maintenance operations require specific skills
and must be carried out bythe manufacturer, who declines all 
liability in the event of failure to comply with this instruction. 

- Any operations requiring the removal of mechanical parts,
protective devices, safety devices, or access to the electrical
installation or electronic boards must be carried out solely by
the manufacturer.

5.3 Possible operating faults 
This section contains solutions to problems that may arise during equipment use. 

ft\ CAUTION! HAZARD

LD lt is important to intervene solely after having read this manual 
in detail. 

Fault Cause Possible solution 

- Check that line voltage reaches the wor-
kplace and that the socket works

- Check that the equipment is correctly
connected to the power suoolv

No electrical - Check that the power supply to the
power supply socket is correct and its specifications

match those stated on the product
nameplate

The equipment does not start. - Check that the interlock system is closed
and operational

The tank cover 
is not closed - Check the cover is closed correctly
correctlv 
The electric 
motor or 

- Contact the manufacturer
electronic bo-
ard is faultv 
Malfunctioning 

- Switch off and unplug the equipment
Unusual noise du ring operation belt or mecha- immediately. Contact the manufacturer

nical parts 

Exposure to or 
- lf liquid accidentally spills on the electri-

Accidental spillage of water or contact with cal parts, DISCONNECT THE EQUIPMENT
other liquids on electrical parts liquids FROM THE SOCKET IMMEDIATELY and 

contact the manufacturer

27 
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EQUIPMENT MAINTENANCE 

Fault Cause Possible solution 

- Check the status of the protective devi-
ces {no cracks or deformation caused
by the fall). lf the protective devices are
damaged, DO NOT USE THE EQUIPMENT
and contact the manufacturer

- Check the operation of the safety devi-
Violent impact Accidental fall ces. lf the safety devices are damaged or

do not work, DO NOT USE THE EQUIP-
MENT and contact the manufacturer

- Check there are no unusual noises or
faults. In the event of unusual noise, DO
NOT USE THE EQUIPMENT and contact
the manufacturer

(0 WARNING � lf the equipment still does not start after implementing the

5.4 

suggested solutions, contact the manufacturer. 

Disposal 
As with the initial start-up and maintenance operations, equipment disposal at the end 
of its lifespan must also be carried out by qualified personnel. 
This product is made up of various types of material: some can be recycled; others 
must be disposed of. Find out about the recycling or disposal systems provided by the 

1
regulations in your area for this category of product. 

1i' CAUTION! HAZARD

LD - Some productrarts may contain polluting or hazardous sub­
stances that, i released into the environment, could harm 

1 

1 
. .

the environment and human health. 
- Current local regulations may impose heavy penalties in the

event of im proper disposal of this product.

(0 WARNING 

lt 
� As indicated by the adjacent symbol, this product

must not be disposed of with domestic waste. lt 
must be recycled in accordance with local regula- • 
tions or returned to the vendor when purchasing a 
new equivalent product. 
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ATTACHMENTS 

6 Attachments 

The following attached documentation is provided with the equipment: 
- Usage and maintenance instructions
- Declarations of conformity
- Any other documents for safe equipment use.

IIIll WARNING 

� All documentation provided with the equipment must be care­
fully read and stored. 
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LECTURE DES SYMBOLES 

Signification des symboles d'avertissement et de 
danger presents dans le manuel 

Dans ce manuel sont utilises les symboles suivants et a chacun d'eux est attribuee une 
signification particuliere. 

� 
(0 

Pour 
AVERTISSEMENT 

indiquer des operations particulierement importantes etdelicates qui, si non effectuees correctement, pourraient cau­
ser des dommages a l'appareil et/ou aux materiaux utilises 
pour celui-ci. 

fn ATTENTION DANGER 
LD Pour indiquer des operations qui, si non effectuees correcte­

ment, peuvent provoquer des accidents d'origine generique 
ou peuvent entra1ner des dysfonctionnements ou des domma­
ges a l'appareil et/ou aux materiaux utilises pour celui-ci ; ils 
necessitent donc d'une attention particuliere et d'une prepar­
ation adequate. 

/D.. ATTENTION DANGER ELECTRIQUE 
� Pour indiquer des operations qui, si non effectuees correcte­

ment, peuvent provoquer des accidents d'origine electrique ou 
peuvent entra1ner des dysfonctionnements ou des domma­
ges a l'appareil et/ou aux materiaux utilises pour celui-ci ; ils 
necessitent donc d'une attention particuliere et d'une prepar­
ation adequate. 

1 
I(;\ IL EST INTERDIT DE 
\Y Pour indiquer des operations qui NE DOIVENT PAS etre ef­

fectuees. 

Conformite 

L'appareil est conforme aux directives necessaires pour sa reguliere mise sur le mar­
che. Les textes complets des declarations de conformite sont fournis avec la documen­
tation de l'appareil. 

2 
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SECURITE 

1 SECURITE 

1.1 Informations importantes concernant la securite 

1.1.1 Avertissements generaux 

IIIll AVERTISSEMENTS 

� - Le present manuel est la propriete du fabricant de l'appareil
et toute reproduction ou cession a des tiers des contenus du
present document est interdite. Tous les droits sont reserv­
es. II fait partie integrante du produit; veiller a ce qu'il soit
toujours fourni avec l'appareil, meme en cas de vente/tran­
sfert a un autre proprietaire, afin de pouvoir etre consulte
par l'utilisateur ou par le personnel agree aux entretiens et
aux reparations. Les photographies et les dessins sont four­
nis a titre d'exemple. Le fabricant, en poursuivant une politi­
que de developpement constant du produit, peut apporter
des modifications sans preavis. 

4 

- Lire attentivement ce manuel avant d'utiliser l'appareil
afin d'en garantir un fonctionnement en toute securite.

- Le produit est livre dans un unique emballage; veiller a ce
qu'il soit intact lors de la livraison et en cas de non conformite
par rapport a ce qui ete commande, s'adresser au distribu­
teur local qui a vendu l'appareil. 

- En cas de dommages de l'emballage de l'appareil, signaler
rapidement l'inconvenient au transporteur et au fournisseur
du produit. 

- L'appareil est con�u pour petrir et extruder des pätes dans
differents formats. Le fabricant decline toute responsabilite
contractuelle et extracontractuelle pour les dommages cau­
ses aux personnes, animaux ou choses, par des erreurs de
reglage, entretien et usage impropre. 

- Cet appareil n'a pas ete con�u pour la production d'aliments
en grande quantite et pour un usage industriel. 

- L'appareil n'est pas destine a etre utilise dans des lieux
exposes aux agents atmospheriques . 



SECURITE 

- Pour une utilisation correcte de l'appareil, le poser de ma­
niere stable sur un plan d'appui resistant, stable et nivele,
dont la surface peut etre facilement nettoyee et assainie afin
d'eviter tout risque d'accumulation de salete et de contami­
nation des produits alimentaires.

- En cas de doutes concernant les conditions et/ou la fonction­
nalite de l'appareil et de ses parties annexes, contacter le di­
stributeur local pour obtenir d'autres informations.

- Les conditions necessaires pour un fonctionnement correct
de l'appareil sont :
- Temperature ambiante non inferieure a 5°C.

- Humidite relative entre 50% (relevee a 40°C) et 90% (relevee a
20°cJ.

- Retirer tout ustensile de l'appareil avant de le mettre en ser­
vice.

- Ranger les ustensiles inutilises, hors de la portee des enfants
et des personnes non autorisees a l'utilisation.

- Maintenir toujours la distance de securite des parties en 
mouvement.

- Une fois la mise en service de l'appareil effectuee, signaler au
fournisseur du produit toute anomalie ou tout dysfonction­
nement rencontres.

- Fournir un eclairage adequat sur le lieu de travail. Un eclair­
a�e correct est important afin de garantir des conditions de 
securite de travail satisfaisantes.

- Verifier periodiquement l'integrite du cable d'alimentation,
de la fiche et de la relative prise. Si le cable d'alimentation est
endommage, il ne peut etre remplace que par le fabricant ou
par le distributeur local qui a vendu l'appareil ou bien par un
personnel agree aux entretiens et aux reparations.

- La non utilisation de l'appareil pendant une longue periode
de temps comporte les operations suivantes
- positionner l'interrupteur principal de l'appareil sur « OFF».

- debrancher la fiche du cable d'alimentation de la prise. Si la
fiche n'est pas facilement accessible, il est opportun de deb­
rancher l'interrupteur omnipolaire relatif a la prise sur laquelle
l'appareil est branche.

- vider completement et effectuer /es operations de nettoyage.
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SECURITE 

- N'utiliser que des pieces de rechange originales ou approu­
vees par le fabricant afin d'eviter taut dommage au produit.

- Au cas ou une personne qualifiee constaterait ou soup�onn­
erait une panne pouvant compromettre l'utilisation en taute
securite de l'appareil, celui-ci doit immediatement etre arrete
et son utilisation ne sera possible qu'apres reparation.

1.1.2 lnterdictions 

6 

J<::\ IL EST INTERDIT DE

\Y - IL EST INTERDIT d'apporter des modifications et/ou d'ef­
fectuer des tentatives de reparation sur le produit. L'execut­
ion de modifications annule la Declaration de Conformite de 
l'appareil. Pour les dommages derivant d'une utilisation im­
propre l'unique responsable est l'utilisateur. Taute reparat­
ion doit etre effectuee par un technicien qualifie. 

- IL EST INTERDIT de laisser l'appareil expose aux agents atmo­
spheriques.

- IL EST INTERDIT d'obstruer les ouvertures de ventilation de
l'appareil.

- IL EST INTERDIT de toucher l'appareil avec des parties du
corps mouillees, humides et/ou pieds nus. En cas de disper­
sion de courant relevable au contact avec des parties metall­
iques de l'appareil, desactiver l'interrupteur, debrancher la
prise d'alimentation electrique et contacter un revendeur
agree.

- IL EST INTERDIT de laisser des enfants et des personnes avec
des capacites reduites ou sans experience ni connaissance
specifique utiliser l'appareil, sauf si assistes par un personnel
qualifie et responsable de leur securite.

- IL EST INTERDIT de laisser jouer les enfants avec l'appareil.

- IL EST INTERDIT de disperser dans la nature et de laisser a la
portee des enfants le materiau d'emballage car celui-ci peut
etre une potentielle source de danger. II faut donc l'eliminer
conformement a ce qui est etabli par la loi en vigueur.

- IL EST INTERDIT de retirer taut materiel encastre dans l'appa­
reil lorsque celui-ci est en marche ou d'introduire un materiel
etranger dans le cycle de travail.



SECURITE 

- IL EST INTERDIT d'utiliser l'appareil avec des branchements
electriques endommages. Cela pourrait comporter un dan­
ger de court-circuit electrique.

- IL EST INTERDIT d'utiliser l'appareil avec les protections non
correctement positionnees ou non parfaitement efficaces.

- IL EST INTERDIT de poser tout objet sur l'appareil, aussi bien
pendant la phase d'utilisation que lorsque celui-ci est au re­
pos.

- IL EST INTERDIT d'utiliser l'appareil de maniere impropre.
- IL EST INTERDIT de consommer de l'alcool ou de prendre des

medicaments pouvant provoquer de la fatigue et/ou de la
somnolence avant et pendant les horaires de travail.

- IL EST INTERDIT de forcer l'appareil pendant le fonctionne­
ment. L'utiliser toujours dans des conditions adaptees au tra­
vail a effectuer.

- IL EST INTERDIT de retirer ou endommager taute plaque ou
tout signal de securite present sur l'appareil.

- IL EST INTERDIT de tirer, debrancher, tordre les cables el­
ectriques, sortants de l'appareil, meme si ceux-ci sont deb-

1 ranches du reseau d'alimentations electrique.

1.2 Symboles presents sur l'appareil 
Sur l'appareil, au niveau des zones ou sont presents les RISQUES RESIDUELS, sont ap­
pliques des pictogrammes de securite qui informent sur le risque existant.
Ci-dessous sont reportes les pictogrammes et leur signification.

1 & Danger de choc electrique : signale qu'il faut couper l'alimentation el- • 
ectrique generale (ou bien debrancher la prise electrique) avant d'effectuer
toute operation de nettoyage et d'entretien sur l'appareil. •
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PRESENTATION DE L'APPAREIL 

2 Presentation de l'appareil 

2.1 ldentification 

L'appareil est equipe d'une Plaque Signaletique qui reporte les donnees du produit. 
Veiller a ce que l'appareil en soit pourvu, en cas contraire avertir immediatement le 
fabricant et/ou le revendeur. Les appareils sans plaquette ne doivent pas etre utilises, 
le cas echeant le fabricant decline toute responsabilite. 

0 Q 

1

· .. .. .. .. + .. ............. 

c

·t
E 

. 

• • IE 1 1 
1 

l:al._lt! .. ......................... .. .. .. . . 
1 ldentification du fabricant 
2 Marquage CE de conformite 
3 Annee de fabrication 
4 Donnees techniques 
5 Numero de serie 
6 Modele de l'appareil 

e 

(0 AVERTISSEMENT 

� Les produits sans plaque signaletique doivent etre consideres 

2.2 

comme anonymes et potentiellement dangereux . 

Lieu de travail 

L'appareil peut fonctionner dans des locaux ou sont presentes les conditions environ­
nementales suivantes 
- temperature ambiante : de +4°C a + 40°C
- humidite : max 90%
- eclairage : le local doit etre eclaire de maniere adequate (se referer aux normes te-

chniques du pays d'utilisation) 
- altitude: maximum 2000 m.s.l.m. (pour des utilisations au-dela de cette altitude,

consulter le fabricant) .

8 



PRESENTATION DE L'APPAREIL 

2.3 Donnees techniques et dimensionnelles 

Description NMF8N NMF13 U/M 

Puissance 0,37 (0,5) 0,75 (1) kW (Hp) 

Alimentation electrique 230-400V/3/50Hz V/Ph/Hz 

Capacite nominal de la cuve 2,5 4 kg 

Capacite de la cuve recomman-
2 3,5 kg 

dee 

Production horaire maximum 
8 13 kg/h 

(*) 

Diametre de la filiere d'extru-
sion 057 mm 

Dimensions de l'appareil 285 X 540 X 305 X 600 X 

(LxPxH) 420+540 525+625 
mm 

Poids net 35 48 kg 

Type d'installation Installation sur comptoir 

Niveau de bruit <70 dB (A) 

(") Donnee indicative, variable selon Je type de filiere et Ja farine uti/isee. 

2.4 Description 
Les « machines pour pätes fraiches » sont des appareils con�us et fabriques pour petrir 
et extruder la päte, dans differents formats, destines a l'alimentation des personnes. 
L'appareil est de type professionnel et doit etre installe dans des locaux de type com­
mercial (bars, pizzerias, restaurants, etc.). II ne necessite pas d'une formation particu­
liere pour son utilisation, mais il est toutefois necessaire d'avoir des capacites et des 
competences specifiques dans le secteur de la restauration. 

,�]]j 
AVERTISSEMENT

1Taute utilisation differente de celle indiquee par le fabricant 
doit etre consideree comme IM PROPRE. 

L'appareil est realise avec des materiaux selectionnes et des techniques de fabrication 
appropriees afin de garantir le maximum d'hygiene, la resistance a l'oxydation, une 
considerable economie d'energie et la securite de fonctionnement. 
Tous les composants de l'appareil en contact avec le produit alimentaire sont realises 
avec des materiaux adequats. 
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PRESENTATION DE L'APPAREIL 

2.4.1 Principaux composants 

PF1SE 

(f) 

1 Carter de protection des parties electriques 
2 Couvercle de la cuve equipe de dispositif de securite qui lors de son ouverture 

arrete l'appareil 
3 Petrin du produit alimentaire 
4 Cuve pour contenir le produit alimentaire a petrir 
5 Axe de blocage du petrin 
6 Arbre d'alignement du petrin 
7 Bague de blocage de la filiere 
8 Helice d'entrainement du produit alimentaire 
9 Pieds reglables pour aligner l'appareil sur le plan d'appui 
10 Ecrous de deblocage pour le retrait de la cuve 
11 Selecteur de fonction (petrir - STOP/DEMARRAGE cycle - extruder) 
12 Cle pour le deblocage de la bague 
13 Cle en tube pour le deblocage des ecrous de tenue de la cuve 
14 Fiche d'alimentation 
15 Couteau electrique pour couper la päte (option) 

10 
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PF2SEN 

0 ee 

1 Carter de protection des parties electriques 

08 
0 

l 8
l ee

2 Selecteur de fonction {petrir - STOP/DEMARRAGE cycle - extruder) 
3 Couvercle de la cuve equipe de dispositif de securite qui lors de son ouverture 

arrete l'appareil 
4 Petrin du produit alimentaire 
5 Cuve pour contenir le produit alimentaire a petrir 
6 Axe de blocage du petrin 
7 Arbre d'alignement du petrin 
8 Bague de blocage de la filiere 
9 Helice d'entrainement du produit alimentaire 
10 Couteau electrique pour couper la pate (option) 
11 Pieds reglables pour aligner l'appareil sur le plan d'appui 
12 Ecrous de deblocage pour le retrait de la cuve 
13 Cle pour le deblocage de la bague 
14 Cle en tube pour le deblocage des ecrous de tenue de la cuve 
15 Fiche d'alimentation 
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PRESENTATION DE L'APPAREIL 

PF4OEN 

1 Carter de protection des parties electriques 
2 Selecteur de fonction (petrir - STOP/DEMARRAGE cycle - extruder) 
3 Couvercle de la cuve equipe de dispositif de securite qui lors de son ouverture 

arrete l'appareil 
4 Petrin du produit alimentaire 
5 Cuve pour contenir le produit alimentaire a petrir 
6 Axe de blocage du petrin 
7 Arbre d'alignement du petrin 
8 Bague de blocage de la filiere 
9 Helice d'entrainement du produit alimentaire 
10 Couteau electrique pour couper la päte 
11 Circuit d'eau de refroidissement de l'extrudeuse 
12 Pieds reglables pour aligner l'appareil sur le plan d'appui 
13 Ecrous de deblocage pour le retrait de la cuve 
14 Cle pour le deblocage de la bague 
15 Cle en tube pour le deblocage des ecrous de tenue de la cuve 
16 Tubes pour le raccord a l'installation hydraulique 
17 Fiche d'alimentation 

12 



UTILISATION DE L'APPAREIL 

3 Utilisation de l'appareil 

3.1 Reception du produit 
L'appareil est livre dans un unique colis, protege par un emballage en carton et oppor­
tunement stabilise avec un materiau antichoc pour en assurer l'integrite. 
En fonction des caracteristiques de l'appareil et pour en faciliter la manutention, l'em­
ballage peut etre palettise. 
Enveloppe dans du plastique et positionne a l'interieur de l'emballage, le materiel sui­
vant est fourni 
- Cle pour le deblocage de la bague
- Cle en tube pour le deblocage des ecrous de tenue de la cuve
- Tubes pour le raccord a l'installation hydraulique (uniquement pour modeles 

NMF13)
- Couteau electrique pour couper la pate (de serie pour modeles NMF13, sur com­

mande pour modeles NMF8N).

IIIll AVERTISSEMENT � Lors de la reception de l'appareil, verifier l'integrite de tous les
composants. En cas de dommages ou d'absence de pieces, 
contacter le revendeur de zone pour definir la procedure a
adopter. 

Avec l'appareil sont egalement fournies les instructions et la documentation recapit­
ulee au chapitre "6 Pieces jointes" a la poge 30. 

IIIll AVERTISSEMENT � Toute la documentation fournie avec l'appareil devra etre lue
et conservee avec soin. 

3.2 
Transport et manutention fn 

ATTENTION DANGER
LD - Le transport de l'appareil doit etre effectue par un personnel

professionnellement qualifie, en veillant a eviter tout dom­
mage du a des chocs ou des sollicitations causes par une mo­
dalite de levage non admise.

- Tout dommage a l'appareil cause pendant les phases de tran­
sport et manutention n'est pas couvert par la garantie.

13 

1 
II 
1 
II 
1 



1 

1 
1 
1 
1 
1 
. .

UTILISATION DE L'APPAREIL 

- Les reparations et les remplacements de pieces endomma­
gees incombent au Client et devront etre effectues par un 
personnel agree par le fabricant avec des pieces de rechange 
originales. 

- La manutention du produit emballe doit etre effectuee en
fonction de ses caracteristiques (poids, dimensions, etc.). Si
les dimension et le poids sont contenus, la manutention peut
etre effectuee manuellement, en cas contraire il faut utiliser
un dispositif de levage d'une portee adequate. 

- Effectuer les operations de levage manuel avec au moins
deux personnes. 

Une fois l'emballage retire, la manutention en toute securite de l'appareil s'effectue 
en suivant les indications (chargement et dechargement) reportees directement sur 
l'emballage. 

t(;\ IL EST INTERDIT DE 
\Y disperser dans la nature et laisser a la portee des enfants le

materiau d'emballage car celui-ci peut etre une potentielle
source de danger. II faut donc l'eliminer conformement a ce
qui est etabli par la loi en vigueur. 

3.3 Premiere mise en marche 

(0 AVERTISSEMENTS 
� - La premiere mise en marche doit etre effectuee par un per­

sonnel expert et agree, qui doit prealablement verifier que
la ligne d'alimentation electrique soit conforme aux lois en
vigueur en la matiere, ainsi qu'aux normes et aux specificat­
ions en vigueur du pays d'utilisation. II faut par ailleurs con­
tröler la parfaite efficacite de la mise a terre de l'installation
electrique et que la tension de ligne et la frequence corre­
spondent aux donnees reportees sur la plaque signaletique. 

14 

- Avant de mettre en marche l'appareil, verifier que la zone
choisie ait les caracteristiques indiquees au paragraphe "2.2

Lieu de travail" a la page 8.



UTILISATION DE L'APPAREIL 

- Verifier que le plan d'appui soit adequat au poids et aux
caracteristiques, qu'il soit stable, nivele et que sa surfa­
ce soit facile a nettoyer afin d'eviter tout risque d'accu­
mulation de salete et de contamination des produits ali­
mentaires. Utiliser les pieds reglables de l'appareil pour
le stabiliser.

- La non observation de ces instructions expose l'utilisateur a
des risques de panne de l'appareil et a des accidents dus a
des contacts directs ou indirects. 

/D.. ATTENTION DANGER ELECTRIQUE 
� - Les dommages aux choses, animaux et personnes, causes 

par l'absence d'une prise de terre ne sont pas couverts par 
la garantie et les responsabilites retombent entierement sur 
l'operateur qui n'a pas contröle la presence de la mise a ter­
re et d'un interrupteur de securite differentiel correctement 
installe et etalonne. 

- Si un adaptateur est utilise pour la prise electrique, il faut
verifier que ses caracteristiques electriques ne soient pas in-
ferieures a celles de l'appareil. 

1 - N'utiliser en aucun cas des prises multiples.

II 3.3.1 Nettoyage preliminaire 
Avant d'utiliser l'appareil, effectuer un nettoyage et un assainissement preliminaire. III 

/D.. ATTENTION DANGER ELECTRIQUE 
1 � Avant d'effectuer toute operation de nettoyage, veiller toujours 

a ce que l'appareil soit debranche de l'alimentation electrique. 

IIIll AVERTISSEMENT 
� Effectuer les operations de nettoyage exclusivement avec des

produits detergents adequats. N'utiliser en aucun cas des pro­
duits de nettoyage corrosifs, inflammables ou contenant des 
substances nuisibles a la sante des personnes. Ne pas utiliser 
de substances employees pour le nettoyage et le polissage de 
l'argent, du laiton ou autres produits non approuves. 

15 
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UTILISATION DE L'APPAREIL 

3.3.2 Branchement electrique 

/i>.. ATTENTION DANGER ELECTRIQUE 
� Le branchement electrique de la machine sur le reseau d'ali­

mentation et le relatif test preliminaire doivent etre effectues 
exclusivement par un installateur specialise possedant la for­
mation et l'equipement adequat. 

Pour effectuer le branchement electrique de l'appareil, il suffit d'inserer la fiche (1) 
dans la prise (2) opportunement prevue. 

3.3.3 Raccordement hydraulique (uniquement pour modeles 
NMF13) 

Les appareils de la serie NMF13 sont equipes d'un systeme de refroidissement a liqui­
de qui permet a l'embout de remplissage et a la bague de ne pas surchauffer pendant 
l'operation d'extrusion de la päte. Ce systeme de refroidissement evite que la päte, 
presente a l'interieur de l'embout de remplissage, ne chauffe de maniere excessive et 
ne perde sa juste consistance. 

Pour effectuer les raccordements au reseau hydraulique 
- raccorder le tuyau de remplissage d'eau (1) fourni, d'un cöte a l'alimentation hydrau­

lique et de l'autre au raccord rapide« IN » present a l'arriere de l'appareil
- raccorder le tuyau de vidange d'eau (2)fourni, d'un cöte a une vidange d'eau et de

16 
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l'autre au raccord rapide« OUT» present a l'arriere de l'appareil 
- verifier qu'il n'y ait pas de fuites d'eau en ouvrant lentement le robinet d'alimenta-

tion.
Pour effectuer les raccordements des tuyaux aux raccords rapides, il suffit de pousser 
a fond le tuyau dans le trou a enclenchement rapide, puis de le tirer vers soi pour en 
verifier le blocage. 
Pour retirer les tuyaux, il suffit de pousser a fond la partie mobile qui enveloppe le 
raccord rapide et de retirer le tuyau en le tirant vers soi. 

IIIll AVERTISSEMENTS

� Prevoir un robinet d'arret positionne en amont de !'entre d'eau 
de l'appareil. 

3.4 Utilisation 

fn ATTENTION DANGER

LD - Avant d'utiliser l'appareil, veiller a ce que les protections
superieures soient intactes et que l'interverrouillage soit ef­
ficace. Ne pas tenter de retirer l'interverrouillage ou de le
manipuler.

- Ne jamais faire fonctionner l'appareil a vide.
a - Ne pas fumer ni utiliser d'appareils a flamme libre pres de la

zone d'installation et utilisation de l'appareil.

• - Les boutons sont actionnes mecaniquement ; appuyez fer-
mement sur leur centre.
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3.4.1 Description des commandes 

PF1SE 

1 Selecteur du cycle de petrissage. 

1 

'._ - - - _1 

2 Selecteur demarrage/arret du cycle : met en marche et arrete le cycle de petriss-
age 

3 Selecteur du cycle d'extrusion. 
La led presente a cöte des selecteurs (1) et (3) indique la fonction active a ce moment-la. 
La led presente a cöte du selecteur (2) indique la presence d'alimentation electrique. 

18 



UTILISATION DE L'APPAREIL 

NMF8N - NMF13

1 Selecteur du cycle d'extrusion 
2 Selecteur demarrage/arret du cycle : met en marche et arrete le cycle de petriss-

age 
3 Afficheur : affiche le temps pendant le cycle de petrissage 
4 Selecteur du cycle de petrissage 
5 Touches de reglage duree minuteur. 
La led presente a cöte des selecteurs (1) et (4) indique la fonction active a ce moment-la. 
La led presente a cöte du selecteur (2) indique la presence d'alimentation electrique. 

(0 AVERTISSEMENT 

� Le cycle d'EXTRUSION ne s'active qu'apres avoir actionne le 
cycle de petrissage pendant au moins une minute. 

3.4.2 Filiere d'extrusion 

e 

0 

Pour installer ou remplacer la filiere d'extrusion 
- devisser la bague (1) avec la cle fournie a cet effet (2)
- remplacer la filiere d'extrusion (3) avec celle adaptee au type de travail choisi
- repositionner et visser opportunement la bague (1 ).
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UTILISATION DE L'APPAREIL 

3.4.3 Couteau electrique (en option pour NMF8N - de 
serie our NMF13 

11] 

PF15E 

Pour installer le couteau electrique : 
- Positionner l'ensemble couteau (1) sur la bouche d'extrusion (2) et le fixer en le vis­

sant
- inserer le connecteur (3) d'alimentation du couteau dans la prise prevue a cet effet

(7).
- inserer le connecteur (4) d'alimentation du couteau dans la prise prevue a cet effet.

(0 AVERTISSEMENT
� Apres l'installation du couteau, s'assurer que la partie non cou­

verte de la protection en plastique soit orientee vers le bas 

,m1 
AVERTISSEMENT 
Utiliser le couteau uniquement pendant la phase d'extrusion

Pour actionner le couteau, il suffit de : 
- appuyer sur le bouton (8)
- le temoin lumineux s'allume
- intervenir sur le regulateur (9) pour modifier la vitesse de coupe (selon le type de

travail choisi) 
- Mettre le regulateur (9) dans la position initiale O
- appuyer de nouveau sur le bouton (8) pour arreter le fonctionnement du couteau.

20 
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NMF8N - NMF13 

Pour installer le couteau electrique: 
- Positionner l'ensemble couteau (1) sur la bauche d'extrusion (2) et le fixer en le vis­

sant
- inserer le connecteur (3) d'alimentation du couteau dans la prise prevue a cet effet

(7).
- insira o conector (5) de alimenta�äo da lämina na tomada espedfica (6).

,�]]i AVERTISSEMENT 
Apres l'installation du couteau, s'assurer que la partie non cou­
verte de la protection en plastique soit orientee vers le bas 

Pour actionner le couteau, il suffit de : 
- Actionner la phase d'extrusion dans le panneau de contröle de la machine a pätes

frakhes
- appuyer sur le bouton (8)
- le temoin lumineux s'allume
- intervenir sur le regulateur (9) pour modifier la vitesse de coupe (selon le type de 

travail choisi)
- Mettre le regulateur (9) dans la position initiale O
- appuyer de nouveau sur le bouton (8) pour arreter le fonctionnement du couteau.

,�]]i A'fERTISSEMENT
1 - A chaque fois que le fonctionnement de l'appareil est in­

terrompu, le fonctionnement du couteau electrique s'inter­
rompt aussi. 

- Si le couteau est utilise pour la premiere fois, avant de l'instal-
ler, retirer l'eventuel film de protection du revetement et le 

1 nettoyer soigneusement en utilisant exclusivement des pro-
duits detergents adequats. N'utiliser en aucun cas des pro-
duits de nettoyage corrosifs, inflammables ou contenant des 
substances nuisibles a la sante des personnes. • 
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3.4.4 Utilisation
Ci-dessous sont indiquées les principales phases pour une utilisation normale de l’ap-
pareil.
– Monter les ustensiles adéquats selon le travail choisi (pour la filière voir le para-

graphe “3.4.2 Filière d’extrusion” à la page 19, pour l’éventuel couteau voir le para-
graphe “3.4.3 Couteau électrique (en option pour NMF8N - de série pour NMF13)” à la 
page 20).

– Soulever le couvercle de la cuve
– Introduire en séquence la farine, puis la partie liquide (ne pas introduire d’abord la 

partie liquide car elle pourrait sortir des trous de la filière)
– Fermer le couvercle de la cuve.

CYCLE DE PÉTRISSAGE
– Sélectionner le cycle de pétrissage avec le sélecteur prévu à cet effet
– Pour les modèles équipés d’AFFICHEUR : sur l’afficheur apparaît un numéro cli-

gnotant qui indique un minuteur en minutes de la durée du cycle de pétrissage. Il
est possible de régler la durée du minuteur en agissant sur les touches de réglage
prévues à cet effet.

– Démarrer le cycle de pétrissage en agissant sur le sélecteur de DÉMARRAGE DU
CYCLE

– Pour les modèles équipés d’AFFICHEUR : sur l’afficheur apparaissent les minutes
restantes avant la fin du pétrissage

– Pendant le cycle de pétrissage, il est possible d’arrêter l’appareil en agissant sur
le sélecteur d’ARRÊT DU CYCLE ou en soulevant le couvercle de la cuve. Avec cette
opération, il est possible de corriger (si nécessaire) la consistance de la pâte, en ajou-
tant de la farine ou du liquide afin d’obtenir une pâte de forme granulaire, parfaite
pour l’extrusion. Le cycle de pétrissage a une durée indicative de 8÷10 minutes. L’ap-
pareil ne reprend son cycle de travail que si le couvercle est abaissé et en agissant
sur le sélecteur DÉMARRAGE DU CYCLE. Procéder jusqu’à obtenir la juste consistan-
ce de la pâte

– Arrêter le cycle de pétrissage en agissant sur le sélecteur d’ARRÊT DU CYCLE

CYCLE D’EXTRUSION
– Sélectionner le cycle d’extrusion en appuyant pendant 3 secondes sur le sélecteur

prévu à cet effet.
– Pour les modèles équipés d’AFFICHEUR : s’agissant d’une fonction manuelle, sur

l’afficheur apparaissent deux tirets (- -)
– Démarrer le cycle d’extrusion en agissant sur le sélecteur de DÉMARRAGE CYCLE et

vérifier la sortie par les trous de la filière du type de pâtes souhaité.
– Pour les modèles équipés d’AFFICHEUR : sur l’afficheur apparaissent les minutes

écoulées depuis le démarrage du moteur.
– Une fois ce travail terminé, arrêter le cycle d’extrusion en agissant sur le sélecteur

d’ARRÊT DU CYCLE.
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DOSES POUR 1,3 KG DE PÂTE
0,85 kg de farine type 00 + 7÷8 oeufs (un oeuf correspond environ à 50 g ou à 50 ml), 
ou bien 350÷400 ml de liquide entre les oeufs et l’eau (utiliser au moins 3 oeufs pour 
donner de la consistance à la pâte).
Le cycle de mélange dure environ 8÷10 minutes.
La pâte obtenue se présente sous forme granulaire (voir la figure).

Si, vers la fin du cycle de mélange, elle n’était pas granulaire, il est possible d’ajouter du 
liquide ou de la farine en petites doses, pour obtenir la bonne consistance.
Avec l’appareil, on peut utiliser différents types de farine (farine 00, farine de blé dur, 
d’épeautre, de kamut, intégrale) ; dans ces cas, il pourrait être nécessaire de modifier 
le dosage de la partie liquide indiquée ci-dessus (oeufs ou oeufs et eau) de sorte que 
la consistance la pâte soit correcte (granulaire).
Le dosage conseillé est purement indicatif, même s’il est testé pendant les phases d’es-
sai.
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL 

4 Nettoyage de l'appareil 

/D.. ATTENTION DANGER ELECTRIQUE 
� Avant d'effectuer taute operation de nettoyage, veiller toujours 

a ce que l'appareil soit debranche de l'alimentation electrique. 

(0 AVERTISSEMENT 
� - Toutes les operations de nettoyage doivent etre effectuees

par un personnel qualifie, apres avoir consulte le present ma­
nuel et avoir ete forme sur le fonctionnement de la machine. 

- Effectuer les operations de nettoyage exclusivement avec
des produits detergents adequats. N'utiliser en aucun cas
des produits de nettoyage corrosifs, inflammables ou conte­
nant des substances nuisibles a la sante des personnes. Ne
pas utiliser de substances employees pour le nettoyage et
le polissage de l'argent, du laiton ou autres produits non ap­
prouves. 

- Ne pas laver l'appareil avec un dispositif de nettoyage a pres­
sion, pulverisation ou immersion. 

- Ne pas utiliser d'ustensiles a vapeur pour le nettoyage de
l'appareil. 

- Ne pas utiliser d'eponges, d'eponges abrasives ou d'ustensi­
les qui ont precedemment nettoye des metaux ou des allia­
ges metalliques pour le nettoyage de l'appareil. 

- Effectuer les operations de nettoyage uniquement apres avo­
ir completement vide l'appareil de tout aliment. 

- La frequence des interventions de nettoyage est determinee
n de l'appareil et par le type de produit
 

4.1 

par le 
alimentaire 

lieu d'utilisatio
travaille.

- Ne jamais laisser l'appareil sale entre deux utilisations.

Nettoyage en fin d'utilisation 
A la fin de chaque utilisation, l'appareil doit etre opportunement nettoye en veillant a 
bien desincruster et nettoyer les surfaces de tout residu alimentaire. 
Le nettoyage peut etre effectue manuellement ou dans le lave-vaisselle. 
Le nettoyage des surfaces exterieures de l'appareil peut etre effectue avec un chiffon 
doux humide ou avec une eponge. 
De plus, nettoyer soigneusement le plan de travail et toutes les zones adjacentes. 
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4.1.1 Demontage des composants pour faciliter le nettoyage 
Pour faciliter le nettoyage de l'appareil, certains composants peuvent etre retires. 

Pour cela: 
- soulever la protection de la cuve (1)
- desserrer l'arret (2) et retirer l'arbre (3)
- extraire le petrin (4)
- devisser et retirer la bague (5) 
- retirer le filiere (6) et extraire l'helice d'entrainement (7) 
- retirer les ecrous (8) et retirer la cuve (9).

(0 AVERTISSEMENT 

� Les filieres ne doivent pas etre lavees dans le lave-vaisselle 
mais uniquement manuellement. Apres leur utilisation, il faut 
les laisser tremper dans de l'eau chaude afin d'eviter la forma­
tion d'incrustations. 

Les composants retires, outre a etre laves manuellement, peuvent etre mis dans le 
lave-vaisselle (sauf les filieres qui doivent obligatoirement etre lavees manuelle­
ment). En cas de nettoyage manuel, il peut s'averer utile de plonger les composants 
dans de l'eau chaude pour faciliter l'elimination des residus de päte. 
A la fin du nettoyage, verifier que tous les composants soient parfaitement propres et 
secs, puis les remonter en operant en sens inverse par rapport au demontage. 
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NETTOYAGE DE L'APPAREIL 

,�]]j 
AVERTISSEMENT 
Faites attention au couvercle superieur apres le demontage de
la baignoire. Apres le retrait de la cuve, le couvercle devra etre 
dans la position completement ouverte et NON fermee. 
Respecter les avertissements suivants: 
- NE PAS fermer le couvercle sans la cuve;
- NE PAS forcer ou appuyer sur le couvercle lors de la fermetu-

re en l'absence de la cuve;
- NE PAS poser quoi que ce soit sur le couvercle en l'absence

de la cuve, afin d'eviter d'endommager le micro-interrupteur
de securite.

- Apres le retrait de la cuve, verifier que le couvercle est cor-
rectement ouvert jusqu'a la fin de la course.

4.1.2 Nettoyage du couteau electrique 
Le nettoyage du couteau electrique peut etre effectue avec un chiffon doux humide 
ou avec une eponge. 

/D.. ATTENTION DANGER ELECTRIQUE 
� Ne pas soumettre le couteau electrique a des flux d'eau directs 

4.2 

car pourvu de parties electriques qui pourraient etre endom­
magees. 

IL EST INTERDIT DE 
laver le couteau electrique dans le lave-vaisselle. 

Longues periodes d'inactivite 
Au cas ou serait prevue une longue periode d'inutilisation de l'appareil 
- debrancher l'appareil de l'alimentation electrique
- effectuer un nettoyage general de l'appareil
- recouvrir soigneusement l'appareil avec une housse pour le proteger contre la pous-

siere et la salete.
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5 Entretien de l'appareil 

5.1 

ATTENTION DANGER ELECTRIQUE 
Avant d'effectuer taute operation d'entretien, veiller toujours 
a ce que l'appareil soit debranche de l'alimentation electrique. 

Entretien programme 
Un entretien regulier est essentiel pour maintenir inalterees dans le temps les presta­
tions de l'appareil et en garantir un fonctionnement sOr. 

5.1.1 Tableau des entretiens programmes 

Description lnspection Frequence Action 

Contröle de la zone de travail Contröle visuel Quotidien - Suivre les instructions
sur le nettoyage de

Nettoyage de la machine Contröle visuel Quotidien l'appareil et de la zone
de travail

- Effectuer une in-
Quotidien, spection visuelle pour

Contröle visuel pre-operati- verifier l'integrite des
onnel dispositifs de securite

Contröle des dispositifs de 
et des protections

securite - Effectuer un essai

Quotidien, 
fonctionnel des dispo-

Contröle fon-
pre-operati-

sitifs de securite, de
ctionnel l'interverrouillage et des 

onnel elements de demarrage
et arret de l'appareil

- Effectuer une in-
spection visuelle pour
verifier l'integrite des

Contröle de l'integrite de la plaques et des picto-
plaque et des pictogrammes de Contröle visuel Hebdomadaire grammes de securite. 
securite Au cas ou ils serait 

illisibles ou detaches, 
en demander une copie 
au fabricant 

ATTENTION DANGER 
En cas de dysfonctionnement, endommagement ou absence 
d'intervention des dispositifs de securite, debrancher immed­
iatement l'appareil de l'alimentation, ne pas l'utiliser et con­
tacter obligatoirement le fabricant. 
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ENTRETIEN DE L'APPAREIL 

5.2 Entretien extraordinaire 

1i' ATTENTION DANGER

LD 
- Les interventians d'entretien extraardinaire necessitent de

competences specifiques et daivent abligatairement etre ef­
fectuees par le fabricant, qui decline taute respansabilite en
cas cantraire.

- Taute interventian necessitant du demantage de parties
mecaniques, de dispasitifs de protectian, de dispasitifs de
securite, au bien de l'acces a l'installatian electrique et aux
cartes electroniques dait etre exclusivement effectuee par le
fabricant.

5.3 Anomalies de fonctionnement possibles 
Cette section contient quelques solutions pour les problemes pouvant surgir pendant 
l'utilisation de l'appareil. 

ft\ ATTENTION DANGER

LD II est impartant de n'intervenir qu'apres avair lu dans le detail
le present manuel. 

ANOMALIE Cause Solution possible 

- Verifier que sur le lieu de travail il y ait
une tension de ligne et que la prise soit
ooerationnelle

- Verifier que l'appareil soit branche cor-
rectement sur l'alimentation

Absence - Verifier que l'alimentation de la prise 
d'alimentation de courant soit correcte et que ses 
electrique caracteristiques correspondent avec

les donnees reportees sur la plaque 
signaletique du produit 

L'appareil ne demarre pas - Verifier que le systeme d'interverrouilla-
ge soit en position de fermeture et soit 
fonctionnant

Le couvercle 
de la cuve - Verifier la correcte fermeture du cou-
n'est par ferme vercle
correctement 

Le moteur el-
ectrique ou la 
carte electron- - Contacter le fabricant
ique sont 
defectueux 
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ENTRETIEN DE L'APPAREIL 

ANOMALIE Cause Solution possible 

Sangle ou 

Bruit anormal pendant le fon-
organes - Eteindre et debrancher l'appareil im-

ctionnement mecaniques mediatement. Contacter le fabricant
ne fonction-
nant pas bien 

- En cas de contact accidentel avec des
Contact accidentel des parties Exposition ou liquides des parties electriques de l'ap-
electriques avec de l'eau ou contact avec pareil, DEBRANCHER IMMEDIATEMENT
autres liquides des liquides LA PRISE DE COURANT et contacter le

fabricant
- Contröler l'etat des protections {absence

de fissures ou deformations dues a la
chute). Si les protections sont endom-
magees, NE PAS UTILISER L'APPAREIL et
contacter le fabricant

- Verifier le fonctionnement des dispositi-

Choc violent Chute acciden- fs de securite. Si les dispositifs de secur-
teile ite sont endommages ou ne fonction-

nent pas, NE PAS UTILISER L'APPAREIL et 
contacter le fabricant 

- Verifier l'absence de bruits et d'anoma-
lies. En cas de bruit anormal, NE PAS
UTILISER L'APPAREIL et contacter le
fabricant

AVERTISSEM ENT

rn Si suite a ces possibles solutions proposees l'appareil ne dem­
arre toujours pas, contacter le fabricant. 

5.4 Elimination 
Tout comme pour les operations de mise en service et d'entretien, a la fin de la vie 
de l'appareil, les operations d'elimination doivent etre effectuees par un personnel 
qualifie. 
Ce produit est compose de differents types de materiaux : certains peuvent etre 
recycles, d'autres doivent etre elimines. S'informer sur les systemes de recyclage ou 
elimination prevus par les reglementations en vigueur sur le territoire d'utilisation 
pour cette categorie de produit. 

1i' ATTENTION DANGER

LD - Certaines parties du produit peuvent contenir des substan­
ces polluantes ou dangereuses qui, si dispersees dans la na­
ture, pourraient provoquer des effets nuisibles sur l'environ­
nement et sur la sante humaine. 
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PIECES JOINTES 

- Les reglementations en vigueur au niveau local peuvent
prevoir de lourdes sanctions en cas d'elimination abusive de
ce produit.

(0 AVERTISSEMENT � Comme indique par le symbole ci-contre, il est inter- lt 
dit de jeter ce produit dans les dechets menagers. 
Effectuer par consequent une « collecte selective » 
pour l'elimination, selon les methodes prevues par • 
les reglementations en vigueur sur le territoire, ou 
bien amener le produit aupres du revendeur lors de 
l'achat d'un nouveau produit equivalent. 

6 Pieces jointes 

La documentation suivante est fournie avec l'appareil 
- lnstructions pour l'utilisation et l'entretien
- Declarations de conformite
- Tout autre document pour l'utilisation en toute securite de l'appareil.

(0 AVERTISSEMENT � Toute la documentation fournie avec l'appareil devra etre lue
et conservee avec soin. 

30 





g g 

BEDEUTUNG DER SYMBOLE 

Bedeutung der Warn- und Gefahrensymbole in der 
Anleitung 

In der Anleitung werden die folgenden Symbole verwendet, die jeweils eine bestimmte 
Bedeutung haben. 

� 
(0 

unsach

WARNUNG 
Kennzeichnet 

emäßer 
besonders 

Ausführun
wichtige 

Schäden 
und 

am 
heikle 

Gerät 
Vorgänge, 

und/oder 
die bei

anden darin verwendeten Materialien verursachen können. 

fn VORSICHT: GEFAHR 
LD Kennzeichnet Vorgänge, die bei unsachgemäßer Ausführungzu Unfällen allgemeinen Ursprungs führen können oder Fun­

ktionsstörungen oder Schäden am Gerät und/oder den darin
verwendeten Materialien verursachen können; sie erfordern 
daher besondere Aufmerksamkeit und eine angemessene Vor­
bereitung. 

/D.. VORSICHT: GEFAHR DURCH STROM 
� Kennzeichnet Vorgänge, die bei unsachgemäßer Ausführungzu Unfällen elektrischen Ursprungs führen können oder Fun-

1 
ktionsstörungen oder Schäden am Gerät und/oder den darin
verwendeten Materialien verursachen können; sie erfordern 
daher besondere Aufmerksamkeit und eine angemessene Vor­l bereitung. 

� ES IST VERBOTEN, 

1 \Y Kennzeichnet Vorgänge, die NICHT ausgeführt werden DÜRF­
EN. 

Konformität 

Das Gerät entspricht den für sein ordnungsgemäßes Inverkehrbringen erforderlichen 
Richtlinien. Die vollständigen Texte der Konformitätserklärungen sind in der dem 
Gerät beiliegenden Dokumentation enthalten. 

2 
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SICHERHEIT 

1 SICHERHEIT 

1.1 Wichtige Sicherheitsinformationen 

1.1.1 Allgemeine Hinweise 
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WARNUNG

- Diese Anleitung ist Eigentum des Geräteherstellers und darf
nicht vervielfältigt oder an Dritte weitergegeben werden. Alle 
Rechte sind vorbehalten. Sie ist ein integraler Bestandteil des 
Produkts; stellen Sie sicher, dass sie immer dem Gerät bei­
gelegt wird, auch wenn das Gerät verkauft/an einen anderen 
Eigentümer übergeben wird, damit sie vom Benutzer oder 
von dem zur Durchführung von Wartungs- und Reparaturar­
beiten autorisierten Personal eingesehen werden kann. Fo­
tos und Zeichnungen dienen nur zur Veranschaulichung; der 
Hersteller kann im Rahmen _9er ständigen Entwicklung und 
Aktualisierung des Produkts Anderungen ohne vorherige An­
kündigung vornehmen. 

- Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das
Gerät benutzen, um einen sicheren Betrieb zu gewährl­
eisten.

- Das Produkt wird in einem einzigen Verpackungsstück ge­
liefert; überprüfen Sie die Unversehrtheit der Lieferung und
wenden Sie sich an den örtlichen Verkaufshändler, falls das
Gerät nicht der Bestellung entspricht.

- Melden Sie allfällige Schäden an der Verpackung des Geräts
unverzüglich dem Spediteur und dem Lieferanten des Pro­
dukts.

- Das Gerät ist für das Kneten und Extrudieren von Teig in ver­
schiedenen Formaten bestimmt. Jegliche vertragliche oder
außervertragliche Haftung des Herstellers für Schäden an
Personen, Tieren oder Sachen durch falsche Einstellung, War­
tung oder unsachgemäße Verwendung ist ausgeschlossen.

- Dieses Gerät ist nicht für die Massenproduktion von Leben­
smitteln und den industriellen Einsatz bestimmt.

- Das Gerät ist nicht für die Verwendung an Orten bestimmt,
die Gewittern und Unwettern ausgesetzt sind .



SICHERHEIT 

- Stellen Sie das Gerät auf eine feste, stabile und ebene Un­
terlage, die leicht gereinigt und desinfiziert werden kann, um
das Risiko von Schmutzansammlung und Lebensmittelkonta­
mination zu vermeiden.

- Bei Fragen zum Zustand und/oder zur Funktion des Geräts
und der dazugehörigen Teile wenden Sie sich bitte an Ihren
örtlichen Verkaufshändler, um weitere Informationen zu
erhalten.

- Für den ordnungsgemäßen Betrieb des Geräts müssen die
folgenden Voraussetzungen gegeben sein:
- Umgebungstemperatur nicht unter 5°

C.

- Relative Luftfeuchtigkeit zwischen 50% (gemessen bei 40°C)
und 90% (gemessen bei 20°C).

- Entfernen Sie alle Werkzeuge aus dem Gerät, bevor Sie es in
Betrieb nehmen.

- Bewahren Sie unbenutzte Werkzeuge abgedeckt und au­
ßerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Perso­
nen auf.

- Halten Sie immer den Sicherheitsabstand zu den bewegli­
chen Teilen ein.

- Melden Sie nach der Inbetriebnahme des Geräts allfällig fe­
stgestellten Störungen oder Fehlfunktionen dem Lieferanten
des Produkts.

- Sorgen Sie für eine ausreichende Beleuchtung des Arbeit­
sraums. Eine ausreichende Beleuchtung ist wichtig, um geei­
gnete und sichere Arbeitsbedingungen zu gewährleisten.

- Überprüfen Sie regelmäßig die Unversehrtheit von Netzka­
bel, Stecker und Steckdose. Wenn das Netzkabel beschädigt
ist, darf es nur durch den Hersteller oder den örtlichen Ver­
kaufshändler oder durch das zur Durchführung von Wartun­
gs- und Reparaturarbeiten autorisierte Personal ersetzt wer­
den.

- Nachdem das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht
verwendet wurde, müssen mindestens die folgenden Vor­
gänge ausgeführt werden:
- Stellen Sie den Hauptschalter des Geräts auf „OFF".

5 
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SICHERHEIT 

- Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose. Wenn der Stecker
nicht leicht zugänglich ist, sollte der Omnipolarschalter der
Steckdose, an die das Gerät angeschlossen ist, getrennt wer­
den.

- Entleeren Sie das Gerät vollständig und führen Sie die Reini­
gungsarbeiten durch.

- Verwenden Sie nur Originalersatzteile oder vom Hersteller
zugelassene Ersatzteile, um allfällige Schäden am Produkt zu
vermeiden.

- Sollte eine qualifizierte Person eine Störung feststellen oder
vermuten, die die sichere Verwendung des Geräts gefährd­
en kann, so muss das Gerät sofort außer Betrieb genommen
werden und kann erst und ausschließlich nach der Reparatur
wieder verwendet werden.

1.1.2 Verbote 

� ES IST VERBOTEN, 
\Y - Es ist VERBOTEN, Änderungen und/oder Reparatu�yersu­

che am Produkt vorzunehmen. Die Vornahme von Ander­
ungen bewirkt die Ungültigkeit der Konformitätserklärung 
des Geräts. Für Schäden durch unsachgemäße Verwendung 
haftet allein der Benutzer. Alle Reparaturarbeiten müssen 
von einem qualifizierten Techniker durchgeführt werden. 

- Es ist VERBOTEN, das Gerät Gewittern und Unwettern auszu­
setzen.

- Es ist VERBOTEN, die Lüftungsöffnungen des Geräts zu ver­
decken.

- Es ist VERBOTEN, das Gerät mit nassen oder feuchten Körp­
erteilen und/oder bloßen Füßen zu berühren. Wenn beim
Berühren von Metallteilen des Geräts ein Leckstrom feststel­
lbar ist, schalten Sie den Schalter aus, ziehen Sie den Netz­
stecker aus der Steckdose und wenden Sie sich an einen au­
torisierten Händler.

- Es ist Kindern und Personen mit eingeschränkten Fähigkeit­
en oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis VERBOTEN, das
Gerät zu bedienen, es sei denn, sie werden von qualifiziertem
Personal unterstützt, das für ihre Sicherheit verantwortlich
ist.

- Es ist Kindern VERBOTEN, mit dem Gerät zu spielen.
6 
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- Es ist VERBOTEN, das Verpackungsmaterial in der Umwelt zu
entsorgen und es in der Reichweite von Kindern zu lassen, da 
es eine potenzielle Gefahrenquelle darstellen kann. Es muss
daher gemäß den geltenden Rechtsvorschriften entsorgt
werden.

- Es ist VERBOTEN, im Gerät festsitzendes Material zu entfer­
nen oder Fremdmaterial in den Arbeitszyklus einzubringen,
wenn das Gerät in Betrieb ist.

- Es ist VERBOTEN, das Gerät mit beschädigten elektrischen
Anschlüssen zu verwenden. Dies könnte zu einem gefährlic­
hen Kurzschluss führen.

- Es ist VERBOTEN, das Gerät mit nicht korrekt angebrachten
oder nicht einwandfrei funktionierenden Schutzvorrichtun­
gen zu bedienen.

- Es ist VERBOTEN, Gegenstände auf das Gerät zu stellen, we­
der während der Verwendung noch wenn das Gerät stillsteht.

- Es ist VERBOTEN, das Gerät unsachgemäß zu verwenden.
- Es ist VERBOTEN, vor und während der Arbeitsschicht Alkohol

oder Medikamente einzunehmen, die Müdigkeit und/oder
Schläfrigkeit hervorrufen können.

1 - Es ist VERBOTEN, das Gerät während des Betriebs mit Gewalt
zu bedienen. Bedienen Sie das Gerät immer unter Bedingun-

• 
gen, die für die auszuführenden Arbeiten geeignet sind.

- Es ist VERBOTEN, Sicherheitsschilder oder -hinweise am
Gerät zu entfernen oder zu beschädigen.

- Es ist VERBOTEN, an den elektrischen Kabeln zu ziehen, die
aus dem Gerät herauskommen, sie zu trennen oder zu ver-

II drehen, auch wenn das Gerät vom Stromversorgungsnetz 
getrennt ist. 

1.2 Am Gerät befindliche Symbole 
Am Gerät sind in den Bereichen, in denen RESTRISIKEN bestehen, Sicherheitspikto­
gramme angebracht, die auf die bestehende Gefahr hinweisen. 
Die Piktogramme und deren Bedeutung sind nachfolgend aufgeführt. 

&. Gefahr durch Stromschlag: Weist darauf hin, dass die allgemeine Strom­
versorgung unterbrochen (oder der Stecker aus der Steckdose gezogen) 
werden muss, bevor Reinigungs- und Wartungsarbeiten am Gerät durch-

• geführt werden.
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VORSTELLUNG DES GERÄTS 

2 Vorstellung des Geräts 

2.1 Kennzeichnung 
Das Gerät ist mit einem Kennzeichnungsschild versehen. auf dem die Daten des Pro­
dukts angegeben sind. Stellen Sie sicher, dass das Gerät mit dem Kennzeichnungs­
schild versehen, andernfalls informieren Sie sofort den Hersteller und/oder Händler. 
Geräte ohne Kennzeichnungsschild dürfen nicht verwendet werden, da dies zum Ver­
lust der Haftung des Herstellers führt. 

o e

! 

. .. .. .. .. ·t ............... C tE. 

•• IE 1 1 
1 

l:al.-1±1 .. ......................... .. .. .. . . 

e 

1 Kennzeichnung des Herstellers 
2 CE-Konformitätskennzeichnung 
3 Baujahr 
4 Technische Daten 
5 Seriennummer 
6 Gerätemodell 

(0 WARNUNG 

� Produkte ohne Kennzeichnungsschild gelten als anonym und 

2.2 

potenziell gefährlich. 

Arbeitsumgebung 
Das Gerät kann in Räumen mit den folgenden Umgebungsbedingungen betrieben 
werden: 
- Umgebungstemperatur: von +4°C bis + 40°C
- Luftfeuchtigkeit: max. 90%
- Beleuchtung: der Raum muss ausreichend beleuchtet sein (nehmen Sie Bezug auf

die einschlägigen technischen Normen des Verwendungslandes)
- Einsatzhöhe: maximal 2000 m.ü.d.M. (für die Verwendung über dieser Höhe fragen

Sie den Hersteller) .
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VORSTELLUNG DES GERÄTS 

2.3 Technische Daten und Abmessungen 

Beschreibung NMF8N NMF13 M/E 

Leistung 0,37 (0,5) 0,75 (1) kW (Hp) 
Stromversorgung 230-400V/3/50Hz V/Ph/Hz 

Nominale Kapazität der Wanne 2,5 4 kg 

Empfohlene Kapazität der 
2 3,5 kg 

Wanne 

Maximale Stundenleistung(*) 8 13 kg/h 

Durchmesser der Extrusion-
smatrize 057 mm 

Abmessungen des Geräts 285 X 540 X 305 X 600 X 
mm 

(BxTxH) 420+540 525+625 

Nettogewicht 35 48 kg 
Installationsart Aufstellung auf Arbeitsfläche 

Geräuschpegel <70 dB (A) 

(") Richtwert, variabel Je nach Art der Matrize und des verwendeten Mehls. 

2.4 Beschreibung 
Die „Frischteigwarenmaschinen" sind Geräte, die zum Kneten und Extrudieren von Teig 
in verschiedenen Formaten für den menschlichen Verzehr konzipiert und gebaut sind. 
Es handelt sich um ein professionelles Gerät, das an gewerblichen Standorten (Bistros, 
Pizzerien, Restaurants usw.) eingesetzt wird. Seine Verwendung bedarf keiner beson­
deren Ausbildung; fachspezifische Fähigkeiten und Kenntnisse im Bereich der Gastro­
nomie sind hierfür jedenfalls erforderlich. 

,�]]j 
WARNUNG

Jede andere als die yom Hersteller angegebene Verwendung 
gilt als UNSACHGEMASSE VERWENDUNG. 

Das Gerät wurde unter Verwendung ausgewählter Materialien und geeigneter Kon­
struktionstechniken hergestellt, um maximale Hygiene und Oxidationsbeständigkeit 
sowie um erhebliche Energieeinsparungen und Betriebssicherheit zu gewährleisten. 
Alle Komponenten des Geräts, die mit Lebensmitteln in Berührung kommen, sind aus 
geeigneten Materialien gefertigt. 
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VORSTELLUNG DES GERÄTS 

2.4.1 Hauptkomponenten 

PF1SE 

(f) 

1 Abdeckung zum Schutz elektrischer Teile 
2 Behälterdeckel mit einer Sicherheitsvorrichtung, die das Gerät beim Öffnen anhält 
3 Kneter zum Kneten des Lebensmittelprodukts 
4 Behälter für das zu knetende Lebensmittelprodukt 
5 Sperrbolzen zum Anhalten des Kneters 
6 Welle zum Ausrichten des Kneters 
7 Ringmutter zum Anhalten der Matrize 
8 Vorschubschraube zum Vorwärtsschieben des Lebensmittelprodukts 
9 Verstellfüße zum Ausrichten des Geräts auf der Unterlage 
10 Entriegelungsmuttern für den Ausbau des Behälters 
11 Wahlschalter zur Einstellung der Funktion (Kneten - ZYKLUSSTART/-STOPP- Extru-

dieren) 
12 Schlüssel zum Lösen der Ringmutter 
13 Steckschlüssel zum Lösen der Behälterdichtmuttern 
14 Netzstecker 
15 Elektromesser zum Schneiden des Teigs (optional) 

10 
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PF2SEN 

0 

1 Abdeckung zum Schutz elektrischer Teile 

ee 

08 
0 
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2 Wahlschalter zur Einstellung der Funktion (Kneten - ZYKLUSSTART/-STOPP - Extru-
dieren) 

3 Behälterdeckel mit einer Sicherheitsvorrichtung, die das Gerät beim Öffnen anhält 
4 Kneter zum Kneten des Lebensmittelprodukts 
5 Behälter für das zu knetende Lebensmittelprodukt 
6 Sperrbolzen zum Anhalten des Kneters 
7 Welle zum Ausrichten des Kneters 
8 Ringmutter zum Anhalten der Matrize 
9 Vorschubschraube zum Vorwärtsschieben des Lebensmittelprodukts 
10 Elektromesser zum Schneiden des Teigs (optional) 
11 Verstellfüße zum Ausrichten des Geräts auf der Unterlage 
12 Entriegelungsmuttern für den Ausbau des Behälters 
13 Schlüssel zum Lösen der Ringmutter 
14 Steckschlüssel zum Lösen der Behälterdichtmuttern 
15 Netzstecker 

11 
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VORSTELLUNG DES GERÄTS 

PF4OEN 

1 Abdeckung zum Schutz elektrischer Teile 
2 Wahlschalter zur Einstellung der Funktion (Kneten - ZYKLUSSTART/-STOPP - Extru-

dieren) 
3 Behälterdeckel mit einer Sicherheitsvorrichtung, die das Gerät beim Öffnen anhält 
4 Kneter zum Kneten des Lebensmittelprodukts 
5 Behälter für das zu knetende Lebensmittelprodukt 
6 Sperrbolzen zum Anhalten des Kneters 
7 Welle zum Ausrichten des Kneters 
8 Ringmutter zum Anhalten der Matrize 
9 Vorschubschraube zum Vorwärtsschieben des Lebensmittelprodukts 
10 Elektromesser zum Schneiden des Teigs 
11 Kühlwasserkreislauf des Extruders 
12 Verstellfüße zum Ausrichten des Geräts auf der Unterlage 
13 Entriegelungsmuttern für den Ausbau des Behälters 
14 Schlüssel zum Lösen der Ringmutter 
15 Steckschlüssel zum Lösen der Behälterdichtmuttern 
16 Schläuche für den Anschluss an die Wasserversorgung 
17 Netzstecker 

12 
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3 Verwendung des Geräts 

3.1 Lieferung des Produkts 
Das Gerät wird in einem einzigen Verpackungsstück geliefert, das durch eine Karton­
verpackung geschützt und mit stoßfestem Material stabilisiert ist, um ihre Unversehr­
theit zu gewährleisten. 
Je nach der Beschaffenheit des Geräts und zur Erleichterung der Handhabung kann die 
Verpackung auf einer Palette befestigt werden. 
Das folgende Material, in einem Plastikbeutel in der Verpackung gelegt, wird mitgelie­
fert: 
- Schlüssel zum Lösen der Ringmutter
- Steckschlüssel zum Lösen der Behälterdichtmuttern
- Schläuche für den Anschluss an die Wasserversorgung (nur für die Modelle NMF13)
- Elektromesser zum Schneiden des Teigs (serienmäßig mitgeliefert für die Modelle 

NMF13, auf Wunsch für die Modelle NMF8N).

IIIll WARNUNG � Überprüfen Sie nach Erhalt des Geräts die Unversehrtheit aller
Komponenten. Sollten Teile beschädigt sein oder fehlen, wen­
den Sie sich an Ihren örtlichen Händler, um das weitere Vor­
gehen zu besprechen. 

Zusammen mit dem Gerät wird auch die in Kapitel "6 Anlagen" auf Seite 30 genannte 
Anleitung und Dokumentation geliefert. 

IIIll WARNUNG � Sämtliche zusammen mit dem Gerät gelieferte Dokumentation

3.2 

muss sorgfältig gelesen und aufbewahrt werden. 

Transport und Handhabung 

fn VORSICHT: GEFAHR

LD - Der Transport des Geräts muss immer von fachlich qualifi­
ziertem Personal durchgeführt werden. Beim Transport soll 
darauf geachtet werden, dass die Teile des Geräts nicht dur­
ch Stöße oder Belastungen aufgrund von unzulässigen Hebe­
methoden beschädigt werden. 

- Schäden am Gerät, die während des Transports und der
Handhabung entstehen, werden nicht von der Garantie ab­
gedeckt.

13 
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VERWENDUNG DES GERÄTS 

- Reparaturarbeiten oder der Austausch von beschädigten
Teilen liegen in der Verantwortung des Kunden und dürfen
nur durch vom Hersteller autorisiertes Personal und unter
Verwendung von Originalersatzteilen durchgeführt werden. 

- Die Handhabung des verpackten Produkts muss entspre­
chend seiner Beschaffenheit (Gewicht, Abmessungen usw.)
erfolgen. Wenn die Abmessungen und das Gewicht gering
sind, kann die Handhabung manuell erfolgen; andernfal­
ls muss eine Hebevorrichtung mit ausreichender Kapazität
verwendet werden. 

- Führen Sie manuelle Hebevorgänge unter Einsatz von minde­
stens zwei Personen aus. 

Nach dem Auspacken erfolgt die sichere Handhabung des Geräts unter Befolgung der 
Anweisungen (Be- und Entladen), die direkt auf der Verpackung aufgeführt sind. 

� ES IST VERBOTEN, 
\Y das Verpackungsmaterial in der Umwelt zu entsorgen und es

in der Reichweite von Kindern zu lassen, da es eine potenziel­
le Gefahrenquelle darstellen kann. Es muss daher gemäß den
geltenden Rechtsvorschriften entsorgt werden. 

3.3 Erstinbetriebnahme 

(0 WARNUNG 
� - Die Erstinbetriebnahme muss von erfahrenem und autori­

siertem Personal durchgeführt werden. Das Personal muss
zunächst sicherstellen, dass das Stromversorgungsnetz den
geltenden einschlägigen Gesetzen, Normen und Spezifikatio­
nen des Verwendungslandes entspricht. Es muss außerdem
sichergestellt werden, dass die elektrische Anlage einwan­
dfrei geerdet ist und dass die Netzspannung und -frequenz
den Angaben auf dem Kennzeichnungsschild entsprechen. 

14 

- Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, stellen Sie sicher,
dass der gewählte Bereich die in Abschnitt "2.2 Arbeitsumge­
bung" auf Seite 8 angegebenen Eigenschaften besitzt.
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- Stellen Sie sicher, dass die Unterlage für das Gewicht und
die Beschaffenheit des Geräts geeignet ist, dass sie sta­
bil und eben ist und dass ihre Oberfläche leicht gereinigt
werden kann, um das Risiko von Schmutzansammlung
und Lebensmittelkontamination zu vermeiden. Stellen
Sie die Verstellfüße des Geräts ein, um das Gerät zu sta­
bilisieren.

- Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen setzt den Benutzer
dem Risiko eines Geräteausfalls und Unfällen durch direkten 
oder indirekten Kontakt aus. 

/D.. VORSICHT: GEFAHR DURCH STROM 

� - Schäden an Sachen, Tieren und Personen durch das Fehlen 
eines Erdungsanschlusses werden nicht von der Garantie ab­
gedeckt und die Verantwortung hierfür liegt ausschließlich 
beim Bediener, der es ausgelassen hat, sich über das Vorhan­
densein eines Erdungsanschlusses und eines fachgerecht 
installierten und kalibrierten Fehlerstromschutzschalters zu 
vergewissern. 

- Wenn ein Adapter für den Netzstecker verwendet wird, muss
sichergestellt werden, dass dessen elektrische Eigenschaften 
nicht schlechter sind als die des Geräts. 

- Verwenden Sie keinesfalls Mehrfachsteckdosen.

3.3.1 Vorreinigung 
Führen Sie vor der Verwendung des Geräts eine Vorreinigung und Desinfektion durch. 

/D.. VORSICHT: GEFAHR DURCH STROM 

� Stellen Sie vor jeder Reinigungsarbeit sicher, dass das Gerät 
von der Stromversorgung getrennt ist. 

IIIll WARNUNG 

� Verwenden Sie zur Reinigung ausschließlich geeignete Rei­
nigungsmittel. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, die 
ätzend oder entflammbar sind oder gesundheitsgefährdende 
Stoffe enthalten. Verwenden Sie keine Stoffen, die zum Reini­
gen und Polieren von Silber oder Messing verwendet werden, 
oder andere nicht zugelassene Produkte. 

15 
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3.3.2 Anschluss an das Stromnetz 

VORSICHT: GEFAHR DURCH STROM 
Der elektrische Anschluss des Geräts an das Stromnetz und 
seine Vorprüfung dürfen nur von einem Fachinstallateur mit 
entsprechender Ausrüstung und Ausbildung durchgeführt 
werden. 

Für den elektrischen Anschluss des Geräts stecken Sie den Stecker (1) in die dafür vor­
gesehene Steckdose (2). 

3.3.3 Anschluss an das Wassernetz (nur für Modelle NMF13) 
Die Geräte der Serie NMF13 sind mit einem Flüssigkeitskühlsystem ausgestattet, 
das eine Überhitzung der Düse und der Ringmutter während der Extrusion des Teigs 
verhindert. Das Kühlsystem verhindert, dass sich der Teig in der Düse überhitzt, und 
sorgt dafür, dass der Teig die richtige Konsistenz beibehält. 

Gehen Sie wie folgt vor. um das Gerät an das Wassernetz anzuschließen: 
- schließen Sie den mitgelieferten Wasserzulaufschlauch (1) auf der einen Seite an die

Wasserversorgung und auf der anderen Seite an die Schnellkupplung „IN" auf der
Rückseite des Geräts an 

- schließen Sie den mitgelieferten Wasserablaufschlauch (2) auf der einen Seite an
den Wasserablauf und auf der anderen Seite an die Schnellkupplung „OUT" auf der

16 
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Rückseite des Geräts an 
- drehen Sie langsam den Wasserhahn auf, um sicherzustellen, dass kein Wasser au-

stritt.
Um die Schläuche an die Schnellkupplungen anzuschließen, schieben Sie den Schlauch 
in das Loch der Schnellkupplung hinein und ziehen Sie ihn dann zu sich. um ihn auf 
festen Sitz zu prüfen. 
Um die Schläuche zu entfernen, drücken Sie den beweglichen Teil, der die Schnellkup­
plung umgibt, hinein und ziehen Sie den Schlauch zu sich, um ihn herauszuziehen. 

IIIll WARNUNG 

� Es soll ein Absperrhahn vor dem Wasserzulauf des Geräts in­

3.4 

stalliert werden. 

Bedienung 

fn VORSICHT: GEFAHR

LD - Stellen Sie sicher, bevor Sie das Gerät bedienen, dass die 
oberen Schutzvorrichtungen unversehrt sind und die Verrie­
gelung funktioniert. Versuchen Sie nicht, die Verriegelung zu 
entfernen oder sie zu manipulieren. 

- Betreiben Sie das Gerät niemals im Leerlauf.
- Rauchen Sie nicht und verwenden Sie keine Geräte mit offe-

ner Flamme in der Nähe des Aufstellungs- und Verwendung­
sort des Geräts. 

- Die Tasten werden mechanisch betätigt; bitte fest auf die Mit­
te der Tasten drücken. 

17 
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3.4.1 Beschreibung der Bedienelemente 

PF1SE 

1 

'._ - - - _1 

1 Wahlschalter zur Steuerung des Knetzyklus. 
2 Wahlschalter zum Starten/Stoppen des Zyklus: startet bzw. stoppt den Knetzyklus 
3 Wahlschalter zur Steuerung des Extrusionszyklus. 
Die LED neben den Wahlschaltern (1) und (3) zeigt die zurzeit aktive Funktion an. Die 
LED an der Seite des Wahlschalters (2) zeigt an, ob das Gerät mit Strom versorgt wird. 

18 
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 NMF8N - NMF13 

1 Wahlschalter zur Steuerung des Extrusionszyklus 
2 Wahlschalter zum Starten/Stoppen des Zyklus: startet bzw. stoppt den Knetzyklus 
3 Display: zeigt die Zeit während des Knetzyklus an 
4 Wahlschalter zur Steuerung des Knetzyklus 
5 Einstelltasten Timer-Dauer. 
Die LED neben den Wahlschaltern (1) und (4) zeigt die zurzeit aktive Funktion an. Die 
LED an der Seite des Wahlschalters (2) zeigt an, ob das Gerät mit Strom versorgt wird. 

i[[]j WARNUNG

3.4.2 

Der EXTRUSIONSZYKLUS wird erst aktiviert, nachdem der 
Knetzyklus mindestens eine Minute lang ausgeführt wurde . 

Extrusionsmatrize 

8 

0 

Gehen Sie wie folgt vor, um die Extrusionsmatrize zu installieren oder auszutauschen: 
- schrauben Sie die Ringmutter (1) mit dem entsprechenden, mitgelieferten Schlüssel

(2) ab
- tauschen Sie die Extrusionsmatrize (3) durch eine für die gewählte Verarbeitungsart

geeignete aus
- bringen Sie die Ringmutter (1) wieder an und schrauben Sie sie fest.
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3.4.3 Elektromesser (optional für NMF8N - serienmäßig 
mit eliefert für NMF13 

11] 

PF15E 

Gehen Sie wie folgt vor. um das Elektromesser zu installieren: 
- Positionieren Sie die Messerbaugruppe (1) auf dem Extrusionsanschluss (2) und

drehen Sie es fest auf.
- stecken Sie den Stromanschluss (3) des Messers in die entsprechende Steckdose (7).
- stecken Sie den Stromanschluss (4) des Messers in die entsprechende Steckdose.

(0 WARNUNG
� Achten Sie nach dem Einbau des Messers darauf, dass der un­

bedeckte Teil des Kunststoffschutzes nach unten gerichtet ist. 

,m1 
WARNUNG 
Das Messer nur während der Extrusionsphase verwenden.

Gehen Sie wie folgt vor. um das Messer zu bedienen: 
- drücken Sie die Taste (8)
- die Leuchtanzeige leuchtet auf
- stellen Sie den Regler (9) ein. um die Schnittgeschwindigkeit (je nach gewählter Ve-

rarbeitungsart) zu variieren
- den Regler (9) in die O Stellung bringen
- drücken Sie erneut die Taste (8), um das Messer anzuhalten.

20 
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 NMF8N - NMF13
Gehen Sie wie folgt vor, um das Elektromesser zu installieren: 
- Positionieren Sie die Messerbaugruppe (1) auf dem Extrusionsanschluss (2) und

drehen Sie es fest auf.
- stecken Sie den Stromanschluss (3) des Messers in die entsprechende Steckdose (7).
- stecken Sie den Stromanschluss (5) des Messers in die entsprechende Steckdose (6).

,�]]i WARNUNG

Achten Sie nach dem Einbau des Messers darauf, dass der un-
bedeckte Teil des Kunststoffschutzes nach unten gerichtet ist. 

Gehen Sie wie folgt vor, um das Messer zu bedienen: 
- die Extrusionsphase über das Bedienfeld der Frischnudelmaschine steuern
- drücken Sie die Taste (8)
- die Leuchtanzeige leuchtet auf
- stellen Sie den Regler (9) ein, um die Schnittgeschwindigkeit (je nach gewählter Ve-

rarbeitungsart) zu variieren
- den Regler (9) in die O Stellung bringen

- drücken Sie erneut die Taste (8), um das Messer anzuhalten.

,�]]i WARNUNG

- Wenn das Gerät angehalten wird, wird auch das Elektromes-

1ser angehalten. 

- Wenn das Messer zum ersten Mal verwendet wird, entfernen
Sie vor der Installation die eventuell vorhandene Schutzfo- IIlie und reinigen Sie es gründlich. Verwenden Sie dabei aus-

IIIschließlich geeignete Reinigungsmittel. Verwenden Sie nie-
mals Reinigungsmittel, die ätzend oder entflammbar sind 

1 oder gesundheitsgefährdende Stoffe enthalten. 
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3.4.4 Verwendung
Es werden im Folgenden die wichtigsten Schritte für die normale Verwendung des 
Geräts aufgeführt.
– Bringen Sie die für die gewählte Verarbeitung geeigneten Werkzeuge an (für die 

Matrize siehe Abschnitt “3.4.2 Extrusionsmatrize” auf Seite 19, für das Messer siehe 
Abschnitt “3.4.3 Elektromesser (optional für NMF8N - serienmäßig mitgeliefert für 
NMF13)” auf Seite 20).

– Öffnen Sie den Behälterdeckel.
– Füllen Sie zuerst das Mehl und dann den flüssigen Teil ein (der flüssige Teil darf 

deshalb nicht zuerst eingefüllt werden, weil er aus den Löchern in der Matrize au-
slaufen könnte).

– Schließen Sie den Behälterdeckel.

Knetzyklus
– Wählen Sie den Knetzyklus mit dem entsprechenden Wahlschalter.
– Bei Modellen mit DISPLAY: Auf dem Display erscheint eine blinkende Zahl, die ei-

nen Timer in Minuten für die Dauer des Knetzyklus anzeigt. Die Zeitdauer des Timers 
kann mit den entsprechenden Tasten eingestellt werden

– Starten Sie den Knetzyklus durch Drücken des Wahlsschalters für den ZYKLUSSTART.
– Bei Modellen mit DISPLAY: Das Display zeigt die verbleibenden Minuten bis zum

Ende des Knetvorgangs an
– Während des Knetzyklus kann das Gerät durch Drücken des Wahlsschalters für den

ZYKLUSSTOPP oder durch Öffnen des Behälterdeckels angehalten werden. So kann
(falls erforderlich) die Konsistenz des Teigs durch die Eingabe von Mehl oder Flüssig-
keit korrigiert werden, um einen körnigen Teig zu erhalten, der sich für die Extrusion
gut eignet. Der Knetzyklus hat eine ungefähre Dauer von 8÷10 Minuten. Das Gerät
nimmt ihren Arbeitszyklus erst dann wieder auf, wenn der Deckel abgesenkt und der 
Wahlschalter für den ZYKLUSSTART gedrückt wird. Führen Sie die Verarbeitung so
lange fort, bis die richtige Teigkonsistenz erreicht ist.

– Halten Sie den Knetzyklus durch Drücken des Wahlsschalters für den ZYKLUSSTOPP
an.

EXTRUSIONSZYKLUS
– Wählen Sie den Extrusionszyklus, indem Sie den Extrusionswahlschalter 3 Sekunden

lang gedrückt halten
– Bei Modellen mit DISPLAY: Diese Funktion ist manuell, daher erscheinen zwei Stri-

che auf dem Display (- -)
– Starten Sie den Extrusionszyklus durch Drücken des Wahlschalters für den ZYKLUS-

START und stellen Sie sicher, dass die gewünschte Teigsorte aus den Matrizenlöchern 
herauskommt

– Bei Modellen mit DISPLAY: Das Display zeigt die seit dem Motorstart verstrichenen
Minuten an

– Am Ende der Verarbeitung halten Sie den Extrusionszyklus durch Drücken des
Wahlsschalters für den ZYKLUSSTOPP an.
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MENGEN FÜR 1,3 KG TEIG
0,85 kg Mehl von Typ 00 + 7 - 8 Eier (ein Ei entspricht ca. 50 g oder 50 ml), oder 350 - 
400 ml Flüssigkeit, die sich aus Eiern und Wasser zusammensetzt (mindestens 3 Eier 
verwenden, um die entsprechende Konsistenz zu erhalten).
Ein Knetzyklus dauert ca. 8 - 10 Minuten.
Der erhaltene Teig ist bröckelig (siehe Abbildung).

Wenn der Teig am Ende des Knetzyklus nicht bröckelig sein sollte, können noch kleine 
Menge an Flüssigkeit oder Mehl zugegeben werden, bis die richtige Konsistenz erreicht 
ist.
Das Gerät kann verschiedene Arten von Mehl verarbeiten (Typ 00, Hartweizen-, Din-
kel-, Kamut-, Vollkornmehl), die Flüssigkeitsmenge (Eier oder Wasser) muss dann ggf 
angepasst werden, um die richtige Konsistenz (bröckelig) zu erhalten.
Die Mengenangaben sind nur Richtwerte, auch wenn sie im Rahmen der Abnahme des 
Gerätes überprüft wurden.
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4 Reinigung des Geräts 

/D.. VORSICHT: GEFAHR DURCH STROM 

� Stellen Sie vor jeder Reinigungsarbeit sicher, dass das Gerät
von der Stromversorgung getrennt ist. 

(0 WARNUNG 

� - Alle Reinigungsarbeiten müssen von qualifiziertem Personal
nach Lesen dieser Anleitung und Einweisung in die Bedie­
nung des Geräts durchgeführt werden. 

- Verwenden Sie zur Reinigung ausschließlich geeignete Rei­
nigungsmittel. Verwenden Sie niemals Reinigungsmittel, die
ätzend oder entflammbar sind oder gesundheitsgefährd­
ende Stoffe enthalten. Verwenden Sie keine Stoffen, die zum
Reinigen und Polieren von Silber oder Messing verwendet
werden, oder andere nicht zugelassene Produkte. 

- Waschen Sie das Gerät nicht mit einem Druck-, Sprüh- oder
Tauchreiniger. 

- Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine Dampfreini­
ger. 

- Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine Schwämme,
Scheuerschwämme oder Werkzeuge, mit denen zuvor Metal­
le oder Metalllegierungen gereinigt wurden. 

- Führen Sie die Reinigung erst durch, nachdem das Gerät vol­
lständig von Lebensmitteln entleert wurde. 

- Die Häufigkeit der Reinigung richtet sich nach der Umge­
bung, in der das Gerät verwendet wird, und nach der Art der
zu verarbeitenden Lebensmittel. 

- Führen Sie niemals eine Verarbeitung mit schmutzigem Gerät
aus. 

4.1 Reinigung nach der Verarbeitung 
Nach jeder Verarbeitung müssen das Gerät fachgerecht gereinigt und Lebensmittelre­
sten von dessen Oberflächen abgeschrubbt und gereinigt werden. 
Die Reinigung kann von Hand oder in der Spülmaschine erfolgen. 
Die Außenflächen des Geräts können mit einem weichen, feuchten Tuch oder einem 
Schwamm gereinigt werden. 
Reinigen Sie auch die Arbeitsfläche und alle umliegenden Bereiche gründlich. 
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4.1.1 Ausbau von Komponenten zur Erleichterung der Reinigung 
Um die Reinigung des Geräts zu erleichtern, können einige Komponenten abgenom­
men werden. 

Gehen Sie dazu wie folgt vor: 
- heben Sie die Behälterabdeckung (1)
- lösen Sie die Arretierung (2) und entfernen Sie die Welle (3)
- nehmen Sie den Kneter (4)
- schrauben Sie die Ringmutter (5)
- entfernen Sie die Matrize (6) und nehmen Sie die Vorschubschraube (7)
- entfernen Sie die Muttern (8) und nehmen Sie den Behälter (9) heraus.

i[[]j WARNUNG
Die Matrizen dürfen nicht in der Spülmaschine, sondern nur 
von Hand gereinigt werden. Legen Sie die Matrizen nach der 
Verwendung in warmes Wasser, um die Bildung von Schmutz­
verkrustungen zu vermeiden. 

Ausgebaute Komponenten können auch in der Spülmaschine gereinigt werden (mit 
Ausnahme der Matrizen, die ausschließlich von Hand gereinigt werden dürfen). 
Legen Sie bei der Handreinigung die zu reinigenden Komponenten in warmes Wasser, 
um die Entfernung von Teigresten zu erleichtern. 
Stellen Sie am Ende der Reinigung sicher, dass alle Komponenten perfekt sauber und 
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trocken sind, dann bauen Sie sie in umgekehrter Reihenfolge wieder ein. 

,�]]j 
WARNUNG 
Achten Sie nach der Demontage der Badewanne auf die obere
Abdeckung. Nach dem Entfernen der Wanne muss der Deckel 
vollständig geöffnet und NICHT geschlossen sein. 
Beachten Sie folgende Warnhinweise: 
- Deckel ohne Wanne NICHT verschliessen
- Beim Schliessen in Abwesenheit der Wanne NICHT mit Gewalt

auf den Deckel aufsetzen
- Stellen Sie NICHTS auf den Deckel, wenn keine Wanne vorhan­

den ist, um eine Beschädigung des Mikrosicherheitsschalters
zu vermeiden.

- Prüfen Sie nach dem Entfernen der Wanne, ob der Deckel bis
zum Ende des Hubs richtig geöffnet ist.

4.1.2 Reinigung des Elektromessers 
Das Elektromesser kann mit einem weichen, feuchten Tuch oder einem Schwamm ge­
reinigt werden. 

/D.. VORSICHT: GEFAHR DURCH STROM 
� Setzen Sie das Elektromesser keinem direkten Wasserstrahl 

aus, da dies die elektrischen Teile beschädigen kann. 

l{S) ES IST VERBOTEN, 
das Elektromesser in der Spülmaschine zu reinigen.

14.2 Längere Inaktivität 

1 
1 
. .

Beachten Sie die folgenden Hinweise, wenn Sie beabsichtigen, das Gerät über einen 
längeren Zeitraum hinweg nicht zu verwenden: 
- trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung
- führen Sie eine allgemeine Reinigung des Geräts durch
- decken Sie das Gerät mit einem Tuch ab, um es vor Staub und Schmutz zu schützen.
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5 Wartung des Geräts 

fi>.. VORSICHT: GEFAHR DURCH STROM

� Stellen Sie vor jeder Wartungsarbeit sicher, dass das Gerät von 
der Stromversorgung getrennt ist. 

5.1 Regelmäßige Wartung 
Eine regelmäßige Wartung ist unerlässlich, um die Leistung des Geräts auf Dauer zu 
erhalten und einen sicheren Betrieb zu gewährleisten. 

5.1.1 Wartungsplan für die regelmäßige Wartung 

Beschreibung Prüfung Häufigkeit Handlung 
Überprüfung des Arbeitsberei-

Sichtprüfung Täglich 
- Befolgen Sie die Anwei-

chs sungen zur Reinigung

Reinigung des Geräts Sichtprüfung Täglich 
des Geräts und des
Arbeitsbereichs.

- Führen Sie eine

Täglich, vor 
Sichtprüfung durch,
um die Unversehrtheit

Sichtprüfung derVerwen-
der Sicherheits- und

dung 
Schutzvorrichtungen zu

Überprüfung der Sicherheit-
überprüfen.

- Führen Sie einesvorrichtungen 
Funktionsprüfung der

Funktion-
Täglich, vor Sicherheitsvorrichtun-

sprüfung 
derVerwen- gen, der Verriegelung

dung und der Elemente zum
Starten und Stoppen
des Geräts durch.

- Führen Sie eine
Sichtprüfung durch,
um die Unversehrtheit

Überprüfung der Unversehr- der Sicherheitsschilder

theit der Sicherheitsschilder Sichtprüfung Wöchentlich 
und Piktogramme zu

und Piktogramme überprüfen. Wenn sie
unleserlich oder abge-
trennt sind, fordern Sie
beim Hersteller eine
Kopie an.

VORSICHT: GEFAHR 

Bei Fehlfunktion, Beschädigung oder Ausfall von Sicherheit­
svorrichtungen muss das Gerät sofort von der Stromversor­
gung getrennt werden. Verwenden Sie in einem solchen Fall 
das Gerät nicht und wenden Sie sich an den Hersteller. 
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5.2 Außerordentliche Wartung 

1i' VORSICHT: GEFAHR

LD - Außergewöhnliche Wartungsarbeiten erfordern spezifische
Fachkompetenzen und müssen vom Hersteller durchgeführt 
werden. Der Hersteller lehnt im Falle der Nichteinhaltung 
dieser Anweisung jede Haftung ab. 

- Alle Arbeiten, die den Ausbau von mechanischen Teilen,
Schutzvorrichtungen, Sicherheitsvorrichtungen oder den Zu­
gang zur elektrischen Anlage und zu den Elektronikkarten er­
fordern, dürfen ausschließlich vom Hersteller durchgeführt
werden.

5.3 Mögliche Funktionsstörungen 
Dieser Abschnitt enthält Lösungen für Probleme, die bei der Verwendung des Geräts 
auftreten können. 

ft\ VORSICHT: GEFAHR

LD Es ist wichtig, dass Sie erst dann eingreifen, nachdem Sie diese 
Anleitung gründlich durchgelesen haben. 

Störung Ursache Mögliche Lösung 

- Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsort mit
Strom versorgt wird und die Steckdose
an das Netz angeschlossen ist.

- Stellen Sie sicher, dass das Gerät korrekt
an die Stromversorgung angeschlossen
ist.

Kein Strom - Stellen Sie sicher, dass die Steckdose
korrekt mit Strom versorgt wird und
dass die Eigenschaften der Steckdose
den Angaben auf dem Kennzeichnungs-

Das Gerät startet nicht 
schild des Produkts entsprechen.

- Stellen Sie sicher, dass das Verriegelun-
gssystem in der geschlossenen Position
ist und funktioniert.

Der Behält-
erdeckel ist - Stellen Sie sicher, dass der Deckel kor-
nicht korrekt rekt geschlossen ist.
geschlossen 

Der Elektro-
motor oder die 

- Wenden Sie sich an den Hersteller.
Elektronikkarte 
ist defekt 
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Störung Ursache Mögliche Lösung 

Abnormale Geräusche während 
Riemen oder - Schalten Sie das Gerät sofort aus und

des Betriebs 
mechanische trennen Sie es ab. Wenden Sie sich an
Teile defekt den Hersteller.

Exposition ge-
- Bei versehentlichem Kontakt von

Versehentlicher Kontakt von elektrischen Teilen des Geräts mit
elektrischen Teilen mit Wasser 

genüber oder 
Flüssigkeiten TRENNEN SIE SOFORT DENKontakt mit 

oder anderen Flüssigkeiten 
Flüssigkeiten 

NETZSTECKER AB und wenden Sie sich
an den Hersteller.

- Überprüfen Sie den Zustand der Schutz-
vorrichtungen (keine Risse oder Ver-
formungen durch den Sturz). Wenn die
Schutzvorrichtungen beschädigt sind,
VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT und
wenden Sie sich an den Hersteller.

- Überprüfen Sie die Funktion der
Sicherheitsvorrichtungen. Wenn die Si-

Heftiger Stoß 
Versehentli- cherheitsvorrichtungen beschädigt oder
eher Sturz funktionsunfähig sind, VERWENDEN SIE

DAS GERÄT NICHT und wenden Sie sich
an den Hersteller.

- Stellen Sie sicher, dass keine abnormale
Geräusche oder Störungen feststel-
lbar sind. Wenn abnormale Geräusche
feststellbar sind, VERWENDEN SIE DAS
GERÄT NICHT und wenden Sie sich an
den Hersteller.

WARNUNG
rn 

5.4 

Wenn das Gerät auch nach der Umsetzung der vorgeschla­
genen Lösungen nicht ordnungsgemäß funktionieren sollte, 
wenden Sie sich an den Hersteller. 

Entsorgung 
Wie die Inbetriebnahme und die Wartung muss auch die Zerlegung am Ende der Le­
bensdauer des Geräts von qualifiziertem Personal durchgeführt werden. 
Dieses Produkt besteht aus verschiedenen Arten von Materialien: einige könn­
en recycelt werden, andere müssen entsorgt werden. Informieren Sie sich über die 
Recycling- oder Entsorgungsverfahren gemäß den in Ihrem Land für diese Produktka­
tegorie geltenden Vorschriften. 

1i' VORSICHT: GEFAHR
LD - Einige Teile des Produkts können umweltschädliche oder

gefährliche Stoffen enthalten, die bei Entsorgung in der
Umwelt schädliche Auswirkungen auf die Umwelt und die
menschliche Gesundheit haben können.
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ANLAGEN 

- Die unsachgemäße Entsorgung dieses Produkts kann hohe
Strafen nach sich ziehen, die in den örtlich geltenden Vor­
schriften festgelegt sind.

(0 WARNUNG � Wie durch das nebenstehende Symbol angezeigt, lt 
ist es verboten, dieses Produkt im Hausmüll zu en-
tsorgen. Trennen Sie zur Entsorgung des Produkts 
die Materialien, aus denen es besteht, gemäß den • 
in Ihrem Land geltenden Vorschriften oder geben 
Sie das Produkt beim Kauf eines neuen gleichwerti-
gen Produkts an den Verkäufer zurück. 

6 Anlagen 

Dem Gerät wird die folgende Dokumentation beigelegt: 
- Verwendungs- und Wartungshinweise
- Konformitätserklärungen
- Eventuelle weitere Dokumente für die sichere Bedienung des Geräts.

(0 WARNUNG � Sämtliche zusammen mit dem Gerät gelieferte Dokumentation
muss sorgfältig gelesen und aufbewahrt werden. 
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LECTURA DE LOS SIMBOLOS 

Significado de los sf mbolos de advertencia y peligro 
empleados en el manual 

En el manual se utilizan los siguientes sfmbolos, a cada uno de los cuales se atribuye 
un significado particular. 

� 
(0 

Para 
ADVERTENCIA 

indicar operaciones especialmente importantes y deli­cadas que, de no realizarse correctamente, podrfan provocar 
danos al aparato y/o a los materiales utilizados por el. 

fn ATENCl6N, PELIGRO 
LD Para indicar operaciones que, de no realizarse correctamente, 

pueden provocar accidentes de origen generico o producir fal­
los de funcionamiento o danos al aparato y/o a los materiales 
utilizados por el; por lo tanto, requieren especial atenci6n y 
una adecuada preparaci6n. 

/D.. ATENCl6N, PELIGRO ELECTRICO 
� Para indicar operaciones que, de no realizarse correctamente, 

pueden provocar accidentes de origen electrico o producir fal­
los de funcionamiento o danos al aparato y/o a los materiales 
utilizados por el; por lo tanto, requieren especial atenci6n y 
una adecuada preparaci6n. 

ESTÄ PROHIBIDO 
Para indicar operaciones que NO DEBEN realizarse . 

Conformidad 

EI aparato es conforme a las directivas necesarias para su correcta comercializaci6n. 
Los textos completos de las declaraciones se adjuntan a la documentaci6n incluida 
con el aparato. 
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SEGURIDAD 

1 SEGURIDAD 

1.1 lnformaci6n importante para la seguridad 

1.1.1 Advertencias generales 

IIIll ADVERTENCIAS 

� - Este manual es propiedad del fabricante del aparato y se
prohfbe su reproducci6n o la cesi6n a terceros de los con­
tenidos de este documento. Todes los derechos reservados.
Este documento forma parte integrante del producto; ase­
gurese de que acompane siempre al aparato, incluso en caso
de venta/transferencia a otro propietario, para que lo pueda
consultar el usuario o el personal autorizado para las ope­
raciones de mantenimiento y reparaci6n. Las fotograffas e
ilustraciones se ofrecen a tftulo de ejemplo; el fabricante, que
adopta una polftica de constante desarrollo y actualizaci6n 
del producto, podra efectuar modificaciones sin previo aviso. 

4 

- Lea atentamente este manual antes de utilizar el apara­
to para garantizar su funcionamiento seguro.

- EI producto se entrega en un unico bulto; asegurese de que
el material suministrado este en perfecto estado y, si no se
corresponde con el pedido, dirfjase al distribuidor local que
ha vendido el aparato. 

- Si el embalaje del aparato presenta danos, comunique inme­
diatamente el problema al transportista y al proveedor del
producto.

- EI aparato esta disenado para amasar y extruir masas en di­
verses formatos. Queda excluida toda responsabilidad con­
tractual y extracontractual del fabricante por danos provoca­
dos a personas, animales o cosas por errores de ajuste o de
mantenimiento o por usos indebidos. 

- Este aparato no esta disenado para la producci6n masiva de
alimentos ni para uso industrial. 

- EI aparato no esta destinado a ser utilizado en lugares expue­
stos a la intemperie . 



SEGURIDAD 

- Para utilizar correctamente el aparato, ap6yelo de forma
estable sobre un plano de apoyo resistente, estable, nivela­
do y cuya superficie sea facil de limpiar y desinfectar, para
prevenir el riesgo de acumulaci6n de suciedad y de contami­
naci6n de los productos alimentarios.

- En caso de dudas acerca de las condiciones y/o el funciona­
miento del aparato y los componentes relacionados, se rue­
ga ponerse en contacto con el distribuidor local para recibir
mas informaci6n.

- Las condiciones necesarias para el correcto funcionamiento
del aparato son:
- Temperatura ambiente no inferior a 5 °C.
- Humedad relativa de entre el 50 % (medida a 40 °C) y el 90 %

(medida a 20 °C).
- Retire cualquier herramienta que haya en el aparato antes

de ponerlo en servicio.
- Guarde en un lugar protegido las herramientas que no se

utilicen, lejos del alcance de los ninos y de personas no auto­
rizadas para el uso.

- Mantenga siempre la distancia de seguridad respecto a las
partes en movimiento.

- Una vez realizada la puesta en servicio del aparato, comuni-
• que al proveedor del producto las anomalias o fallos de fun­

cionamiento observados, de haberlos.
- Prepare una iluminaci6n adecuada en el lugar de trabajo. 

1 Una iluminaci6n correcta es importante para garantizar con-
diciones de seguridad y trabajo satisfactorias. 

1 - Compruebe peri6dicamente que el cable de alimentaci6n, •
el enchufe y la toma de corriente correspondiente esten en 
perfecto estado. Si el cable de alimentaci6n esta danado, 

1 podra ser sustituido unicamente por el fabricante o por el 
distribuidor local que ha vendido el aparato, o bien por el 
personal autorizado para las operaciones de mantenimiento 
y reparaci6n. 

- Si no se va a utilizar el aparato durante una larga tempora-

1 da, sera necesario efectuar como minimo las operaciones si-
guientes: 
- poner en "OFF" el interruptor principal de/ aparato

5 
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- desconectar el enchufe de/ cable de alimentaci6n de la toma
de corriente. Si no se puede acceder facilmente al enchufe, con­
viene desconectar el interruptor omnipolar correspondiente a
la toma de corriente a la que esta conectado el aparato

- vaciarlo por completo y realizar las operaciones de limpieza.
- Utilice solo recambios originales o aprobados por el fabrican-

te, para evitar posibles dafios al producto.
- Si una persona cualificada constatase o sospechase la exi­

stencia de una averfa gue pudiera comprometer el uso segu­
ro del aparato, debera desactivarse inmediatamente y solo
sera posible utilizarlo despues de la reparaci6n.

1.1.2 Prohibiciones 

� ESTÄ PROHIBIDO 
\Y - Esta PROHIBIDO efectuar modificaciones y/o intentos de re­

paraci6n del producto. La realizaci6n de modificaciones in­
valida la Declaraci6n de conformidad del aparato. EI usuario 
sera el (mico responsable de los dafios que se deriven de un 
uso indebido. Cualquier reparaci6n debera ser efectuada por 
un tecnico cualificado. 

6 

- Esta PROHIBIDO dejar el aparato expuesto a la intemperie.
- Esta PROHIBIDO obstruir las aberturas de ventilaci6n del

aparato.
- Esta PROHIBIDO tocar el aparato con partes del cuerpo moja­

das, humedas y/o con los pies descalzos. Si se observase una
fuga de corriente detectable al contacto con partes metalicas
del aparato, apague el interruptor, desconecte el enchufe de
la toma de alimentaci6n electrica y p6ngase en contacto con
un distribuidor autorizado.

- Esta PROHIBIDO el uso del aparato por parte de nifios y per­
sonas que tengan menguadas sus facultades o carezcan de
experiencia y conocimientos especfficos, a no ser que reci­
ban asistencia de personal cualificado y responsable de su
seguridad.

- Esta PROHIBIDO que los nifios jueguen con el aparato .
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- Esta PROHIBIDO liberar al medio ambiente y dejar al alcance
de los ninos el material del embalaje, porque puede constituir
una fuente potencial de peligro. Por lo tanto, debe eliminarse
de acuerdo con lo establecido por la legislaci6n vigente.

- Esta PROHIBIDO extraer cualquier material atascado en el
aparato cuando este se encuentre en funcionamiento, asf
como introducir material extrano en el ciclo de trabajo.

- Esta PROHIBIDO utilizar el aparato con las conexiones
electricas danadas. Esto podrfa provocar un cortocircuito
electrico peligroso.

- Esta PROHIBIDO utilizar el aparato con las protecciones no
colocadas correctamente o en estado de eficacia no perfecta.

- Esta PROHIBIDO apoyar cualquier objeto sobre el aparato, ya
sea durante el uso como cuando este en reposo.

- Esta PROHIBIDO utilizar el aparato de forma indebida.
- Esta PROHIBIDO ingerir bebidas alcoh61icas o medicamentos

que puedan inducir fatiga y/o somnolencia antes y durante
los turnos de trabajo.

- Esta PROHIBIDO forzar el aparato durante el funcionamien­
to. Utilfcelo siempre en condiciones id6neas para el trabajo
previsto.

- Esta PROHIBIDO retirar o danar cualquier placa o senal de 
seguridad colocada en el aparato.

- Esta PROHIBIDO tirar, arrancar y retorcer los cables electric-
os que salen del aparato, aunque este desconectado de la 1
red de alimentaci6n electrica.

1.2 Simbolos ubicados en el aparato , 
En las zonas del equipo en las que existen RIESGOS RESIDUALES, hay pictogramas de 
seguridad que informan sobre el riesgo presente. 1A continuaci6n se indican los pictogramas y su significado. 

&. Peligro de descarga electrica: indica que es necesario desconectar la ali­
mentaci6n electrica general (o desconectar la toma de corriente) antes de 
efectuar operaciones de limpieza y mantenimiento en el aparato. 
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PRESENTACION DEL APARATO 

2 Presentaci6n del aparato 

2.1 ldentificaci6n 
EI aparato esta provisto de una placa de datos que indica la informaci6n del producto. 
Asegurese de que el aparato la lleve y, de no ser asf, avise inmediatamente al fabrican­
te y/o distribuidor. Los aparatos desprovistos de placa de datos no deben utilizarse, 
pues de lo contrario el fabricante quedara exento de toda responsabilidad. 

0 Q 
1· .. .. .. .. + .. ............. c·tE . 

• • IE 1 1 
1 

l:al._lt! .. ......................... .. .. .. . . 
1 ldentificaci6n del fabricante 
2 Marcado CE de conformidad 
3 Ano de fabricaci6n 
4 Datos tecnicos 
5 Numero de serie 
6 Modelo del equipo 

e 

(0 ADVERTENCIA 

� Los productos desprovistos de placa de datos deberan consi­
derarse an6nimos y potencialmente peligrosos . 

2.2 Entorno de trabajo 
EI aparato puede funcionar en locales en los que se den las siguientes condiciones 
ambientales: 
- temperatura ambiente: de +4 °c a + 40 °c
- humedad: max. 90 %
- iluminaci6n: el local debe estar adecuadamente iluminado (consulte las normas

tecnicas aplicables en el pafs de uso) 
- altitud: como maximo 2000 m.s.n.m. (para usos por encima de esta altitud consulte

con el fabricante) .
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PRESENTACION DEL APARATO 

2.3 Datos tecnicos y dimensionales 

Descripci6n NMF8N NMF13 U/M 

Potencia 0,37 (0,5) 0,75 (1) kW (Hp) 

Alimentaci6n electrica 230-400V/3/50Hz V/Ph/Hz 

Capacidad nominal del reci-
2,5 4 kg 

piente 

Capacidad del recipiente reco-
2 3,5 kg 

mendada 

Producci6n horaria maxima (*) 8 13 kg/h 

Diametro de la hilera de extru-
si6n 

057 mm 

Medidas del equipo (LxPxH) 
285 X 540 X 305 X 600 X 

420+540 525+625 
mm 

Peso neto 35 48 kg 

Tipo de instalaci6n lnstalaci6n en banco 

Nivel sonoro <70 dB (A) 

(") Dato indicativo, variable segun el tipo de hilera y Ja harina uti/izada. 

2.4 Descripci6n 
Las "maquinas para pasta fresca" son equipos disenados y fabricados para amasar 
y extruir masas, en diversos formatos, destinadas a la alimentaci6n de las personas. 
EI aparato es de tipo profesional y debe instalarse en espacios de tipo comercial (ba­
res, pizzerfas, restaurantes, etc.). Su uso no requiere una formaci6n especial, pero de 
todos modos se necesitan capacidades y competencias espedficas en el sector de la 
restauraci6n. 

IIIll ADVERTENCIA 

� Cualquier uso distinto del indicado por el fabricante debera 
considerarse un USO INDEBIDO. 

EI aparato esta fabricado con materiales seleccionados y tecnicas de producci6n ade­
cuadas para garantizar la maxima higiene, la resistencia a la oxidaci6n, un conside­
rable ahorro energetico y la seguridad de funcionamiento. 
Todos los componentes del equipo que entran en contacto con el producto alimenta- 1
rio estan fabricados con materiales id6neos. 
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PRESENTACION DEL APARATO 

2.4.1 Componentes principales 

PF1SE 

(f) 

1 Carter de protecci6n de componentes electricos 
2 Tapa del recipiente provista de dispositivo de seguridad que detiene al aparato 

al abrirse 
3 Amasador del producto alimentario 
4 Recipiente de contenci6n del producto alimentario que se va a amasar 
5 Perno de bloqueo del amasador 
6 Eje de alineamiento del amasador 
7 Anillo de bloqueo de la hilera 
8 Helice de arrastre del producto alimentario 
9 Pies ajustables para nivelar el aparato sobre el plano de apoyo 
10 Tuercas de desbloqueo para desmontar el recipiente 
11 Selector de funci6n (amasar - PARADA/INICIO de ciclo - extruir) 
12 Llave para el desbloqueo del anillo 
13 Llave de tubo para el desbloqueo de las tuercas de sujeci6n del recipiente 
14 Enchufe de alimentaci6n 
15 Cuchilla electrica para cortar la pasta (opcional) 

10 



PRESENTACION DEL APARATO 

PF2SEN 

0 ee 

1 Carter de protecci6n de componentes electricos 

08 
0 
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l ee

2 Selector de funci6n (amasar - PARADNINICIO de ciclo - extruir) 
3 Tapa del recipiente provista de dispositivo de seguridad que detiene al aparato 

al abrirse 
4 Amasador del producto alimentario 
5 Recipiente de contenci6n del producto alimentario que se va a amasar 
6 Perno de bloqueo del amasador 
7 Eje de alineamiento del amasador 
8 Anillo de bloqueo de la hilera 
9 Helice de arrastre del producto alimentario 
10 Cuchilla electrica para cortar la pasta (opcional) 
11 Pies ajustables para nivelar el aparato sobre el plano de apoyo 
12 Tuercas de desbloqueo para desmontar el recipiente 
13 Llave para el desbloqueo del anillo 
14 Llave de tubo para el desbloqueo de las tuercas de sujeci6n del recipiente 
15 Enchufe de alimentaci6n 
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PRESENTACION DEL APARATO 

PF4OEN 

1 Carter de protecci6n de componentes electricos 
2 Selector de funci6n (amasar - PARADA/INICIO de ciclo - extruir) 
3 Tapa del recipiente provista de dispositivo de seguridad que detiene al aparato 

al abrirse 
4 Amasador del producto alimentario 
5 Recipiente de contenci6n del producto alimentario que se va a amasar 
6 Perno de bloqueo del amasador 
7 Eje de alineamiento del amasador 
8 Anillo de bloqueo de la hilera 
9 Helice de arrastre del producto alimentario 
10 Cuchilla electrica para cortar la pasta 
11 Circuito de agua de refrigeraci6n del extrusor 
12 Pies ajustables para nivelar el aparato sobre el plano de apoyo 
13 Tuercas de desbloqueo para desmontar el recipiente 
14 Llave para el desbloqueo del anillo 
15 Llave de tubo para el desbloqueo de las tuercas de sujeci6n del recipiente 
16 Tubos para el empalme con la instalaci6n de agua 
17 Enchufe de alimentaci6n 

12 



USO DEL APARATO 

3 Uso del aparato 

3.1 Recepci6n del producto 
EI aparato se entrega en un (mico bulto, protegido por un embalaje de cart6n y debida­
mente estabilizado con material antigolpes para garantizar su perfecto estado. 
Dependiendo de las caracterfsticas del equipo y para facilitar su manipulaci6n, el em­
balaje puede estar paletizado. 
EI siguiente material se suministra en una bolsa de plastico alojada dentro del emba­
laje: 

 

- Llave para el desbloqueo del anillo
- Llave de tubo para el desbloqueo de las tuercas de sujeci6n del recipiente
- Tubos para el empalme con la instalaci6n de agua (solo para modelos NMF13)
- Cuchilla electrica para cortar la pasta (de serie para modelos NMF13, bajo pedido 

para modelos NMF8N).

1) ADVERTENCIA � Al recibir el aparato, compruebe que todos los componentes
esten en perfecto estado. En caso de danos o ausencia de al­
guna parte, p6ngase en contacto con el distribuidor local para 
acordar los procedimientos oportunos. 

Junto con el aparato se entregan tambien las instrucciones y la documentaci6n que se 
resume en el capftulo "6 Anexos" en /a p6gina 30. 

0) ADVERTENCIA � Toda la documentaci6n entregada con el aparato debera leer­

3.2 

se y conservarse cuidadosamente. 

Transporte y manipulaci6n 

fn ATENCl6N, PELIGRO 
LD - EI transporte del equipo debe ser efectuado siempre por

personal profesionalmente cualificado, adoptando precau­
ciones para evitar cualquier dano a sus componentes debido 
a golpes o esfuerzos provocados por procedimientos de ele­
vaci6n no admitidos. 

- La garantfa no cubre los danos ocasionados al aparato du­
rante el transporte y la manipulaci6n.
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USO DEL APARATO 

- La reparaci6n o sustituci6n de componentes danados corren
de la cuenta del cliente y deberan ser efectuadas por perso­
nal autorizado por el fabricante, utilizando solo recambios
originales. 

- La manipulaci6n del producto embalado debe efectuarse
de acuerdo con sus caracterfsticas (peso, dimensiones, etc.).
Si las dimensiones y el peso son reducidos, la manipulaci6n
puede llevarse a cabo manualmente; en caso contrario, utili­
ce un dispositive de elevaci6n de capacidad adecuada. 

- Para las operaciones de elevaci6n manual se necesitan dos
personas como mf nimo. 

Una vez retirado el embalaje, la manipulaci6n segura del aparato se realiza siguiendo 
las indicaciones (carga y descarga) que figuran en el propio embalaje. 

� ESTÄ PROHIBIDO
\Y 

3.3 

terial 
liberar 

del 
al medio 

embalaje, 

 
ambiente 

porque 
y dejar 
puede 

al 
constituir 

alcance de 
una 

los 
fuente 

ninos el 
poten­

ma­cial de 
establecido 

peligro. 
por 

Por 
la 

lo 
legislaci6n 

tanto, debe 
vigente. 

eliminarse de acuerdo con lo

Primera puesta en servicio 

(0 ADVERTENCIAS 
� - La primera puesta en servicio debe ser efectuada por per­

sonal experto y autorizado, que debe verificar previamente
que la lfnea de alimentaci6n electrica cumpla la legislaci6n
vigente en la materia, las normas y las especificaciones vigen­
tes en el pafs de uso. Debera verificarse asimismo la perfecta
eficacia de la puesta a tierra de la instalaci6n electrica y com­
probarse que la tensi6n de lfnea y la frecuencia coincidan con
los valores indicados en la placa de datos. 
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USO DEL APARATO 

- Compruebe que el plano de apoyo sea adecuado para el
peso y las caracterfsticas del aparato, sea estable, este
nivelado y que su superficie sea facil de limpiar, para pre­
venir el riesgo de acumulaci6n de suciedad y de conta­
minaci6n de los productos alimentarios. Utilice los pies
ajustables del aparato para estabilizarlo.

- EI incumplimiento de estas instrucciones expone al usuario a
riesgos de averfa del aparato y accidentes debidos a contac­
tos directos o indirectos. 

/D.. ATENCl6N, PELIGRO ELECTRICO 
� - Los danos ocasionados a personas, animales y cosas por la 

ausencia de una toma de tierra no estan cubiertos por la ga­
rantfa, y la responsabilidad recae f ntegramente en el opera­
dor que no ha verificado la presencia de la puesta a tierra 
y de un interruptor diferencial de seguridad correctamente 
instalado y calibrado. 

- Si se utiliza un adaptador para la toma de corriente, se ha de 
comprobar que sus caracterfsticas electricas no sean inferio-
res a las del aparato. 

1 - No utilice tomas multiples bajo ningun concepto.

II 3.3.1 Limpieza preliminar 
Antes de utilizar el aparato, lleve a cabo una limpieza y desinfecci6n preliminares. III 

/D.. ATENCl6N, PELIGRO ELECTRICO 
� Antes de comenzar cualquier operaci6n de limpieza, asegurese 

siempre de que el aparato este desconectado de la alimenta­
ci6n electrica. 

(D ADVERTENCIA 
� Lleve a cabo las operaciones de limpieza empleando unicam­

ente detergentes id6neos. No utilice bajo ningun concepto 
productos de limpieza corrosivos, inflamables o que conten­
gan sustancias nocivas para la salud de las personas. No use 
sustancias destinadas a la limpieza y el brunido de la plata o 
del lat6n, ni tampoco otros productos no aprobados. 
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USO DEL APARATO 

Conexi6n electrica 

ATENCION, PELIGRO ELECTRICO 
La conexi6n electrica de la maquina a la red de alimentaci6n y 
su correspondiente prueba preliminar deberan ser efectuadas 
unicamente po r un instalador especializado que posea el equi­
pamiento y la formaci6n id6neos. 

Para realizar la conexi6n electrica del aparato, solo hay que insertar el enchufe (1) en 
la toma de corriente (2) debidamente preparada. 

3.3.3 Conexi6n de agua (solo para modelos NMF13) 
Los aparatos de la serie NMF13 estan provistos de un sistema de refrigeraci6n lfquida 
que impide el sobrecalentamiento de la boca y del anillo durante la operaci6n de ex­
trusi6n de la pasta. Este sistema de refrigeraci6n evita que la masa, dentro de la boca, 
se caliente demasiado y pierda la consistencia correcta. 

Para efectuar las conexiones a la red de agua: 
- conecte el tubo de llenado de agua (1 ), incluido de serie, por un lado a la alimen­

taci6n de agua y por el otro al conector rapido "IN" situado en la parte trasera del
aparato

- conecte el tubo de evacuaci6n de agua (2), incluido de serie, por un lado a un desa­
güe y por el otro al conector rapido "OUT" situado en la parte trasera del aparato

16 
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- compruebe que no haya perdidas de agua abriendo lentamente el grifo de alimen-
taci6n.

Para conectar los tubos a los conectores rapidos. solo hay que empujar a fondo el tubo 
hacia el interior del orificio de acoplamiento rapido y tirar luego de el para comprobar 
que este bloqueado. 
Para extraer los tubos solo hay que empujar a fondo la parte m6vil que rodea el conec­
tor rapido y quitar el tubo tirando de el. 

0) ADVERTENCIAS 
� Monte una llave de paso lfnea arriba de la entrada de agua del 

aparato. 

3.4 Uso 

fn ATENCl6N, PELIGRO 
LD - Antes de utilizar el aparato, asegurese de que las proteccio­

nes superiores esten en perfecto estado y de que el encla­
vamiento funcione correctamente. No intente desmontar ni 
manipular el enclavamiento. 

- No haga funcionar nunca el aparato en vacfo.
- No fume ni use aparatos con llamas libres cerca de la zona de

colocaci6n y uso del aparato. 
- Los botones se accionan mecanicamente; presione firme- II mente en el centro de los mismos. III 
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3.4.1 Descripci6n de los mandos 

PF1SE 

1 Selector del ciclo de amasado. 

1 

'._ - - - _1 

2 Selector de inicio/parada de ciclo: inicia o detiene el ciclo de amasado 
3 Selector del ciclo de extrusi6n. 
EI led situado al lado de los selectores (1) y (3) indica la funci6n activa en ese momento. 
EI led situado al lado del selector (2) indica la presencia de alimentaci6n electrica. 

18 
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 NMF8N - NMF13 

1 Selector del ciclo de extrusi6n 
2 Selector de inicio/parada de ciclo: inicia o detiene el ciclo de amasado 
3 Pantalla: muestra el tiempo durante el ciclo de amasado 
4 Selector del ciclo de amasado 
5 Botones de ajuste duraci6n del temporizador. 
EI led situado al lado de los selectores (1) y (4) indica la funci6n activa en ese momento. 
EI led situado al lado del selector (2) indica la presencia de alimentaci6n electrica. 

(0 ADVERTENCIA 

� EI ciclo de EXTRUSIÖN se activa solo despues de accionar el 
ciclo de amasado durante un minuto como mfnimo. 

3.4.2 Hilera de extrusi6n 

8 

0 

Para instalar o sustituir la hilera de extrusi6n: 
- desenrosque el anillo (1) utilizando la llave prevista (2) incluida de serie
- sustituya la hilera de extrusi6n (3) por la adecuada para el tipo de trabajo elegido
- vuelva a colocar y enroscar correctamente el anillo (1 ).
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3.4.3 Cuchilla electrica (opcional para NMF8N - de serie 
ara NMF13 

11] 

PF15E 

Asegurese de que, una vez instalada la cuchilla, la parte descubierta de la protecci6n 
de plastico quede hacia abajo 
- Coloque el ensamble de la cuchilla (1) en la boca de extrusi6n (2) y asegurelo ator­

nillandolo a la misma
- Poner el regulador (9) en la posici6n inicial O
- inserte el conector (4) de alimentaci6n de la cuchilla en la toma prevista.

(0 ADVERTENCIA � Asegurese de que, una vez instalada la cuchilla, la parte descu­
bierta de la protecci6n de plastico quede hacia abajo 

(0 ADVERTENCIA � Utilice la cuchilla unicamente durante la fase de extrusi6n.
Para accionar la cuchilla solo hay que: 
- pulsar el bot6n (8)
- el indicador luminoso se enciende
- utilizar el regulador (9) para modificar la velocidad de corte (segun el tipo de trabajo

elegido)
- Poner el regulador (9) en la posici6n inicial O
- volver a pulsar el bot6n (8) para detener el funcionamiento de la cuchilla.
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NMF8N - NMF13 

Asegurese de que, una vez instalada la cuchilla, la parte descubierta de la protecci6n 
de plastico quede hacia abajo 
- Coloque el ensamble de la cuchilla (1) en la boca de extrusi6n (2) y asegurelo ator­

nillandolo a la misma
- Poner el regulador (9) en la posici6n inicial 0
- inserer le connecteur (5) d'alimentation du couteau dans la prise prevue a cet effet

(6).

,�]]j 
ADVERTENCIA 

Asegurese de que, una vez instalada la cuchilla, la parte descu­
bierta de la protecci6n de plastico quede hacia abajo 

Para accionar la cuchilla solo hay que: 
- Accionar la fase de extrusi6n en el panel de control de la maquina de pasta fresca
- pulsar el bot6n (8)
- el indicador luminoso se enciende
- utilizar el regulador (9) para modificar la velocidad de corte (segun el tipo de trabajo

elegido)
- Poner el regulador (9) en la posici6n inicial 0

- volver a pulsar el bot6n (8) para detener el funcionamiento de la cuchilla.

IIIll ADVERTENCIA 

� - Cada vez que se interrumpe el funcionamiento del aparato,
se interrumpe tambien el de la cuchilla electrica. 

- Si es la primera vez que se va a utilizar la cuchilla, antes de 
instalarla, retire la pelfcula protectora de revestimiento, si la 
hay, y limpie a fondo la cuchilla utilizando unicamente deter­
gentes id6neos. No utilice bajo ningun concepto productos
de limpieza corrosivos, inflamables o que contengan sustan­
cias nocivas para la salud de las personas. 
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3.4.4 Uso
A continuación se indican las fases principales para el uso normal del aparato.
– Monte las herramientas adecuadas para el trabajo elegido (para la hilera, consulte el 

apartado “3.4.2 Hilera de extrusión” en la página 19, para la cuchilla, en su caso, con-
sulte el apartado “3.4.3 Cuchilla eléctrica (opcional para NMF8N - de serie para 
NMF13)” en la página 20).

– Levante la tapa del recipiente
– Introduzca, en este orden, la harina y luego la parte líquida (no introduzca primero la 

parte líquida porque podría derramarse por los orificios de la hilera)
– Cierre la tapa del recipiente.

CICLO DE AMASADO
– Seleccione el ciclo de amasado con el selector previsto
– Para los modelos provistos de PANTALLA: la pantalla muestra un número par-

padeando que representa un temporizador en minutos de la duración del ciclo de
amasado. La duración del temporizador se puede ajustar con los botones de ajuste
previstos

– Inicie el ciclo de amasado con el selector de INICIO DE CICLO
– Para los modelos provistos de PANTALLA: la pantalla muestra los minutos que

faltan para que termine el amasado
– Durante el ciclo de amasado, se puede detener el aparato con el selector de PARADA

DE CICLO o levantando la tapa del recipiente. Esta operación permite corregir (si es
necesario) la consistencia de la masa, añadiendo harina o líquido para obtener una
masa granular, idónea para la extrusión. El ciclo de amasado dura aproximadamen-
te 8-10 minutos. El aparato reanuda su ciclo de trabajo solo si la tapa está bajada y
se acciona el selector de INICIO DE CICLO. Continúe hasta que la masa adquiera la
consistencia correcta

– Detenga el ciclo de amasado con el selector de PARADA DE CICLO

CICLO DE EXTRUSIÓN
– Seleccione el ciclo de extrusión pulsando durante 3 segundos el selector previsto
– Para los modelos provistos de PANTALLA: al tratarse de una función manual, la

pantalla muestra dos guiones (- -)
– Inicie el ciclo de extrusión con el selector de INICIO DE CICLO y compruebe que, por

los orificios de la hilera, salga el tipo de pasta deseado
– Para los modelos provistos de PANTALLA: la pantalla muestra los minutos tran-

scurridos desde el arranque del motor
– Una vez terminado el trabajo, detenga el ciclo de extrusión con el selector de PARA-

DA DE CICLO.
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DOSIS PARA 1,3 KG DE MASA
0,85 kg de harina de tipo 00 + 7÷8 huevos (un huevo corresponde aproximadamente 
a 50 g o 50 ml), o bien 350÷400 ml de líquido entre huevos y agua (utilice al menos 3 
huevos para dar consistencia a la masa).
El ciclo de amasado dura aproximadamente 8÷10 minutos.
La masa que se obtiene se presenta de forma granular (véase la figura).

Si hacia el final del ciclo la masa no se presenta granular es posible añadir líquido o 
harina en pequeñas dosis para obtener la consistencia correcta.
Con el aparato pueden utilizarse diferentes tipos de harina (harina 00, harina de trigo 
duro, de espelta, de kamut, integral); en estos casos puede que sea necesario modifi-
car la dosis de la parte líquida antes indicada (huevos o huevos y agua), de manera que 
la consistencia de la masa sea la correcta (granular).
La dosis recomendada es puramente indicativa, aunque se ha probado durante las 
fases de ensayo.
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LIMPIEZA DEL APARATO 

4 Limpieza del aparato 

/D.. ATENCl6N, PELIGRO ELECTRICO 
� Antes de comenzar cualquier operaci6n de limpieza, asegurese

siempre de que el aparato este desconectado de la alimenta­
ci6n electrica. 

(0 ADVERTENCIA 
� - Todas las operaciones de limpieza deben ser efectuadas por

personal cualificado, despues de consultar este manual y re­
cibir formaci6n sobre el funcionamiento de la maquina. 

- Lleve a cabo las operaciones de limpieza empleando unicam­
ente detergentes id6neos. No utilice bajo ningun concepto
productos de limpieza corrosivos, inflamables o que conten­
gan sustancias nocivas para la salud de las personas. No use
sustancias destinadas a la limpieza y el brunido de la plata o
del lat6n, ni tampoco otros productos no aprobados. 

- No lave el aparato utilizando un dispositive de limpieza que
funcione a presi6n, por pulverizaci6n o por inmersi6n. 

- No utilice equipos de vapor para limpiar el aparato. 
- Para la limpieza del aparato, no utilice esponjas, estropajos

abrasivos o herramientas con los que se hayan limpiado pre­
viamente metales o aleaciones metalicas. 

- Lleve a cabo las operaciones de limpieza solo despues de va­
ciar por completo el producto alimentario del aparato. 

- La frecuencia de las intervenciones de limpieza depende del
entorno de uso del aparato y del tipo de producto alimenta­
rio trabajado. 

4.1 

- No deje nunca el aparato sucio entre dos sesiones de trabajo.

Limpieza al final del trabajo 
Al terminar cada sesi6n de trabajo, es necesario limpiar correctamente el aparato, ase­
gurandose de desincrustar y limpiar las superficies, eliminando los restos de producto 
alimentario que haya. 
La limpieza puede realizarse a mano o en el lavavajillas. 
Para limpiar las superficies externas del equipo se puede utilizar una bayeta suave 
humeda o una esponja. 
Limpie a fondo tambien la encimera y todas las superficies circundantes. 
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LIM PIEZA DEL APARA TO 

4.1.1 Desmontaje de los componentes para facilitar la limpieza 
Para facilitar la limpieza del aparato, se pueden desmontar algunos componentes. 

Para hacerlo: 
- levante la protecci6n del recipiente (1)
- suelte el seguro (2) y desmonte el eje (3)
- extraiga el amasador (4)
- desenrosque y quite el anillo (5)
- desmonte la hilera (6) y extraiga la helice de arrastre (7)
- quite las tuercas (8) y desmonte el recipiente (9).

i[[]j ADVERTENCIA

Las hileras no deben lavarse en el lavavajillas, sino solo a mano. 
Despues de utilizarlas, hay que ponerlas a remojo en agua ca­
liente para evitar que se formen incrustaciones. 

Ademas de lavarlos a mano. los componentes desmontados se pueden meter en el 
lavavajillas (aparte de las hileras, que se deben lavar obligatoriamente a mano). 
Para la limpieza a mano. podrfa ser conveniente sumergir los componentes en agua 
caliente para facilitar la eliminaci6n de los restos de masa. 
Al terminar la limpieza, compruebe que todos los componentes esten completamente 
limpios y secos; a continuaci6n vuelva a montarlos siguiendo los pasos de desmontaje 
en orden inverso. 
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LIMPIEZA DEL APARATO 

,�]]j 
ADVERTENCIA 
Preste atenci6n a la cubierta superior despues de desmontar
la banera. Una vez retirada la cubeta, la tapa debera encon­
trarse en la posici6n completamente abierta y NO cerrada. 
Observar las siguientes advertencias: 
- NO cerrar la tapa sin el recipiente.
- NO forzar ni apoyarse en la tapa durante el cierre en ausen-

cia del recipiente.
- NO coloque nada en la tapa, en ausencia de la banera, para

evitar danos al microinterruptor de seguridad.
- Despues de retirar el tanque, asegurese de que la tapa este

abierta correctamente hasta el final del recorrido.

4.1.2 Limpieza de la cuchilla electrica 
Para limpiar la cuchilla electrica se puede utilizar una bayeta suave humeda o una 
esponja. 

/D.. ATENCl6N, PELIGRO ELECTRICO 
� No lave la cuchilla electrica con chorros de agua directos, por­

que tiene componentes electricos que podrfan estropearse. 

� ESTÄ PROHIBIDO 
\Y lavar la cuchilla electrica en el lavavajillas. 

4.2 Largas temporadas de inactividad 
Si no se tiene previsto utilizar el aparato en una larga temporada: 
- desconecte el aparato de la alimentaci6n electrica
- efectue una limpieza general del aparato
- cubra bien el aparato con una lona para protegerlo del polvo y la suciedad.
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MANTENIMIENTO DELAPARATO 

5 Mantenimiento del aparato 

5.1 

ATENCl6N, PELIGRO ELECTRICO 
Antes de comenzar cualquier operaci6n de mantenimiento, 
asegurese siempre de que el aparato este desconectado de la 
alimentaci6n electrica. 

Mantenimiento programado 
Un mantenimiento correcto es fundamental para mantener inalteradas a lo largo del 
tiempo las prestaciones del aparato y garantizar su funcionamiento seguro. 

5.1.1 Tabla de mantenimiento programado 

Descripci6n lnspecci6n Frecuencia Acci6n 

lnspecci6n de la zona de tra- lnspecci6n 
Diaria - Siga las instrucciones

bajo visual para la limpieza del 

Limpieza de la maquina 
lnspecci6n 

Diaria 
aparato y de la zona de 

visual trabajo

- Lleve a cabo una
inspecci6n visual para

lnspecci6n Diaria, antes comprobar que los di-
visual del trabajo spositivos de seguridad

y las protecciones esten

lnspecci6n de los dispositivos 
en oerfecto estado

- Efectue una prueba dede seguridad 
funcionamiento de los 

Comprobaci6n Diaria, antes dispositivos de seguri-
del funciona-

del trabajo 
dad, del enclavamiento

miento y de los elementos de
arranque y parada del
equipo

- Lleve a cabo una
inspecci6n visual para
comprobar que las pla-

Comprobaci6n del buen estado lnspecci6n cas y los pictogramas
de las placas y de los pictogra-

visual 
Semanal de seguridad esten en

mas de seguridad perfecto estado. Si re-
sultan ilegibles o estan
despegados, solicite
una copia al fabricante

& ATENCl6N, PELIGRO
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5.2 

En caso de funcionamiento defectuoso, danos o fallo de di­
sparo de los dispositives de seguridad, desconecte inmediata­
mente el aparato de la alimentaci6n, no lo utilice y p6ngase en 
contacto sin falta con el fabricante. 

Mantenimiento extraordinario 

fn ATENCl6N, PELIGRO
LD - Las intervenciones de mantenimiento extraordinario requie­

ren competencias especfficas y deben ser efectuadas obliga­
toriamente por el fabricante, el cual rechaza toda responsa­
bilidad si no se cumplen las normas indicadas. 

- Cualquier tipo de intervenci6n que requiera el desmontaje
de componentes mecanicos, dispositives de protecci6n o
dispositives de seguridad, o el acceso al sistema electrico y
a las tarjetas electr6nicas debera ser efectuado unicamente
por el fabricante.

5.3 Posibles fallos de funcionamiento 

Esta secci6n contiene algunas soluciones para los problemas que se podrfan producir 
durante el uso del aparato. 

fn ATENCl6N, PELIGRO
LD Es importante intervenir solo despues de leer atentamente

este manual. 
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Anomalía Causa Posible solución

El aparato no se pone en mar-
cha

Falta de 
alimentación 
eléctrica

- Compruebe que en el lugar de trabajo
haya tensión de línea y que la toma de
corriente funcione

- Compruebe que el aparato esté conecta-
do correctamente a la alimentación

- Compruebe que la alimentación de la
toma de corriente sea correcta y que
sus características coincidan con los
datos indicados en la placa de datos del
producto

- Compruebe que el sistema de encla-
vamiento esté en posición de cierre y
funcione

La tapa del 
recipiente no 
está correcta-
mente cerrada

- Compruebe que la tapa esté correcta-
mente cerrada

El motor 
eléctrico o 
la tarjeta 
electrónica 
son defectuo-
sos

- Póngase en contacto con el fabricante

Ruido anormal durante el fun-
cionamiento

Funcionamien-
to defectuoso 
de la correa o 
de los órganos 
mecánicos

- Apague y desconecte inmediatamente
el aparato. Póngase en contacto con el
fabricante

Contacto accidental de los com-
ponentes eléctricos con agua u 
otros líquidos

Exposición o 
contacto con 
líquidos

- En caso de contacto accidental con líq-
uidos de los componentes eléctricos del
aparato, DESCONECTE INMEDIATAMEN-
TE LA TOMA DE CORRIENTE y póngase
en contacto con el fabricante

Golpe fuerte Caída acci-
dental

- Compruebe el estado de las proteccio-
nes (ausencia de grietas o deformacio-
nes debidas a la caída). Si las proteccio-
nes estuviesen dañadas, NO UTILICE EL
APARATO y póngase en contacto con el
fabricante

- Compruebe el funcionamiento de
los dispositivos de seguridad. Si los
dispositivos de seguridad estuviesen
dañados o no funcionasen, NO UTILICE
EL APARATO y póngase en contacto con
el fabricante

- Compruebe que no haya ruidos ni
anomalías. Si suena un ruido anormal,
NO UTILICE EL APARATO y póngase en
contacto con el fabricante
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ANEXOS 

IIIll ADVERTENCIA � Si, tras probar las soluciones posibles que se proponen, el apa­

5.4 

rato siguiese sin ponerse en marcha, p6ngase en contacto con 
el fabricante. 

Eliminaci6n 

Al igual que para las operaciones de puesta en servicio, al final de la vida util del apa­
rato, las operaciones de desmantelamiento deberan ser efectuadas tambien por per­
sonal cualificado. 
Este producto esta formado por materiales de varios tipos: algunos se pueden reciclar, 
mientras que otros se deben eliminar. lnf6rmese sobre los sistemas de reciclado o 
eliminaci6n previstos por las normas vigentes en su zona para esta categorfa de pro­
ducto. 

fn ATENCl6N, PELIGRO
LD - Algunas partes del producto pueden contener sustancias

contaminantes o peligrosas que, si se liberan al medio am­
biente, podrfan ser nocivas para el medio ambiente y para la 
salud humana. 

- Las normas locales vigentes pueden contemplar graves san­
ciones en caso de eliminaci6n indebida de este producto.

IIIll ADVERTENCIA � Tal y como indica el sf mbolo de al lado, esta prohi- lt 
bido desechar este producto junto con los residuos 
domesticos. Por lo tanto, debera llevarse a cabo la 
recogida selectiva, segun los metodos vigentes en • 
su zona, o entregarse el producto al vendedor al 
comprar un producto nuevo equivalente. 

1 6 Junto con el aparato se entrega la siguiente documentaci6n adjunta: 
- lnstrucciones de uso y mantenimiento

Anexos 

. . 

- Declaraciones de conformidad
- Otros documentos, en su caso. para el uso seguro del aparato.

IIIll ADVERTENCIA � Toda la documentaci6n entregada con el aparato debera leer­
se y conservarse cuidadosamente . 
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LEITURA DOS SIMBOLOS 

Significado dos sf mbolos de aviso e perigo presentes no 
manual 

Dentro do manual, säo usados os seguintes sfmbolos e a cada um dos quais e dado 
um significado particular. 

� 
(0 

Para 
AVISO 

indicar opera�oes particularmente importantes e delica­das que, se nao forem realizadas corretamente, podem causar 
danos ao aparelho e/ou aos materiais por ele utilizados. 

fn ATEN�ÄO PERIGO 
LD Para indicar opera�oes que, se nao forem realizadas correta­

mente, podem causar acidentes gerais ou causar avarias ou 
danos ao aparelho e/ou aos materiais por ele utilizados; por 
isso, requerem uma aten�ao especial e uma prepara�ao ade­
quada. 

/D.. ATEN�ÄO PERIGO ELETRICO 
� Para indicar opera�oes que, se nao forem realizadas corre­

tamente, podem causar acidentes de tipo eletrico ou causar 
avarias ou danos ao aparelho e/ou aos materiais por ele utili­
zados; por isso, requerem uma aten�ao especial e uma prepa­
ra�ao adequada. 

E PROIBIDO 
Para indicar opera�oes que NÄO DEVEM ser realizadas . 

Conformidade 

O aparelho esta em conformidade com as diretivas necessarias para a sua regular co­
mercializa�äo. Os textos completos das declara�öes de conformidade säo fornecidos 
com a documenta�äo que acompanha o aparelho. 

2 



﻿

3

IT

EN

FR

DE

ES

PT

RU

AR

ÍNDICE

Índice

1 SEGURANÇA  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.1. Informações importantes de segurança. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4

1.1.1. Avisos gerais. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
1.1.2. Proibições . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

1.2. Símbolos presentes no aparelho. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7
2 Apresentação do aparelho . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

2.1. Identificação . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
2.2. Ambiente de trabalho. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8
2.3. Dados técnicos e medidas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
2.4. Descrição. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

2.4.1. Componentes principais. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .10

3 Utilização do aparelho . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  13
3.1. Receção do produto. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
3.2. Transporte e movimentação. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
3.3. Primeira colocação em funcionamento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

3.3.1. Limpeza preliminar . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .15
3.3.2. Ligação elétrica. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16
3.3.3. Ligação da água (só para modelos PF40EN). . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .16

3.4. Uso. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
3.4.1. Descrição dos comandos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .18
3.4.2. Disco de moldagem. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .19

. . . . . . . . .20. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
 22

4 Limpeza do aparelho  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  24
4.1. Limpeza no fim da produção. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24

4.1.1. Desmontar os componentes para facilitar a limpeza. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .25
4.1.2. Limpeza da lâmina elétrica. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .26

4.2. Longos períodos de inatividade. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 26
5 Manutenção do aparelho . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  27

5.1. Manutenção programada. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 27
5.1.1. Tabela de manutenção programada. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .27

5.2. Manutenção especial. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
5.3. Possíveis anomalias de funcionamento. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
5.4. Eliminação. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 29

6 Anexos  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  30

NMF13



1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
. . 

SEGURAN�A 

1 SEGURAN<;A 

1.1 lnforma�öes importantes de seguran�a 

1.1.1 Avisos gerais 

4 

,�]]j 
AVISOS

- Este manual e de propriedade do fabricante do aparelho e e
proibido reproduzir ou transferir para terceiros os conteudos 
deste documento. Todos os direitos säo reservados. Este faz 
parte integrante do produto; garanta que este acompanha 
sempre o aparelho, inclusive no caso de venda/transferencia 
para outro proprietario, para que possa ser consultado pelo 
utilizador ou por pessoal autorizado para a manuten�äo e 
repara�oes. Fotografias e desenhos säo fornecidos para fins 
exemplificativos; o Fabricante, ao promover uma polftica de 
constante desenvolvimento e atualiza�äo do produto, pode 
fazer altera�oes sem aviso previo. 

- Leia este manual com aten�äo antes de usar o aparelho 
para garantir o funcionamento seguro. 

- 0 produto e entregue em um unico volume; verifique a in­
tegridade do fornecimento e, em caso de näo conformidade
com o encomendado, entre em contacto com o distribuidor
local que vendeu o aparelho.

- Ern caso de danos na embalagem do aparelho, indique o in­
conveniente imediatamente ao transportador e ao fornece­
dor do produto.

- 0 aparelho foi concebido para amassar e moldar massas de
varios formatos. Exclui-se qualquer responsabilidade contra­
tual e extracontratual do Fabricante por danos causados a
pessoas, animais ou coisas, por erros de regula�äo, manu­
ten�äo e uso incorreto.

- Este aparelho näo foi projetado para produ�äo de alimentos
em massa e uso industrial.

- 0 aparelho näo se destina a ser utilizado em locais expostos
aos agentes atmosfericos .



SEGURAN�A 

- Para o uso correto do aparelho, apoie-o bem sobre uma su­
perffcie de apoio resistente, estavel, nivelada e cuja super­
ffcie seja facilmente limpa e higienizada de modo a evitar o
risco de acumula�äo de sujidade e contamina�äo dos produ­
tos alimentares.

- Se tiver alguma duvida sobre as condi�öes e/ou o funciona­
mento do aparelho e das pe�as relacionadas, entre em con­
tacto com o distribuidor local para obter mais informa�öes.

- As condi�öes necessarias para o correto funcionamento do
aparelho säo:
- Temperatura ambiente nao inferior a 5°C.
- Humidade relativa entre 50% (medida a 40°C) e 90% (medida

a 20°c).
- Remova qualquer utensflio do aparelho antes de coloca-lo

em funcionamento.
- Arrume os utensflios näo utilizados fora do alcance de 

crian�as e pessoas näo autorizadas a usa-las.
- Mantenha sempre a distäncia de seguran�a das pe�as em 

movimento. 

1- Ap6s ter realizado a coloca�äo em funcionamento do apa-
relho, informe o fornecedor do produto sobre quaisquer 
anomalias ou maus funcionamentos encontrados. 

- Forne�a a ilumina�äo adequada ao local de trabalho. Uma
ilumina�äo correta e importante para garantir as condi�öes
de seguran�a de trabalho satisfat6rias.

- Verifique periodicamente a integridade do cabo de alimen­
ta�äo, da ficha e da respetiva tomada. Se o cabo de alimen-

II ta�äo estiver danificado s6 pode ser substitufdo pelo fabri- •
cante ou pelo distribuidor local que vendeu o aparelho ou 
pelo pessoal autorizado para a manuten�äo e repara�äo. 

1- Se näo utilizar o aparelho durante um longo perfodo de tem­
po e necessario realizar pelo menos as seguintes opera�öes: 
- coloque o interruptor principal do aparelho em "OFF" III 
- desligue a ficha do cabo de alimentarao da tomada. Se a ficha

nao for facilmente acessfvel, e aconse/h6vel desligar o inter­
ruptor omnipolar correspondente a tomada a qua/ o aparelho
est6 ligado

- esvazie-o completamente e realize as operaroes de limpeza.

5 
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SEGURAN�A 

- Use apenas pe�as de substitui�ao originais ou aprovadas
pelo fabricante, a firn de evitar possfveis danos ao produto.

- No caso de uma pessoa qualificada verificar ou suspeitar
de uma avaria suscetfvel de prejudicar a utiliza�ao em segu­
ran�a do aparelho, este deve ser imediatamente parado e a
sua utiliza�ao sera possfvel unica e exclusivamente ap6s a
repara�ao.

1.1.2 Proibi�öes 

� EPROIBIDO 
\Y - E PROIBIDO fazer altera�öes e/ou tentativas de repara�ao 

do produto. A realiza�ao de altera�öes, anula a Declara�ao 
de Conformidade do aparelho. Para os danos resultantes do 
uso incorreto o unico responsavel e o utilizador. Qualquer 
repara�ao deve ser realizada por um tecnico qualificado. 

6 

- E PROIBIDO deixar o aparelho exposto aos agentes atmo­
sfericos.

- E PROIBIDO obstruir as aberturas de ventila�ao do aparelho.
- E PROIBIDO tocar no aparelho com partes do corpo molha-

das, humidas e/ou com os pes descal�os. Se houver uma
dispersao de corrente detetavel com o contacto com pe�as
metalicas do aparelho, desligue o interruptor, desligue a fi­
cha da tomada de alimenta�ao eletrica e contacte um reven­
dedor autorizado.

- E PROIBIDO o uso do aparelho por crian�as e por pessoas
com capacidades reduzidas ou falta de experiencia e conhe­
cimentos especfficos, a menos que sejam assistidas por pes­
soal qualificado responsavel pela sua seguran�a.

- E PROIBIDO que as crian�as brinquem com o aparelho.
- E PROIBIDO abandonar no ambiente e deixar ao alcance das

crian�as o material de embalagem, pois pode ser uma poten­
cial fonte de perigo. Por conseguinte, deve ser eliminado em
conformidade com a legisla�ao em vigor.

- E PROIBIDO remover qualquer material preso no aparelho
quando este esta a funcionar, ou introduzir material estranho
no ciclo de trabalho.

- E PROIBIDO usar o aparelho com as liga�öes eletricas danifi­
cadas. lsso pode causar um perigoso curto-circuito eletrico .



SEGURAN�A 

- E PROIBIDO usar o aparelho com as prote�oes nao correta­
mente posicionadas ou em estado de eficiencia nao perfeita.

- E PROIBIDO apoiar qualquer objeto no aparelho, tanto du­
rante o uso como quando esta em repouso.

- E PROIBIDO usar o aparelho de forma incorreta.
- E PROIBIDO tomar alcool ou medicamentos que podem cau-

sar cansa�o e/ou sonolencia antes e durante os turnos de
trabalho.

- E PROIBIDO for�ar o aparelho durante o funcionamento. Uti­
lize-o sempre em condi�oes adequadas para o processamen­
to a realizar.

- E PROIBIDO remover ou danificar qualquer placa ou sinal de
seguran�a presente no aparelho.

- E PROIBIDO puxar, separar, torcer os cabos eletricos, que
saem fora do aparelho, mesmo se estes estao desligados da
rede de alimenta�ao eletrica.

1.2 Simbolos presentes no aparelho 
No aparelho, nas zonas onde estäo presentes RISCOS RESIDUAIS, estäo afixados picto­
gramas de seguranc;a que informam sobre o risco existente. 
Os pictogramas e o seu significado estäo listados abaixo. 

&. Perigo de choque eletrico: indica que e necessario desligar a alimentac;äo
eletrica geral (ou desligar a tomada eletrica) antes de realizar as operac;öes
de limpeza e manutenc;äo do aparelho. 
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APRESENTA�ÄO DO APARELHO 

2 Apresenta�äo do aparelho 

2.1 ldentifica'räo 
O aparelho esta equipado com uma placa de identifica<;äo que contem os dados do 
produto. Certifique-se de que o aparelho dispöe da placa, caso contrario avise imedia­
tamente o fabricante e/ou revendedor. Os aparelhos que näo possuem uma placa de 
identifica<;äo näo devem ser utilizados, caso contrario anula-se qualquer responsabi­
lidade do fabricante. 

o e

! 

. .. .. .. .. ·t ............... C tE. 

•• IE 1 1 
1 

l:al.-1±1 .. ......................... .. .. .. . . 
1 ldentifica<;äo do fabricante 
2 Marca<;äo CE de conformidade 
3 Ano de fabrico 
4 Dados tecnicos 
5 Numero de serie 
6 Modelo do aparelho 

e 

(0 AVISO 

� Os produtos que näo tenham uma placa de identifica�äo de­

2.2 

vem ser considerados an6nimos e potencialmente perigosos. 

Ambiente de trabalho 
O aparelho pode funcionar em locais em que estejam reunidas as seguintes condi<;öes 
ambientais: 
- temperatura ambiente: de +4°C a + 40°C
- humidade: max. 90%
- ilumina<;äo: o local deve ser adequadamente iluminado (consulte as normas tecnic-

as aplicaveis no pafs de utiliza<;äo)
- altitude: maximo 2000 m. a.n.m. (para utiliza<;äo acima desta altitude, consulte o

fabricante) .
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APRESENTA�ÄO DO APARELHO 

2.3 Dados tecnicos e medidas 

Descri�äo NMF8N NMF13 U/M 

Potencia 0,37 (0,5) 0,75 (1) kW (Hp) 

Alimenta�äo eletrica 230-400V/3/50Hz V/Ph/Hz 

Capacidade nominal da cuba 2,5 4 kg 

Capacidade da cuba recomen-
2 3,5 kg 

dada 

Produ�äo maxima por hora (*) 8 13 kg/h 

Diametro do disco de molda-
gern 057 mm 

Medidas do aparelho (LxPxH) 285 X 540 X 305 X 600 X 
mm 

420+540 525+625 

Peso liauido  35 48 kg 

Tipo de instala�äo lnstala�äo de banca 

Nivel de ruido <70 dB (A) 

(") Dada indicativo, variavel de acordo com o tipo de disco de moldagem e da farinha utifizada. 

2.4 Descri�äo 
As "maquinas para massa fresca" säo equipamentos concebidos e fabricados para 
amassar e moldar massas, de varios formatos, destinadas a alimenta�äo das pessoas. 
O aparelho e de tipo profissional e deve ser instalado em ambientes de tipo comercial 
(cafes, pizzarias, restaurantes, etc.). Para a utiliza�äo, näo exige forma�äo especffica, 
todavia säo necessarias aptidöes e competencias especfficas no sector da restaura�äo. 

IIIll AVISO 

� Qualquer utiliza�ao diferente da indicada pelo fabricante deve 
ser considerada USO INCORRETO. 

O aparelho e feito com materiais selecionados e tecnicas de fabrico adequadas para 
garantir a maxima higiene, a resistencia a oxida�äo, uma economia consideravel de 
energia e a seguran�a de funcionamento. 
Todos os componentes do equipamento que entram em contacto com o produto ali­
mentar säo feitos de materiais adequados. 
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APRESENTA�ÄO DO APARELHO 

2.4.1 Componentes principais 

PF1SE 

(f) 

1 Carter de prote�äo das pe�as eletricas 
2 Tampa da cuba equipada com um dispositivo de seguran�a que para o aparelho 

ao ser aberta 
3 Amassadeira do produto alimentar 
4 Cuba para conter o produto alimentar a amassar 
5 Pino de bloqueio da amassadeira 
6 Eixo de alinhamento da amassadeira 
7 Anel de bloqueio do disco de moldagem 
8 Helice de compressäo do produto alimentar 
9 Pes regulaveis para alinhar o aparelho sobre a superffcie de apoio 
10 Porcas de desbloqueio para remover a cuba 
11 Seletor de fun�äo (amassar - STOP/INICIO ciclo - moldar) 
12 Chave para desbloquear o anel 
13 Chave de tubo para desbloquear as porcas de reten�äo da cuba 
14 Ficha de alimenta�äo 
15 Lamina eletrica para cortar a massa (opcional) 

10 



APRESENTA�ÄO DO APARELHO 

PF2SEN 

0 

1 Carter de prote�äo das pe�as eletricas 

ee 

08 
0 

l 8
l ee

2 Seletor de fun�äo (amassar - STOP/INICIO ciclo - moldar) 
3 Tampa da cuba equipada com um dispositivo de seguran�a que para o aparelho 

ao ser aberta 
4 Amassadeira do produto alimentar 
5 Cuba para conter o produto alimentar a amassar 
6 Pino de bloqueio da amassadeira 
7 Eixo de alinhamento da amassadeira 
8 Anel de bloqueio do disco de moldagem 
9 Helice de compressäo do produto alimentar 
10 Lamina eletrica para cortar a massa (opcional) 
11 Pes regulaveis para alinhar o aparelho sobre a superficie de apoio 
12 Porcas de desbloqueio para remover a cuba 
13 Chave para desbloquear o anel 
14 Chave de tubo para desbloquear as porcas de reten�äo da cuba 
15 Ficha de alimenta�äo 
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APRESENTA�ÄO DO APARELHO 

PF4OEN 

1 Carter de prote�äo das pe�as eletricas 
2 Seletor de fun�äo (amassar - STOP/INICIO ciclo - moldar) 
3 Tampa da cuba equipada com um dispositivo de seguran�a que para o aparelho 

ao ser aberta 
4 Amassadeira do produto alimentar 
5 Cuba para conter o produto alimentar a amassar 
6 Pino de bloqueio da amassadeira 
7 Eixo de alinhamento da amassadeira 
8 Anel de bloqueio do disco de moldagem 
9 Heike de compressäo do produto alimentar 
10 Lamina eletrica para cortar a massa 
11 Circuito de agua de arrefecimento do disco de moldagem 
12 Pes regulaveis para alinhar o aparelho sobre a superffcie de apoio 
13 Porcas de desbloqueio para remover a cuba 
14 Chave para desbloquear o anel 
15 Chave de tubo para desbloquear as porcas de reten�äo da cuba 
16 Tubos para a liga�äo a instala�äo da agua 
17 Ficha de alimenta�äo 
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UTILIZA�ÄO DO APARELHO 

3 Utiliza�äo do aparelho 

3.1 Receejäo do produto 
O aparelho e entregue em um (mico volume, protegido por uma embalagem de cartäo 
e adequadamente estabilizado com material a prova de choque para garantir a sua 
integridade. 
Dependendo das caracterfsticas do equipamento e para facilitar a movimenta�äo, a 
embalagem pode ser paletizada. 
lnserido num saco de plastico colocado no interior da embalagem, e fornecido o se­
guinte material: 

 

- Chave para desbloquear o anel
- Chave de tubo para desbloquear as porcas de reten�äo da cuba

- Tubos para a liga�äo a instala�äo da agua (apenas para modelos NMF13)
- Lamina eletrica para cortar a massa (de serie nos modelos NMF13, sob encomenda 

nos modelos NMF8N).

1) AVISO � Ao receber o aparelho, verifique a integridade de todos os
componentes. No caso de danos ou falta de algumas pe�as, 
contacte o revendedor local para definir quais os procedimen­
tos a adotar. 

Juntamente com o aparelho tambem säo fornecidas as instru�öes e a documenta�äo 
indicada no capitulo "6 Anexos" na pagina 30. 

0) AVISO � Toda a documenta�äo fornecida com o aparelho deve ser lida
e guardada com cuidado. 

3.2 Transporte e movimentaejäo 

fn ATEN�ÄO PERIGO
LD - 0 transporte do aparelho deve ser sempre realizado por pes­

soal profissionalmente qualificado, tendo o cuidado de evitar
qualquer dano as suas pe�as devido a impactos ou esfor�os
causados por metodos de eleva�äo näo autorizados.

- Danos ao aparelho causados durante as fases de transporte
e movimenta�äo, näo säo cobertos pela garantia.
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UTILIZA�ÄO DO APARELHO 

- Repara�öes ou substitui�öes de pe�as danificadas säo a car­
go do Cliente e devem ser realizadas por pessoal autorizado 
pelo fabricante utilizando apenas pe�as de substitui�äo ori­
ginais. 

- A movimenta�äo do produto embalado deve ser feita de
acordo com as suas caracterfsticas (peso, dimensöes, etc.). 
Se as dimensöes e o  peso forem reduzidos, a movimentasäo 
pode ser realizada manualmente, caso contrario e necessario 
usar um dispositive de eleva�äo com capacidade adequada. 

- Realize as opera�öes de eleva�äo manual em pelo menos
duas pessoas. 

Ap6s ter removido a embalagem, a movimenta�äo em seguran�a do aparelho e efe­
tuada seguindo as instru�öes (carga e descarga) indicadas diretamente na embalagem. 

� E PROIBIDO 
\Y abandonar no ambiente e deixar ao alcance das crian�as o 

3.3 

material de embalagem, pois pode ser uma potencial fonte de 
perigo. Por conseguinte, deve ser eliminado em conformidade 
com a legisla�äo em vigor. 

Primeira coloca'räo em funcionamento 

(0 AVISOS 

� - A primeira coloca�äo em funcionamento deve ser efetuada 
por pessoal experiente e autorizado, que deve certificar-se 
antecipadamente de que a linha de alimenta�äo eletrica esta 
em conformidade com as leis, regulamentos e especifica�öes 
pertinentes em vigor no pafs de utiliza�äo. Deve igualmente 
verificar-se se a instala�äo eletrica esta corretamente ligada 
a terra e se a tensäo e a frequencia da linha correspondem 
aos dados indicados na placa de identifica�äo. 

14 

- Antes de colocar o aparelho em funcionamento, verifique se
a area selecionada tem as caracterfsticas indicadas no parag­
rafo "2.2 Ambiente de trabalho' na pagina 8.



UTILIZA�ÄO DO APARELHO 

- Verifique se a superffcie de apoio e adequada ao peso e
as caracterfsticas do aparelho, e estavel, nivelada e se
a sua superffcie pode ser facilmente limpa, a firn de evi­
tar o risco de acumula�äo de sujidade e de contamina�äo
dos produtos alimentares. Utilize os pes regulaveis do
aparelho para o estabilizar.

- 0 näo cumprimento destas instru�öes expöe o utilizador a
riscos de avaria do aparelho e acidentes devido ao contacto 
direto ou indireto. 

/D.. ATEN�ÄO PERIGO ELETRICO 
� - Os danos a bens, animais e pessoas causados pela ausenc­

ia de liga�äo a terra näo estäo cobertos pela garantia e a 
responsabilidade cabe inteiramente ao operador que näo 
tenha verificado a presen�a da liga�äo a terra e de um in­
terruptor de seguran�a diferencial corretamente instalado e 
calibrado. 

- Se for utilizado um adaptador para a tomada eletrica, e ne­
cessario verificar se as suas caracterfsticas eletricas näo säo 
inferiores as do aparelho. 

- Näo use por motivo algum fichas triplas.

II 3.3.1 Limpeza preliminar 
Antes de usar o equipamento, realize uma limpeza e higieniza�äo preliminar. III 

/D.. ATEN�ÄO PERIGO ELETRICO 
� Antes de realizar qualquer opera�äo de limpeza, certifique-se 

sempre que o aparelho esta desligado da alimenta�äo eletrica. 

(0 AVISO 
� Realize as opera�öes de limpeza exclusivamente com produ­

tos detergentes adequados. Näo use de forma alguma produ­
tos de limpeza corrosivos, inflamaveis ou contendo substanc­
ias prejudiciais para a saude das pessoas. Näo use substancias 
para limpar e polir prata, latäo ou outros produtos näo apro­
vados. 
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UTILIZA�ÄO DO APARELHO 

Liga�äo eletrica 

ATEN�ÄO PERIGO ELETRICO 
A liga�ao eletrica da maquina a rede de alimenta�ao e os seus 
ensaios preliminares devem ser efetuados exclusivamente por 
um instalador especializado que possua o equipamento e a 
forma�ao adequados. 

Para fazer a liga�äo eletrica do aparelho, basta inserir a ficha (1) na tomada (2) adequa­
damente preparada. 

3.3.3 Liga�äo da agua (s6 para modelos NMF13) 
Os aparelhos da serie NMF13 estäo equipados com um sistema de arrefecimento a 
lfquido que permite ao bocal e ao anel näo superaquecerem durante a opera�äo de 
moldagem da massa. Este sistema de arrefecimento evita que a massa, na parte inter­
na do bocal, aque�a excessivamente e perca a consistencia certa. 

Para fazer as liga�öes a rede de abastecimento de agua: 
- ligue o tubo de abastecimento de agua (1 ), fornecido de serie, de um lado a ali­

menta�äo de agua e do outro ao engate rapido "IN" presente na parte de tras do
aparelho

- ligue o tubo de drenagem da agua (2), fornecido de serie, de um lado ao esgoto da
agua e do outro ao engate rapido "OUT" presente na parte de tras do aparelho

16 



UTILIZA�ÄO DO APARELHO 

- verifique se nao ha fugas de agua abrindo lentamente a torneira de alimenta�ao.
Para fazer as liga�öes dos tubos aos engates rapidos e suficiente empurrar bem o tubo
no oriffcio de engate rapido e depois puxa-lo para si para verificar se esta bloqueado.
Para remover os tubos, basta empurrar ate ao fundo a parte m6vel que envolve o
engate rapido e remover o tubo puxando-o para si.

0) AVISOS 
� lnstale uma torneira de corte localizada antes da entrada de 

agua do aparelho. 

3.4 Uso 

fn ATEN�ÄO PERIGO
LD - Antes de usar o aparelho, certifique-se de que as prote�öes 

superiores estäo intactas e que o sistema de encravamento 
funciona bem. Näo tente remover o sistema de encravamen­
to nem adultera-lo. 

- Nunca deixe funcionar o aparelho vazio.
- Näo fume nem utilize aparelhos com chama livre nas proxi-

midades da zona de coloca�äo e utiliza�äo do aparelho. 
- Os botöes säo operados mecanicamente; pressione o centro

deles com firmeza. 
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3.4.1 Descri�äo dos comandos 

PF1SE 

1 Seletor de ciclo amassar. 

1 

'._ - - - _1 

2 Seletor de inicio/paragem ciclo: inicia ou para o ciclo amassar 
3 Seletor do ciclo de moldagem. 
0 led presente ao lado dos seletores (1) e (3) indica a fun<;äo ativa naquele momento. 
O led presente ao lado do seletor (2) indica a presen<;a de alimenta<;äo eletrica. 

18 
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NMF8N - NMF13 

1 Seletor do ciclo de moldagem 
2 Seletor de infcio/paragem ciclo: inicia ou para o ciclo amassar 
3 Visor: indica o tempo durante o ciclo amassar 
4 Seletor de ciclo amassar 
5 Botöes de regula<;äo dura�äo timer. 
0 led presente ao lado dos seletores (1) e (4) indica a fun<;äo ativa naquele momento. 
O led presente ao lado do seletor (2) indica a presen<;a de alimenta<;äo eletrica. 

(0 AVISO 

� 0 ciclo de MOLDAGEM s6 se ativa ap6s ter acionado o ciclo 
amassar durante pelo menos um minuto. 

3.4.2 Disco de moldagem 

8 

0 

Para instalar ou substituir o disco de moldagem: 
- desenrosque o anel (1) utilizando a chave especffica (2) fornecida de serie
- substitua o disco de moldagem (3) pelo adequado ao tipo de produ<;äo escolhido
- remonte e enrosque bem o anel (1 ).
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UTILIZA�ÄO DO APARELHO 

3.4.3 Lamina eletrica (opcional para NMF8N - de serie 
Para NMF13 

11] 

PF15E 

Para instalar a lamina eletrica: 
- Posicionar o conjunto da faca (1) na boca de extrusäo (2) e fixa-lo aparafusando-o a

boca de extrusäo
- insira o conector (3) de alimenta<;äo da lamina na tomada espedfica (7).
- insira o conector (4) de alimenta<;äo da lamina na tomada espedfica.

(0 AVISO
� Uma vez instalada a faca, certificar-se de que a parte descober­

ta da prote�ao de plastico esta virada para baixo 

,m1 
AVISO 
Utilizar a faca apenas durante a fase de extrusao

Para acionar a lamina e suficiente: 
- carregar no botäo (8)
- o indicador luminoso acendese
- ajustar o regulador (9) para alterar a velocidade de corte (dependendo do tipo de 

processamento escolhido)
- Colocar o regulador (9) na posi<;äo inicial 0
- carregar novamente no botäo (8) para parar o funcionamento da lamina.
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NMF8N- NMF13
Para instalar a lämina eletrica: 
- Posicionar o conjunto da faca (1) na boca de extrusäo (2) e fixa-lo aparafusando-o a

boca de extrusäo
- insira o conector (3) de alimenta�äo da lämina na tomada especffica (7).
- BCTafü1Tb coe,D,"1H"1Te/lb (5) n111raHL-15l HO)t(a B cne4111aJ1bHbli'.1 pa3beM (6).

,�]]j 
AVISO 

Uma vez instalada a faca, certificar-se de que a parte descober-
ta da prote�äo de plastico esta virada para baixo

Para acionar a lämina e suficiente: 
- Acionar a fase de extrusäo no painel de controlo da maquina de pasta fresca
- carregar no botäo (8)
- o indicador luminoso acendese
- ajustar o regulador (9) para alterar a velocidade de corte (dependendo do tipo de 

processamento escolhido)
- Colocar o regulador (9) na posi�äo inicial 0

- carregar novamente no botäo (8) para parar o funcionamento da lämina.

IIIll AVISO 

� - Sempre que e interrompido o funcionamento do aparelho
tambem se interrompe o da lamina eletrica. 

- Se for a primeira vez que utiliza a lamina, antes de instala-la,
remova qualquer pelfcula protetora de revestimento e lim­
pe-a cuidadosamente usando apenas produtos detergentes
adequados. Näo use de forma alguma produtos de limpeza
corrosivos, inflamaveis ou contendo substancias prejudiciais
para a saude das pessoas. 
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3.4.4 Utilização
As principais fases para o uso normal do aparelho estão indicadas abaixo.
– Monte os utensílios adequados para a produção escolhida (para o disco de mol-

dagem consulte o parágrafo “3.4.2 Disco de moldagem” na página 19, para a lâmina 
consulte o parágrafo “3.4.3 Lâmina elétrica (opcional para NMF8N - de série para 
NMF13)” na página 20).

– Levante a tampa da cuba
– Insira por ordem a farinha e depois a parte líquida (não insira a parte líquida primei-

ro porque poderia sair pelos furos do disco de moldagem)
– Feche a tampa da cuba.

CICLO AMASSAR
– Selecione o ciclo amassar com o seletor específico
– Para os modelos equipados com VISOR: no visor aparece um número intermitente

que indica um timer em minutos com a duração do ciclo amassar. É possível regular
a duração do timer usando os botões de regulação apropriados

– Inicie o ciclo amassar usando o seletor de INÍCIO CICLO
– Para os modelos equipados com VISOR: no visor aparecem os minutos restantes

até ao fim do ciclo amassar
– Durante o ciclo amassar é possível parar o aparelho usando o seletor de STOP CI-

CLO ou levantando a tampa da cuba. Com esta operação é possível corrigir (se ne-
cessário) a consistência da massa, adicionando farinha ou líquido para obter uma
massa de forma granular, adequada para a moldagem. O ciclo amassar tem uma
duração indicativa de 8 a 10 minutos. O aparelho retoma o seu ciclo de funciona-
mento apenas se a tampa estiver baixada e carregando no seletor de INÍCIO CICLO.
Proceda até obter a consistência correta da massa

– Pare o ciclo amassar usando o seletor de STOP CICLO

CICLO DE MOLDAGEM
– Selecione o ciclo de moldagem premindo durante 3 segundos o seletor específico
– Para os modelos equipados com VISOR: sendo esta uma função manual, no visor

aparecem dois tracinhos (- -)
– Inicie o ciclo de moldagem usando o seletor de INÍCIO CICLO e verifique a saída pelos

furos do disco de moldagem do tipo de massa desejado
– Para os modelos equipados com VISOR: no visor aparecem os minutos decorridos

desde o arranque do motor
– Quando terminar, pare o ciclo de moldagem usando o seletor de STOP CICLO.
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DOSES PARA 1,3 KG DE MASSA
0,85 kg de farinha tipo 00 + 7÷8 ovos (um ovo corresponde a cerca de 50 g ou 50 ml), 
ou 350÷400 ml de líquido entre ovos e água (utilizar pelo menos 3 ovos para dar con-
sistência à massa).
O ciclo de amassamento dura cerca de 8 a 10 minutos.
A massa obtida apresenta forma granular (ver a figura).

Se quase no fim do ciclo a massa não tiver consistência granular, será possível adicio-
nar líquido ou farinha em pequenas doses para obter a consistência certa.
Com o equipamento é possível usar diferentes tipos de farinha (farinha 00, farinha de 
grão duro, de espelta, de kamut, integral); nestes casos pode ser necessário alterar a 
dosagem da parte líquida indicada acima (ovos ou ovos e água) para que a consistênc-
ia da massa seja a correta (granular).
A dose recomendada é meramente indicativa, mesmo se testada durante as fases de 
teste.
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LIMPEZA DO APARELHO 

4 Limpeza do aparelho 

/D.. ATEN�ÄO PERIGO ELETRICO 
� Antes de realizar qualquer opera�äo de limpeza, certifique-se 

sempre que o aparelho esta desligado da alimenta�äo eletrica. 

,�]]j 
AVISO 
- Todas as opera�öes de limpeza devem ser realizadas por

pessoal qualificado, depois de ter consultado este manual e 
ter sido instrufdo sobre o funcionamento da maquina. 

- Realize as opera�öes de limpeza exclusivamente com pro­
dutos detergentes adequados. Näo use de forma alguma
produtos de limpeza corrosivos, inflamaveis ou contendo
substäncias prejudiciais para a saude das pessoas. Näo use
substäncias para limpar e polir prata, latäo ou outros produ­
tos näo aprovados.

- Näo lave o aparelho usando um dispositive de limpeza de
pressäo, pulveriza�äo, imersäo.

- Näo utilize utensflios a vapor para limpar o aparelho.
- Näo use esponjas, esfregöes abrasivos ou ferramentas que

tenham previamente limpo metais ou ligas metalicas para
limpar o aparelho.

- Realize as opera�öes de limpeza s6 depois de ter esvaziado
completamente o aparelho do produto alimentar.

- A frequencia das opera�öes de limpeza e determinada pela
utiliza�äo do aparelho e pelo tipo de produto alimentar pro­
cessado.

- Nunca deixe o aparelho sujo entre duas produ�öes.

4.1 Limpeza no firn da produ�äo 
No firn de cada produ�ao o aparelho deve ser devidamente limpo. tomando o cuidado 
de remover e limpar as superffcies de quaisquer resfduos de produto alimentar. 
A limpeza pode ser feita manualmente ou na maquina de lavar loi�a. 
A limpeza das superffcies externas do equipamento pode ser feita com um pano ma­
cio humido ou com uma esponja. 
Alem disso limpe cuidadosamente superffcie de trabalho e toda a area circundante. 
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LIMPEZA DO APARELHO 

4.1.1 Desmontar os componentes para facilitar a limpeza 
Para facilitar a lirnpeza do aparelho. alguns cornponentes podern ser rernovidos. 

Para isso: 
- levante a prote�ao da cuba (1)
- desaperte a trava (2) e rernova o eixo (3)
- extraia a arnassadeira (4)
- desenrosque e rernova o anel (5)
- rernova o disco de rnoldagern (6) e extraia a helice de cornpressao (7)
- rernova as porcas (8) e rernova a cuba (9).

i[[]j AVISO

Os discos nao devem ser lavados na maquina de lavar loi�a, 
mas apenas manualmente. No firn do seu uso, devem ser mer­
gulhados em agua quente para evitar a forma�ao de incru­
sta�oes. 

Os cornponentes rernovidos, alern de serern lavados rnanualrnente, podern ser colo­
cados na rnaquina de lavar loi�a (exceto os discos que tem de ser obrigatoriamente 
lavados manualmente). Ern caso de lirnpeza rnanual, pode ser util rnergulhar os corn­
ponentes ern agua quente para facilitar a elirnina�ao de resfduos de rnassa. 
No firn da lirnpeza verifique se todos os cornponentes estao perfeitarnente lirnpos e 
secos e, ern seguida, rernonte-os pela ordern inversa ao que foi feito para a desrnon-
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LIMPEZA DO APARELHO 

tagem. 

,�]]j 
AVISO 
Preste aten�äo a tampa superior ap6s remover o tanque. De-
pois de remover o t�nque, a tampa deve estar na posi�äo to­
talmente aberta e NAO fechada. 
Cumprir os seguintes avisos: 
- NÄO fechar a tampa sem o reservat6rio.
- NÄO for�ar nem apoiar a tampa quando fechar na ausencia

do reservat6rio.
- NÄO coloque nada na tampa sem o tanque para evitar danos

ao micro-interruptor de seguran�a.
- Depois de remover o tanque, verifique se a tampa esta devi-

damente aberta ate o final do curso.

4.1.2 Limpeza da lämina eletrica 
A limpeza da lämina eletrica pode ser feita com um pano macio humido ou com uma 
esponja. 

/D.. ATEN�ÄO PERIGO ELETRICO 
� Näo sujeite a lamina eletrica a fluxos de agua diretos, pois esta 

equipada com pe�as eletricas que podem danificar-se. 

� E PROIBIDO 1 \Y lavar a lamina eletrica na maquina de lavar loi�a. 

, 4.2 Longos perfodos de inatividade

1 
1 
. .

No caso de prever um longo perfodo de näo utiliza�äo do aparelho: 
- desligue o aparelho da alimenta�äo eletrica
- realize a limpeza geral do aparelho
- cubra cuidadosamente o aparelho com um pano para o proteger do p6 e sujidade.
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5 Manuten�äo do aparelho 

ATEN�ÄO PERIGO ELETRICO 

5.1 

Antes de realizar qualquer opera�äo de manuten�äo, certifi­
que-se sempre de que o aparelho esta desligado da alimen­
ta�äo eletrica. 

Manuten�äo programada 
A manuten�äo regular e essencial para manter inalterados no tempo os desempenhos 
do aparelho e garantir o funcionamento seguro. 

5.1.1 Tabela de manuten�äo programada 

Descri�äo lnspe�äo Frequencia Opera�äo 

Controlo da area de trabalho Controlo visual Diaria - Siga as instru<;öes sobre

Limpeza da maquina Controlo visual Diaria 
a limpeza do aparelho e
da area de trabalho

- Realize uma inspe<;äo

Diaria, pre-op-
visual para verificar

Controlo visual a integridade dos dispo-
erativa 

sitivos de seguran<;a e
das prote<;öes

Controlo dos dispositivos de - Realize um ensaio
seguran,;a funcional dos disposi-

Controlo do 
Diaria, pre-op-

tivos de seguran<;a, do
funcionamen- sistema de encrava-

to 
erativa 

mento e dos elementos
de arranque e paragem
do equipamento

- Realize uma inspe<;äo
visual para verificar a

Controlo da integridade das 
integridade das placas

placas e dos pictogramas de Controlo visual Semanal 
e dos pictogramas de
seguran<;a. Ern casoseguran,;a 
de ilegibilidade ou
descolamento, pe<;a ao
Fabricante uma c6pia

ATEN�ÄO PERIGO 
Ern caso de avaria, dano ou falta de ativa�äo dos dispositives 
de seguran�a, desligue imediatamente o aparelho da alimen­
ta�äo, näo o utilize e contacte obrigatoriamente o Fabricante. 
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5.3 

MANUTEN�ÄO DO APARELHO 

Manuten�äo especial 

ATEN�ÄO PERIGO 
- As opera�oes de manuten�äo especial exigem competencias

especfficas e devem ser realizadas obrigatoriamente pelo Fa­
bricante, que declina qualquer responsabilidade em caso de
näo cumprimento do acima indicado.

- Qualquer tipo de opera�äo que exija a desmontagem de
pe�as mecanicas, dispositives de prote�äo, dispositives de
seguran�a ou o acesso ao sistema eletrico e as placas ele­
tr6nicas deve ser realizada exclusivamente pelo fabricante.

Possfveis anomalias de funcionamento 
Esta sec<;äo contem algumas solu<;öes para os problemas que podem surgir ao usar 
o aparelho.

ft\ �TEN�ÄO PERIGO
LD E importante intervir somente depois de ler este manual de­

talhadamente. 

Anomalia Causa Possfvel solucäo 

- Verifique se ha tensao de linha no local
de trabalho e se a tomada funciona

- Verifique se o aparelho esta correta-
mente ligado a fonte de alimenta<;ao

Falta de - Verifique se a alimenta<;ao da tomada
alimenta<;ao de corrente e a correta e se as suas
eletrica caracteristicas correspondem aos dados

indicados na placa de identifica<;ao do
oroduto

0 aparelho näo liga - Verifique se o sistema de encravamento 
esta na posi<;ao de fecho e se funciona

A tampa da 
cuba nao esta 

- Verifique o fecho correto da tampafechada corre-
tamente 

0 motor 
eletrico ou a 
placa ele- - Contacte o Fabricante 
tr6nica estao 
avariados 

Rufdo anormal na fase de fun-
Cinta ou 6rg- - Desligue a ficha e o  aparelho imediata-
aos mecänicos 

cionamento 
funcionam mal 

mente. Contacte o Fabricante
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MANUTEN�ÄO DO APARELHO 

Anomalia Causa Possfvel solu�äo 

Contacto acidental das pe�as Exposi�ao ou 
- Ern caso de contacto acidental com lfq-

uidos das partes eletricas do aparelho,
eletricas com agua ou outros contacto com 

DESLIGUE IMEDIATAMENTE A FICHA DAlfquidos lfquidos 
CORRENTE e contacte o Fabricante

- Verifique o estado das prote�öes {au-
sencia de fissuras ou deforma�öes devi-
do a queda). Se as prote�öes estiverem
danificadas NÄO UTILIZE O APARELHO e
contacte o fabricante

- Verifique o funcionamento das disposi-

lmpacto violento 
Queda aci- tivos de seguran�a. Se os dispositivos de
dental seguran�a estiverem danificados ou nao 

funcionarem NÄO UTILIZE O APARELHO
e contacte o fabricante

- Verifique a ausencia de rufdos e
anomalias. Ern caso de ruido anormal
NÄO UTILIZE O APARELHO e contacte o
fabricante

0) AVISO 
� Se ap6s as varias solu�oes propostas, o aparelho ainda näo se 

5.4 

ligar, entre em contacto com o Fabricante. 

Elimina�äo 
Corno para as opera�öes de coloca�ao ern funcionarnento e rnanuten�ao, no firn da 
vida util do aparelho, as opera�öes de desrnantelamento tambern devern ser realiza­
das por pessoal qualificado. 
Este produto e cornposto por varios tipos de rnateriais: alguns podern ser reciclados, 
outros tern de ser eliminados. lnforrne-se sobre os sisternas de reciclagern ou elirni­
na�ao exigidos pelos regularnentos ern vigor na sua area para esta categoria de pro­
duto. 

ATEN�ÄO PERIGO 
- Algumas pe�as do produto podem conter substancias po­

luentes ou perigosas que, se dispersas no ambiente, podem 
causar efeitos nocivos para o ambiente e para a saude hu­
mana. 

- Os regulamentos em vigor a nfvel local podem prever graves
san�oes em caso de elimina�äo indevida deste produto. 
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ANEXOS 

(0 AVISO � Corno indicado pelo sf mbolo ao lado, e proibido lt 
colocar este produto nos resfduos domesticos. Por 
isso, realize a "recolha seletiva" para a elimina�äo, 
de acordo com os metodos estabelecidos nos regu- • 
lamentos em vigor na sua area, ou devolva o pro-
duto ao vendedor ao comprar um novo produto 
equivalente. 

6 Anexos 

Juntamente com o aparelho e fornecida a seguinte documenta\äo em anexo: 
- lnstru\öes de utiliza\äo e manuten\äo
- Declara\öes de conformidade
- Quaisquer outros documentos para a utiliza\äo segura do aparelho.

(0 AVISO � Toda a documenta�äo fornecida com o aparelho deve ser lida
e guardada com cuidado. 
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0603HA4EH�EC�MBOnoe 

3Hall.feHl.'le Cl.'IMBOßOB npeAynpe>t<AeHl.'ISI l.'I onacHOCTl.'I e 

pyKoBOACTBe 

ß P
np111csa111saeTrn 

YKOBOACTBe IAcnO/lb
onpeAe/leHHoe 

3YIOTC5l 
3HaYeH111e. 
C/leAYtoW,IAe o603HaYeHIA5l, Ka)KJ),OMY 1113 KOTOpblX

(0 nPEAYnPE>KAEHVIE 
� ,ll,nH o603Ha4eHlt1H oco6o Ba)KHblX 1,1 AeJ11t1KaTHblX onepau,1,1�, 

KOTOpble np1t1 HenpaBlt1JlbHOM BblnOJ1HeH1t11t1 MOryT np1t1BeCTlt1 K 
nospe)KAeH1t1t0 ycrpo�crsa 1,1/1,1n1,11t1cnOJ1b3yeMblX Marep1t1anos. 

in BHVIMAHVIE onACHOCTb 
LD ,l],nH o6o3Ha4eH1t1H onepau,1,1�, KOTOpb1e np1t1 HeHaAJ1e)Kaw,eM 

BblnOJ1HeH1t11t1 MOryT np1t1BeCTlt1 K rpasMaM, He1t1cnpaBHOCTHM 
1,1/ll,1 nospe)KAeHlt1HM ycrpo�CTBa 1t1/1t1Jllt1 1t1cnOJ1b3yeMblX 
Marep1t1anos; no3TOMY rpe6yt0r oco6oro BH1t1MaH1t1H 1,1 
HaAfle)Kaw,e� nOAfOTOBKlt1. 

/D.. BHVIMAHVIE onACHOCTb 3/1EKTPVl4ECKOro YAAPA 
� ,ll,nH o6o3Ha4eH1t1H onepau,1,1�, KOTOpb1e np1t1 HeHaAJ1e)Kaw,eM 

BblnOJ1HeH1t11t1 Moryr np1t1BeCTlt1 K rpasMaM, CBH3aHHblM C 
3JleKTp1t14eCTBOM, He1t1cnpaBHOCTHM 1,1/ll,1 nospe)KAeHlt1HM 
ycrpo�CTBa 1t1/1t1Jllt1 1t1cnOJ1b3yeMblX Maree1t1aJ10B; n03TOMY 
rpe6yt0T oco6oro BH1t1MaH1t1H 1t1 HaAJ1e)Kaw,e1t1 nOAfOTOBKlt1. 

/C\ 3AnPE�ETC� 
\Y ,l],nH o6o3Ha4eH1t1H onepau,1,1�, KOTOpb1e HE ,l],OJDKHbl

BblnOJl HHTbCH . 

COOTBeTCTBl.'le 

npOAa)l(l/1, 
YCTpoi'.1CTBO 

no/lHble 
COOTBeTCTByeT 

TeKCTbl 
A1ApeKT1ABaM, 

AeKllapau,111!'.1 0 
He06XOAIAMblM 

COOTBeTCTBIAIA 
A/151 B03MO)l(HOCTIA 

06ecneY1ABatoTrn 
ero

CAOKyMeHTau,111ei'.1, npeAOCTaB/l5leMoi'.1 C yCTpoi'.1CTBOM. 
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6E30nACHOCTb 

1 6E30nACHOCTb 

1.1 Ba>KHble CBeAeHl.1.R B OTHOWeHl.11,1 6e3onacHOCTl,1 

4 

,�]]1 nPEAYnPE>KAEHVljl

- ,l],aHHOe PYKOBOACTBO S:iBJls:!eTrn co6CTBeHHOCTblO 
vJ3roros111rens:1 ycrpo111cTBa, ero socnpo1113BeAeH111e 111n111 
nepeAa4a COAep)KaHllls:! AaHHOro AOKyMeHTa rpeTblllM 
JllllU,aM 3anpe1.4eHbl. Bce npasa 3a1.41111.4eHbl. PyKOBOACTBO 
s:!BJls:!eTrn HeOTbeMJleMOI/I 4aCTblO yCTpOIIICTBa; C/leAyer 
nposeps:!Tb, 4TO OHO scerAa HaXOAIIITcs:! B KOMnJleKTau,111111 
C yCTpOIIICTBOM, B TOM 4111C/le B cny4ae npOAa)K1t1/nepeAa4111 
APYroMy snaAe/lbU,Y, 4T06b1 c HIIIM Mor 03HaKOMIIITbrn 
nOJlb30BaTeJlb 111/1111 ynO/lHOM04eHHbll/l nepcoHaJl no 
rexo6cny)K1t1BaH11110 111 peMoHry. <Dororpa4>111111 111 4epre)K1t1 
npeAOCTaB/ls:!IOTcs:! B Ka4eCTBe np111Mepa; l/13roTOBIIITe/lb, 
C/leAys:! nO/llllTIIIKe nOCTOs:!HHOI/I pa3pa60TKIII III 06HOBJ1eH1t1s:! 
co6CTBeHHOI/I npOAYKL.1,111111, MO)KeT BHOCIIITb 1113MeHeHllls:! 6e3 
npeABap111Te/lbHOro yseAOM/leHllls:!. 

- nepeA 1,1cnonb30BaH1,1eM ycTpo�cTea B 4em1x 
o6ecne4eH1,1st ero 6e3onacHoro <l>YHK41,10H1,1poeaH1,1st 
cneAyeT BHl,1MaTenbHO 03HaKOMl,1TbCSI C AaHHblM 
PYKOBOACTBOM. 

- YCTpo111crso nocrasns:ierrn B
y6eA111Tbcs:! B u,enOCTHOCTIII 
HeCOOTBeTCTBllls:! 3aKa3aHHOro 
MeCTHOMY AIIICTp1t16blOTOpy. 

OAHOI/I ynaKOBKe; C/leAyer 
nocraBKIII 111 B rny4ae 

Marep111ana, 06par111rbrn K 

- B rny4ae nospe)KAeH111s:1 ynaKOBKIII ycrpo111crsa, rneAyer
csoespeMeHHO coo61.41t1Tb 06 3TOM nepeB034111KY III
noCTas1.4111Ky yCTpo111cTBa.

- YCTpOIIICTBO npeAHa3Ha4eHO Alls:! 3aMew111saH1t1s:! III
3Kcrpy3111111 recra B pa3/lll14HblX q>opMarax. 111CK/ll04aerrn
/ll06as:i AOfOBOpHas:i 111 BHeAOfOBOpHas:i OTBeTCTBeHHOCTb
1113fOTOBIIITe/ls:! 3a y1.4ep6, Ha HeCeH Hbll/l JllOAs:!M, )KIii BOTHblM 111/1111
111My1.4ecrsy, B pe3yllbTare Henpas111J1bHOro peryn111posaH111s:1,
Texo6CJ1y)K1t1BaH1t1s:! III 111cnOJ1b30BaHllls:! .



6E30nACHOCTb 

- ,l],aHH0e ycrpo111cTBo He npeAHa3Ha4eHo Aflfl Maccosoro
np01113BOACTBa npOAYKTOB n111TaH1t15l 111 npOMblW/leHHOro
Ha3Ha4eH1115l.

- YcrpOIIICTBO He npe,n.Ha3Ha4eHO Afl5l 111cnO/lb30BaHll15l B
Mecrax, nOABep)l(eHHblX B03,D.el/lCTBll1IO aTMOCq>epHblX
areHT0B.

- ,l],fl5l HaAJ1e)l(aL4ero 111cnoJ1b30BaH1t15l ycrpo111cTBa rneAyer
ycraHOBll1Tb ero Ha np04HYIO, ycTOl/l4111BYIO, pOBHYIO
onopHylO nosepxH0CTb, Koropa5l J1erKo 041t1L4aerrn 1,1
,n.e3111Hq>ll1L.\111PYeTrn, 4T06bl 1,136e)l(aTb p111CKa CK0n/leHll15l
rp5l31,1 111 3arp5l3HeHll15l n111L4eBblX npOAYKTOB.

- np111 Ha/111141,11,1 KaK1t1X-Jli1160 COMHeHl,11/1 0TH0Cll1Te/lbH0
cocro5lHll15l 111/111/1111 cpyHKU,1t10HaJ1bHocr111 ycrpo111vcrsa
1,1 npe,n.ocrasJ15leMblX c Hll1M AeTaJ1e111, no)l(aJ1y111cra,
CB5l)l(l,1TeCb C MeCTHblM A1t1CTp1t16blOTOpOM Afl5l nofly4eHll15l
,D.OnO/lHll1Te/lbHOl/l i11Hq>OpMau,111111.

- YC/10B1115l, He06XOA111Mble Afl5l npaBll1/lbHOI/I pa60Tbl
ycrpo111cTBa:
- TeMnepamypa 0KpyJKa1011.4eu cpeab1 He MeHee 5°C.

- ß110JKHOCmb B npeae11ax om 50% (npu 40°() ao 90% (npu
20°cJ.

- nepeA BB0A0M s .3KcnJ1yarau,11110 rneAYeT YAaJ11t1Tb 1,13
ycrpOIIICTBa sce 111HCTpyMeHTbl.

- XpaHll1Tb He111cnO/lb3yeMble 111HCTpyMeHTbl CfleAyer B
3aL41t1L4eHHOM Meere, HeAOCTynHOM Afl5l AeTel/l 111 /1111LI,, He
06J1aAa10L4i11X pa3peweH1t1eM K 111cnO/lb30BaHll1IO.

- BcerAa co6J110AaTb 6e3onaCHoe pacCT05lH1t1e or AB1t1)1(yL4111xrn
4acre111.

- norne BB0Aa ycrpo111crsa s .3KcnJ1yarau,11110, rneAyer
coo6L41t1Tb noCTaBL41t1Ky 0 Jll06blX Bbl5lB/leHHblX aH0Ma/11115lX
1,1/11,1 He111cnpaBHOCT5lX.

- O6ecne4111Tb HaAJ1e)l(aL4ee ocseL4eH111e pa604ero Mecra.
Coorsercrsy10L4ee ocseL4eH111e sa)l(H0 Aflfl o6ecne4eH1115l II 
YA0B/leTB0p1t1Te/lbHblX yrnOBl,11/1 6e3onaCHOCTll1 pa60Tbl.

1 
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6E30nACHOCTb 

- nep1t1OAl/14€CKI/I nposepHTb 1...1enOCTHOCTb WHypa n1t1TaH1t1H,
s111nK111 111 coorsercrsy10w.e111 po3eTKlt1. Ecn111 wHyp n111raH111H
nospe)KA€H, ero MO)K€T 3aMeHI/ITb TOnbKO lt13fOTOBI/ITenb
111n111 M€CTHbll/l A1t1CTp1t16blOTOp, npOAaBWlt11/1 ycrpOIIICTBO,
111n111 ynonHOM04eHHbllll nepcoHan no rexo6cny)K111BaH1t110 111
peMOHTy.

- Ecn111 ycrpOIIICTBO He 111cnonb3yerrn B T€4€Hlt1e An1t1TenbHOro
speMeHl/1, He06XOAI/IMO BblnOnHI/ITb, no M€HbW€1/1 Mepe,
cneAy10w.111e Ae111crs111H:
- ycmaHoeumb 211aeHb1iJ BbJKJ110l.fame11b ycmpoiJcmea e

no11o)l(eHue "Bb/K/1".

- U3BJ1el.fb BUflKY WHypa numaHUR U3 p03emKU. npu
mpyaHoCmRX aocmyna K BUJ1Ke, Cfleayem omcoeauHUmb
eceno1110cHb1iJ BbJKJ110l.fame11b po3emKu, K KomopoiJ
noaKJ1101.feHo ycmpoucmeo

- nOflHOCmblO onopO)l(HUmb U BbtnOJlHUmb 01.fUCmKJ
ycmpoiJcmea.

- Bo 11136e)KaH111e nospe)KA€Hl/lH ycrpo111crsa 111cnonb3OBaTb
TOnbKO op111rnHanbHble 111n111 OA06peHHble l/13fOTOBI/ITeneM
Aeran111.

- ß cny4ae, ecn111 KBan111cp1111...1111posaHHbll/l cne1...1111an1t1CT BblHBI/IT
111n111 l/lMeer nOAO3peHlt1H Ha He111cnpaBHOCTI/I, KOTOpble Moryr
CKa3aTbCH Ha 6e3onaCHOCTI/I ycrpOIIICTBa, OHO AOn)KHO 661Tb
He3aM€Ml/lTenbHO OCTaHOBneHO, a ero 111cnonb3OBaH111e
BO3MO)KHO TOnbKO nocne peMOHTa.

1.1.2 3anpeTbl 

6 

t<::\ 3AnPEw.AETC�

\Y - 3AnPELUAETC51 BHOCIIITb 1t13MeHeH111H 111/111n111 Aenarb nonblTKIII
peMOHTa ycrpOIIICTBa. BHeCeHl/le l/13M€H€Hlt11/1 nplllBOAI/IT K
aHHyn111posaHI/IIO A€Knapa1...1111111 COOTB€TCTBlt1H ycrpOIIICTBa.
3a yw.ep6, B03H111Kw111111 s pe3ynbrare Henpas111nbHOro
111cnonb3OBaH1t1H, nonHylO OTB€TCTB€HHOCTb HeCeT
nonb3OBarenb. Jl1060111 peMOHT AOn)KeH npO1113BOAlt1TbCH
KBan111cp1111...1111posaHHblM T€XHl/14€CKlt1M cne1...1111an1t1CTOM.

- 3AnPELUAETC51 ocrasnHTb ycrpo111crso noA B03Ae111crs111eM
aTMOCcpepHblX areHTOB.

- 3AnPELUAETC51 3aKpb1sarb seHr111nH1...1111OHHb1e orsepcrnH
ycrpo111crsa.



6E30nACHOCTb 

- 3AnPELl.lAETC.s:! np111Kacarbrn K ycrpo111cTBy sna>KHblMl..1,
CblpblML,1 4aCHlML,1 rena t,1/L,1/ll,1 6ornKOM. ECJlL,1 npt.1 KOHTaKTe
c Merannt.14eCKt.1Mt.1 4acn:iMt.1 ycrpo111cTBa 06Hapy>Kt.1saerrn
yre4Ka TOKa, C/leAyer BblK/ll04Lt1Tb BblKJll04aTeJlb, BblHYTb
BL-1/lKY L,13 3JleKTpLt14eCKOI/I po3eTKL,1 1,1 o6paTl..1TbCH K
asropt.13osaHHOMY At.1nepy.

- 3AnPELl.lAETC.s:! t.1cnonb3osarb ycrpo111crso AeTHM t.1 nt.14aM c
orpaHl..14eHHblMl,1 BO3MO>KHOCTHML,1 L,1/lL,1 npt.1 OTCYTCTBL,1L,1 OnblTa 
1,1 cne4t.1aJ1bHblX 3HaHLt1111, 6e3 nOMOL.LJ.L,1 KBaJ1t.1<j>t.14t.1posaHHOro 
1,1 OTBeTCTBeHHOro 3a Lt1X 6e3onaCHOCTb nepcoHaJla. 

- ,l],eTHM 3AnPELl.lAETC.s:! 111rparb c ycrpo111crsoM.
- 3AnPELl.lAETC.s:! Bb16pacb1sarb ynaKOB04Hb1111 Marept.1an

B OKpy>KalOL.LJ.YIO cpeAy L,1 OCTaBJlHTb ero B npeAenax
AOrnraeMOCrn AeTel/1, TaK KaK OH MO>KeT 661Tb
noreH4t.1aJ1bHblM Lt1CT04Hl..1KOM onaCHOCrn. no3TOMY OH
AOJl>KeH 661Tb YTLt1Jlll13Lt1pOBaH B COOTBeTCTBL,1L,1 CAel/lCTBYIOL.LJ.Lt1M
3aKOHOAaTeJlbCTBOM.

- 3AnPELl.lAETC.s:! YAallHTb J11060111 Marept.1an, 3acrpHswt.1111
B ycrpOIIICTBe, BO speMH ero pa60Tbl, L,1/lL,1 BBOAL-1Tb
nocropoHHt.1111 Marept.1an B pa604Lt1111 4t.1K11.

- 3AnPELl.lAETC.s:!t.1cnonb30BaTbYCTpo111crsocnospe>KAeHHb1Mt.1
3JleKTpLt14eCKLt1ML,1 COeAt.1HeHLt1HML,1. 3TO MO>KeT Bbl3BaTb
onaCHoe 3JleKTpLt14eCKOe KOpOTKOe 3aMblKaHLt1e.

- 3AnPELl.lAETC.s:! t.1cnonb3osarb ycrpo111crso c Henpast.1J1bHO
pacnOJlO>KeHHblML,1 3a1.4111THblMl,1 KO>KyxaML-1 L,1/lL,1 B COCTOHHL,1L,1 
HeAOCTaT04HOlll 3<j><j>eKrnBHOCTLt1.

- 3AnPELl.lAETC.s:! crast.1Tb Ha ycrpo111crso KaKt.1e-n11160
npeAMeTbl, KaK BO speMH L,1(nOJlb3OBaHl..1H, TaK L,1 B Hepa6o4eM 
pe>Kt.1Me.

- 3AnPELl.lAETC.s:! t.1cnonb3osarb ycrpo111crso HeHaAJ1e>Ka1.4t.1M
o6pa30M.

- 3AnPELl.lAETC.s:! npt.1Ht.1MaTb anKoronb t.1J1111 neKapcTBeHHb1e
npenapaTbl, KOTOpble MoryT Bbl3BaTb ycraJlOCTb 1,1/1,1/lL,1 
COHJ1111BOCTb AO 1,1 BO speMH pa604Lt1X CMeH.

- 3AnPELl.lAETC.s:! npt.1nararb yrnnt.1H K ycrpo111cTBy so speMH
pa6orb1. BcerAa 111cnoJ1b3OBaTb ero B yc11os111Hx, nOAXOAHL.LJ.Lt1X III
AflH BblnOJ1HeHLt1H pa60T. -

- 3AnPELl.lAETC.s:! YAallHTb 111nt.1 nospe>KAaTb ra6nt.14Kt.1 111nt.1
3HaK111 6e3onacHOCTLt1 Ha ycrpo111cTBe.
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6E30nACHOCTb 

- 3AnPELUAETC51 Han:ir111sarb, orcoeAIIIHSHb, cKpy4111sarb
.3JleKTp1114eCKl/le npOBOAa, BblXOAfll..l.J.llle 1/13 ycrpOVICTBa, Aa)Ke
eCJll/1 OHO OTKJll04eHO OT 3/leKrpoceTI/I.

1.2 0603Hal.feHIMI Ha ycTpO�CTBe 
Ha ycrpo111ase s6mrn,1 rex 30H, r,D.e cyll\eCTsytor OCTAT04Hb1E Pl/lCKI/I, yaaHosneHbl 
3HaKL,1 TeXHL,lrn 6e3onacHocrn, KOTOpble yKa3blBatoT Ha Ha/lL,14L,!e COOTBeTCTBYIOLl\L,IX 
pL,!CKOB. 
HL,1)1(e nepe4L,1CJ1eHbl 3Harn reXHL,1KL,1 6e3onacHocrn L,1 L,IX 3Ha4eHL,1H. 

8 

OnacH0CTb nopa>KeHl/lff 3JleKTp1114eCKIIIM T0K0M: yKa3blBaeT Ha TO, 
4TO He06XOtJ.L,!MO OTK/ll04L,!Tb rnaBHbll/1 L,!(T04HL,!K nL,1Ta�HL,IH (L,1/lL,I BblHYTb 
BL,!JlKY L,13 p03eTKL,1) nepe,D. BblnOJ1HeHL,1eM onepa4L,1L,1 no 04L,!CTKe L,1 
Texo6CJ1�L,1BaHL,1IO ycTp0111CTBa. 



06W.EE onl/lCAHIIIE YCTPOIIICTBA 

2 061.J..\ee on1.1caH1.1e ycTpo�cTea 

2.1 IIIAeHTl.1<pl.1Ka41.1.R 
YcrpoviCTBO 0CHaw.eH0 nacnopTHOvi ra6m14KOvi, Ha KOTOpovi np111se,11,eHbl ,11,aHHble 06 
ycrpovicTBe. Cne,D,YeT y6e,11,1-1rbrn, 4TO oHa np1-1cyrnsyer Ha ynpovicrse, s npornBH0M 
C/ly'-lae, HeMe,ll,/leHH0 coo6w.111rb 06 3TOM 1113roros111remo 111/111/1111 npo,11,asi.zy. Ynpovicrsa 
6e3 nacnopTHOvi ra6/lll14Kll1 He ,ll,0/l)KHbl 111cn0/lb30BaTbC5l, B npornBH0M C/ly'-lae, 
L,13rüT0Bll1Te/lb He Hecer 0TBeTCTBeHH0CTb B ,11,aHH0M 0TH0WeHll11-1. 

0 0 
; ---------------J_ ________________________ 1------; 
i _

1 

CEI 

• • 1� 1 1 
1 

lxl
i

-�· ···························· ·· ·· ·· ··'

1 v1,D,eHTWj>ll1KaL-11115l 1113fOTOBl-1Te/l5l 
2 MapK1-1p0BKa CO0TBeTCTBll15l EC 
3 10,ll, 1113fOTOB/leHll15l 
4 TexH111'-lecrne xapaKrep111cT111K111 
5 nacnopTHblvi H0Mep 
6 Mo,11,e/lb ynpovicrsa 

nPEAYnPE)f(AEHIIIE 

e 

rn YcrpOIIICTBa 6e3 nacnopTHOI/I ra6Jlv14KL-1 ,D.O/l)l(Hbl
aHOHL'!MHblMl/1 L-1 noreH4L-1aJ1bHO onaCHblMl/1. 

2.2 Pa601.1a.R cpeAa 

C4L-1TaTbCH 

YcrpoviCTBO M0lKeT pa6oraTb B noMew.eHll15lX np111 Ha/111141111,,1 C/le,D,YtoW.111X YC/lOBll1vi 
OKpylKatow.evi cpe,D,bl: 
- TeMneparypa OKpYlKatow.evi cpe,D,bl: 0T +4°( ,11,0 + 40°(
- B/lalKH0CTb: MaKC. 90%
- ocsew.eH111e: B noMew.eHll1111 ,ll,0/l)KH0 661Tb npe,D,YCM0TpeH0 CO0TBeTCTBytow.ee

ocsew.eH111e (CM. rexH111'-lecK1-1e npas111na, np111MeH111Mb1e s crpaHe 111cno/lb30BaH111H) 
- BblCOTa: MaKrnMyM 2000 M Ha,11, ypoBHeM M0p51 (,ll,/15l 111cn0/lb30BaHll15l c npeBblWeH111eM

3TOvi BblCOTbl C/le,D,YeT o6paw.arbrn K 1113fOTOBll1Te/lto}.
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06W.EE onl/lCAHIIIE YCTPOIIICTBA 

2.3 TeXHl.1'•1eCKl,1e 1,1 pa3MepHble xapa1<Tep1,1CTl,1Kl,1 

On111caH111e NMF8N NMF13 

M0IJ.IH0CTb 0,37 (0,5) 0,75 {1) 

3neKTpon111TaH111e 230-4oow3I50 r4 

H0MIIIHanbHaR eMK0CTb 
2,5 4 pe3epeyapa 

peK0MeHAYeTCll eMK0CTb 
pe3epeyapa 

2 3,5 

MaKCIIIM8JlbH8ll "18C0B8ll 8 13 
np0lll3B0AIIITenbH0CTb (*) 

A111aMeTp 3KCTPY3IIIOHHOH 
057 

cb111nbePbl 

ra6ap111Tbl ycTpOHCTBa {AxrxB) 
285 X 540 X 305 X 600 X 

420+540 525+625 

Bec HeTT0 35 48 

T111n VCT8H0BKIII HaCTO/lbHafl VCTaHOBKa 
YpoeeHb wyMa <70 

{*) OpueHmUp080l/Hbte ÖGHHbte, 3G8UCflm om muna </>Ullbepbt U UW0/lb3yeM0Ü MYKU. 

2.4 On1,1caH1,1e 

EA,1113M. 

KBT (n.c.) 
B/<D/r4 

Kr 

Kr 

Kr/4 

MM 

MM 

Kr 

,LJ,6 (A) 

"MaWL,1Hbl ,l)/151 npOL,1380,l),CTBa CBe)l(L,1X MaKapOHHblX L,13,l),e/lL,1111" pa3pa6oraHbl L,1 
L,13rüTOB/leHbl ,l),/151 3aMeca recra L,1 npOL,13B0,l),CTBa L,13 Hero MaKapOHHblX L,13,l),e/lL,1111 
pa3HblX cj>opMaTOB, npe,l),Ha3Ha4eHHblX ,l),/151 nL,1TaHL,15l Ye/lOBeKa. 
YcrpOIIICTBO npe,ll,Ha3HaYeHO ,l)/151 npocj>eCCL,10Ha/lbHOro npL,1MeHeHL,15l L,1 
ycraHaBJ1L,1Baerrn B KOMMepYecrnx noMell\eHL,1HX (6apbl, nL,144epL,1L,1, pecropaHbl L,1 T.JJ..). 
He rpe6yer oco60111 no,ll,roTOBKL,1 nepcoHana, HO s mo6oM C/lyYae Heo6xOJJ.L,1MO, YT06b1 
nO/lb30BaTe/lL,1 L,1Me/lL,1 onpe,l),e/leHHble 3HaHL,151 L,1 HaBblKL,1 B ccj>epe 0611\eCTBeHHOro 
nL,1TaHL,1R 

rn 
nPEAYnPE>KAEHVIE
Jlt06oe np111MeHeH111e, Koropoe 
1113roros111reneM, c4111raerrn 
v1cnOJ1630BAHll1EM. 

orn1114aerrn or yKa3aHH0ro 
HECOOTBETCTBYIOl.UvlM 

YcrpOIIICTBO L,13rüTOB/leHO L,13 cne4L,1a/lbHO oro6paHHblX MarepL,1a/lOB L,1 C npL,1MeHeHL,1eM 
COOTBeTCTBYIOL1\L,1X KOHCTPYKTOpCKL,1X MeTO,l),OB ,l),/151 o6ecneYeHL,151 MaKrnMa/lbHOro 
ypoBHH rnrneHbl, ycrol'.1YL,180Crn K npo4eccaM OKL,1C/leHL,15l, 3HaYL,1Te/lbHOro CHL,1)1(eHL,15l 
3Hepr03arpar L,1 6e3onacHOCTL,1 L,1cnO/lb30BaHL,1R 
Bce conpL,1Kacatoll\L,1ern C nL,111\eBblML,1 npOJJ.YKTaML,1 COCTaBHble Yacrn ycrpOIIICTBa 
L,13rüTOB/leHbl L,13 no,l),XOJJ.5lll\L,1X ,l),/151 3rnX 4ene111 MarepL,1a/lOB. 
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06W.EE onl/lCAHIIIE YCTPOIIICTBA 

2.4.1 OCH0BHble K0Mn0HeHTbl 

PF1SE 

f) 

1 3aU4"1THblH Kaprep 3/leKrpoo6opyAOBaHVl5l 

• e

� 

Z 0 • 

� G 
G 

2 KpblWKa Ae>Kl.1 OCHaW,eHa yapoi'.1CTBOM 6e3onacHOCTVI, KOTOpoe npvi OTKpblTVIVI 
OCTaHaB/lVIBaer ycrpoi'.1CTBO 

3 MeCl.1JlbHblH "1HCTpyMeHT Af15l 3aMeca recra 
4 Ae>Ka, COAep)t(aw.as:i 3aMewvisaeMoe recrn 
5 6JlOK"1p0B04HblH WT"1cl>T MeCVl/lbHOro t.1HCTpyMeHTa 
6 Ban BbrpaBHVIBaHVls:l MeCVl/lbHOro VIHCTpyMeHTa 
7 3a>Kl.1MHOe KOJlbl\O 6/lOKVlpOBKVI q>Vl/lbepbl 
8 WHeK 3aMewvisaeMoro recra 
9 Peryn"1p0B04Hble HO)t(KVI A/151 BbrpaBHVIBaHVls:l ycrpoi'.1asa Ha onopH0!'.1 

nosepXHOCTVI 
10 Pa36J10K"1p0B04Hble raHK"1 A/151 CH5lTVl5l Ae)t(VI 
11 CeneKTopHblH nepeKJ1104aTeJ1b <f>YHKL1V1t.1 (3aMec - CTOn/3AnYCK LIVIK/la -

3KCTPY3V15l) 
12 Kn104 A/151 pa36/lOKV1pOBKVI 3a)t(VIMHOro KO/lblla 
13 Tpy64aTblH KJ1104 Af15l pa36/lOKV1pOBKVI Kpene)t(HblX raeK Ae)t(VI 
14 BMnKa nt.1TaHvis:i 
15 3JleKTp1.14eCKl,1H HO>K Af15l pe3KVI MaKapOHHblX Vl3Ae/1Vli'.1 (OnL..IVls:l) 
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06W.EE onl/lCAHIIIE YCTPOIIICTBA 

 NMF8N 

0 oe 

08 
e 

l 8
l e

e

--

1 3a1.4111THblH KapTep 3JleKTpoo6opy,D,oBaHl-1fl 
2 CeneKTOpHblill nepeKn104aTenb <j)yHK41-11-1 (3aMec - CTOn/3AnYCK 41-1KJ1a -

3KCTPY31-1fl) 
3 KpblWKa Ae>Kl/1 OCHall.\eHa YCTPOll1CTBOM 6e3onacHOCTl-1, KOTOpoe npvi OTKpb1Tl-1VI 

OCTaHaBJlVIBaer ynpo111CTBO 
4 Mec111nbHblH 111HCTpyMeHT ,ll,Jlfl 3aMeca TeCTa 
5 ,D,e>Ka, co,D,ep>Kall.\aH 3aMew1-1saeMoe recro 
6 6nOK111p0B04HblH WTll1«i,T MeCVIJlbHOro VIHCTpyMeHTa 
7 Ban BbipaBHL-1BaHV1fl MeCVIJlbHOro l-1HCTpyMeHTa 
8 3a>Kll1MHOe KOnb40 6JlOKV1pOBKl-1 <j)L-1J1bepbi 
9 WHeK 3aMew1-1saeMoro rena 
10 3neKTp1114eCKll1H HO>K ,ll,Jlfl pe3Kl-1 MaKapOHHblX Vl3,D,eJlVll/1 (on4V1fl) 
11 Peryn111pOB04Hble HO>KKVI ,ll,Jlfl Bb1paBHV1BaHV1fl ycrpo111cTBa Ha onopHOl/1 

nosepXHOCTVI 
12 Pa36nOK111pOB04Hble raillKl/1 ,ll,Jlfl CHflTVlfl ,D,e>KVI

13 Kn104 ,ll,Jlfl pa36JlOKV1pOBKVI 3a>KVIMHOro KOJ1b4a 
14 Tpy64aTblH Kn104 ,ll,Jlfl pa36JlOKL-1pOBKl-1 Kpene>KHblX raeK ,D,e>Kl-1 
15 B111nKa nviraHVIH 
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06W.EE onl/lCAHIIIE YCTPOIIICTBA 

NMF13 

9� 
e e e ee 

1 3aU4"1THblM Kaprep 3/leKrpoo6opyAOBaHIA5l 
2 CeneKTOpHblH nepeK11101.faTe11b <f>YHKL..\IAIA (3aMec - CTOn/3AnYCK L11AK11a -

3KCTPY31A5l) 
3 KpblWKa Ae>K"1 OCHaW.eHa ycrpoi'.1CTBOM 6e3onacHOCTIA, KOTOpoe nplA OTKpblTIAIA 

OCTaHaB/llABaer ycrpoi'.1CTBO 
4 MeC"1JlbHblH "1HCTpyMeHT Afls:l 3aMeca recra 
5 Ae>Ka, COAep)t(aw.as:i 3aMew111saeMoe recrn 
6 6JlOK"1p0B04HblH WT"1cl>T MeCIA/lbHOro IAHCTpyMeHTa 
7 Ban Bb1paBH1ABaH1As:l MeCIA/lbHOro IAHCTpyMeHTa 

18 3a>K"1MHOe KOJ1b40 6/lOKIApOBKIA q>IA/lbepbl 
9 WHeK 3aMew111saeMoro Tecra 
10 3neKTp"14eCK"1M HO>K Afls:l pe3KIA MaKapOHHblX IA3Ae/11Ai'.1 
11 KoHTYP BOAbl ox11a)t(AeH111s:i 3KcrpyAepa 
12 Peryn"1p0B04Hble HO)t(KIA A/151 Bb1paBH1ABaH1As:l ycrpoi'.1asa Ha onopH0!'.1 

nosepXHOCTIA 
13 Pa36JlOK"1p0B04Hble raHK"1 A/151 CH5lTIA5l Ae)t(IA 
14 Kn104 Afls:l pa36/lOKIApOBKIA 3a)t(IAMHOro KO/lblla 
15 Tpy64aTblH KJ1104 Afls:l pa36/lOKIApOBKIA Kpene)t(HblX raeK Ae)t(IA 
16 Tpy6bl Afls:l nOACOeAIAHeHIAs:l K r1AApaB/11A4eCK0!'.1 CIACTeMe 
17 BMnKa n111TaH111s:i 
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�cnonb30BAH�EYCTPO�CTBA 

3 lllcno11b30BaHl.'le ycTpO�CTBa 

1eMKa ycTpO�CTBa3.1 npi.♦
YCTp0111CTBO nocrasmierrn B O,ll,HOl/1 cne4L,1a/lbHOll1 KapTOHHOl/1 ynaKOBKe, L,1 npL,1 
Heo6xo,D,L,1Mocrn cne4L,1a/lbHO Bbl6L,1paerrn aMoprn3L,1pytow,L,11,1 MarepL,1a/l, B 4em1x 
o6ecneYeHL,15'1 4e/lOCTHOCrn yCTp0111CTBa. 
B 3asL,1rnMocrn or xapaKrepL,1crnK ycrpoi'.1cTBa, c 4enbt0 ynpow,eHL,1H norpy30YHO­
pa3rpy30YHblX pa6or, ynaKOBKa MO>KeT 661Tb ycraHOB/leHa Ha no,11,,11,oH. 
ß n/laCTL,1KOBOM naKere, pa3Mew,eHHOM BHyrpL,1 ynaKOBKL,1, npe,D,OCTaB/lHeTrn 
C/le,D,YtoUJ,L,1111 MarepL,1a/l: 
- K/ltoY ,D,/15'1 pa36/lOKL,1pOBrn 3a>KL,1MHOro KO/lb4a
- Tpy6YaTbll/1 K/llOY ,ll,/15'1 pa36/lOKL,1pOBKL,1 Kpene>KHblX raeK ,11,e>KL,1
- Tpy6bl ,D,/15'1 no,11,coe,D,L,1HeHL,1H K rn,11,paB/lL,1YeCKOl/1 rncreMe (TO/lbKO ,ll,/15'1 MO,D,e/lel/1 
NMF13)

- 3/leKTpL,1Yecrn111 HO)I( ,D,/15'1 pe3KL,1 MaKapOHHblX L,13,D,e/lL,11,1 (cepL,11t1HOll1 KOMn/leKra4L,1L,1 
,ll,/15'1 MO,D,e/lel/1 NMF13, no 3aKa3y ,D,/15'1 MO,D,e/lel/1  NMF8N).

rn 
nPEAYnPE>KAEHVIE
np� nony4eH�� ycrpo�crsa Heo6xoA�Mo nposep�Tb 
u.enOCTHOCTb scex KOMnOHeHTOB. np� BblHBneH�� 
nospe)KAeH�� �n� OTCYTCTB�H HeKOTOpblX KOMnOHeHTOB, 
He06XOA�MO 06pat.4aTbCH K pernoHanbHOMY A�CTp�6blOTOpy 
MH cornacosaH�H np�MeHHeMblX npou.eAYP· 

B KOMn/leKTa4L,1L,1 c YCTPOll1CTBOM TaK>Ke npe,11,ocraB/lHIOTcs:l L,1HCTPYK4L,1L,1 L,1 
,ll,OKyMeHra4L,1H, yKa3aHHble B rnase "6 npuJJO)f(eHUfl" HG cmpaHUl.{e 32.

,�]]1 nPEAYnPE>KAEHVIE
CneAyer O3HaKOM�TbCH � TL4aTenbHO xpaH�Tb 

• 3.2

. & 

npeAOCTaBnHeMylO C ycrpo�CTBOM AOKyMeHrau.�10 . 

TpaHcnopTi.♦1poeKa ..., nepeMe1.4eHi.♦1e

BHVIMAHVIE onACHOCTb

1 
. . 
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- TpaHcnopr�posKa ycrpo�cTBa AOn)KHa scerAa
ocyt.4eCTBnHTbCHnpoq>ecrnoHanbHblMKBan�<t>�u.�posaHHblM
nepcoHanoM, 4T06b1 �36e)KaTb nospe)KAeH�� ero 4acre�
�3-3a YAapos �n� Harpy3OK, Bbl3BaHHblX Henpas�nbHblM�
nOAbeMHblM� onepau.�HM� .



�cnonb30BAH�EYCTPO�CTBA 

- Ha nospe>t<,D.eHll15l ycrpo111crsa, Sbl3SaHHble
rpaHcnopr111posK0111 111 nepeMew,eH111eM, rapaHTll1H He
pacn pocrpa HH errn.

- PeMOHT 111Jlll1 3aMeHa nospe>t<,D.eHHblX ,D.eTaJlel/l 
ocyw,eCTSJlHIOTCH 3a C4eT 3aKa34111Ka 111 ,D.Oll>KHbl SblnOJlHHTbCH 
ynOJlHOMO4eHHblM nepcoHaJlOM 1113fOTOSll1TeJlH C 
111cnOJ1b3OSaH111eM TOJlbKO op111r1t1HaJ16HblX 3anaCHblX 4acre111. 

- nepeMew,eH111e ynaKOSaHHOro ycrpo111crsa ,D.Oll>KHO
ocyw,eCTSJlHTbCH S 3aSll1Clt1MOCTll1 OT ero xapaKrep111CTll1K
(sec, pa3Mepb1 111 T.,D..). Ecn111 pa3Mepb1 111 sec orpaH1114eHbl,
nepeMew,eH111e MO>KeT ocyw,eCTSJlHTbCH spy4HYIO, S
npOTll1SHOM cny4ae, He06XO,D.111MO 111cnOJ1b3OSaTb nO,D.beMHOe
ycrpOIIICTSO COOTSeTCTsyt0w,e111 rpy3onO,D.beMHOCTll1.

- Py4Hble nO,D.beMHble onepau,111111 ,D.Oll>KHbl SblnOJlHHTbCH KaK
Mll1Hll1MYM ASYMH n111u,aM111.

nocne CHHrnH ynaKosrn nepeMew.eH111e yCTpoi'.1crsa s ycnos111Hx 6e3onacHocrn 
ocyw.eCTB/15leTrn B COOTBeTCTBl-1111 C yKa3aHll15lMll1 (norpy3Ka 111 pa3rpy3Ka), 
np111se,D,eHHblMll1 Henocpe,D,CTBeHHO Ha ynaKOBKe. 

� 3AnPE�ETC� 
\Y 3AnPEL1..1AETC.s:! sb16pacb1sarb ynaKOS04Hb1111 Marep111an s

OKpy>t<at0w,yt0 cpe,n.y 111 ocrasnHTb ero s npe,D.enax,D.ornraeMocr111 
,n.ere111, TaK KaK OH MO>KeT 661Tb noreHu,111aJ16HblM 111CTO4Hll1KOM 
onaCHOCTll1. no.3TOMY OH ,D.OJl>KeH 661Tb YTll1Jlll13111posaH s 
COOTSeTCTSll1111 C ,D.el/lCTBYIOW,111M 3aKOHO,D.aTeJlbCTSOM. 

3.3 nepBbl� BBOA B 3KcnnyaTa41,110 

IIIl! nPEAYnPE>KAEH"1�
� - nepsbll/l SSO,D. S .3Kcnnyarau,111t0 ,D.OJl>KeH SblnOJlHHTbCH 

Ksan111cp111u,111posaHHblM 111 ynOJlHOMO4eHHblM nepcoHaJlOM, 
KOTOpbll/l ,D.OJl>KeH 3apaHee y6e,D.111TbCH, 4TO Jlll1Hll15l 
.3JleKrpon111TaHll1H COOTBeTCTsyer ,D.el/lCTByt0w,eMy 
3aKOHO,D.aTeJlbCTSY, npas111J1aM 111 xapaKrep111CTll1KaM, 
,n.e111crsyt0w,111 M s crpaHe 111cnon b3osa H 111H. Heo6xo,n.111 MO ra K>t<e 
y6e,D.111TbCH s .3cpcpeKTll1SHOCTll1 3a3eMJleHll15l .3JleKTp1114eCKOI/I 
Clt1CTeMbl 111 nposep111Tb, 4TO HanpH>t<eH111e 111 4aCTOTa Jlll1Hll1111 
COOTSeTCTSYIOT yKa3aHHblM Ha nacnopTHOI/I ra6Jlll14Ke 
,D.aHHblM. 
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- nepeA BBOAOM ycrpOIIICTBa B 3Kcnnyara1...111110
rneAyer y6eAI/ITbC5l, 4TO Bb16paHHaH 30Ha o6naAaeT
xapaKrep111cn1KaM111, yKa3aHHblMI/I s naparpacpe "2.2 Pa6o4aR
cpeaa" Ha cmpaHuu,e 9.

- npoeep"1Tb, 4TO onopHaß noeepXHOCTb COOTBeTCTByeT
eecy .,, xapaKTep"1CT"1KaM ycTpO�CTBa, ßBnßeTCß
ycT0�4"1B0�, pOBHO� "1 nerKO 04"1L4aeTCß, 4T06bl
1,136e>1<aTb p1,1cKa cKonneHl.1ß rpH3"1 1,1 3arpH3HeHl.1ß
n1,11..4eBblX npOAYKTOB. lllcnonb30BaTb peryn1,1pyeMble
HO>KK"1 ycTpO�CTBa Anß ero CTa61,1n1,13a41,11,1.

- Heco6J110AeH111e 3Tll1X 111HcrpyK1...1111111 nOABepraer nonb3osarenH
p111CKY OTKa3a ycrpOIIICTBa 111 HeC4aCTHblX cny4aes B CB5l31/1 C
npHMblM 111/11/1 KOCBeHHblM KOHTaKTOM. 

/D.. BHIIIMAHIIIE onACHOCTb 3/1EKTPlll4ECKOro YAAPA

� - Ha yL4ep6, np1114111HeHHbll/l 111MYL4eCTBY, )1(111B0THblM 111 JllOAHM, 
Bbl3BaHHbll/l OTCYTCTBll1eM po3eTKI/I 3a3eMJleHll15l, rapaHTll15l He 
pacnpocrpaHHeTrn, III OTBeTCTBeHHOCTb nOJlHOCTblO Jl0)1(111TC5l 
Ha oneparopa, He nposep111swero Han1114111e 3a3eMneHI/IH 
111 npas111nbHO ycraHosneHHOro III orperyn111posaHHOro 
BblKJll04aTeJ15l A111cpcpepeH1...1111aJ1bHOI/I 6e3onaCHOCTll1. 

- Ecn111 111cnOJ1b3yerrn aAanrep AflH 3JleKTp1114eCKOI/I po3eTKI/I,
He06XOA111MO y6eA111TbC5l, 4TO ero 3JleKTp1114eCKl/le
xapaKrep111CTll1KI/I He Hl/l)l(e xapaKrep111CTll1K ycrpOIIICTBa.

- H111 B KOeM cny4ae He rneAyer 111cnOJ1b30BaTb MHO)l(eCTBeHHble
po3eTKll1.

3.3.1 npeABap"1Te/1bHaß 0"1"1CTKa 
nepe,D, V1cnOJlb30BaHV1eM ycrpo�cTBa rne,D,yer BblnOJlHl-1Tb npe,D,sapvireJlbHYIO OYl-1CTKY 
1-1 ,D,e31-1H<j>eK4V110. 
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BHIIIMAHIIIE onACHOCTb 3/1EKTPlll4ECKOro YAAPA 
npe�e 4eM BblnOJlHHTb KaK111e-n11160 onepa1...1111111 no 04111CTKe, 
rneAyer scerAa nposepHTb, 4TO ycrpOIIICTBO OTKJll04eHO OT 
I/ICT04Hll1Ka n111TaHI/IH. 



�cnonb30BAH�EYCTPO�CTBA 

1[[]1 
nPEAYnPE)f(AEHlllE
BblnO/lHHTb O4111CTKY cnetJ:JeT TO/lbKO C nOMOL4blO 
COOTBeTCTByt01..4111x 4111CTHL4111X cpeACTB. He 111cnO/lb3OBaTb 
4111CTHL4111e cpeACTBa, HB/lHIOL.4111ern KOppO3111OHHblMll1, 
nerKOBOcn/laMeHHIOL4111Ml/1CH, 1/1/1111 COAep>Ka1..4111e speAHble MH 
3AOPOBbH J1t0Ae111 se1..4ecrsa. He 111cnonb30BaTb se1..4ecrsa, 
111cnO/lb3yeMble MH O41/lCTKl/1 111 non111pOBKl/1 naryHl/1, cepe6pa 
111n111 Apyrnx He yrsep>KAeHHblX Marep111anos. 

3.3.2 

BHll1MAHll1E onACHOCTb 3JlEKTPll14ECKOro YAAPA 
noAKJ1t04eH111e Maw111HbI K 3/leKrpocern 111 ee 
npeABap111Te/lbHOe recr111posaH111e AO/l>KHbl BblnO/lHHTbCH 
TO/lbKO cneu,111an1113111posaHHblM MOHTa>KHl/lKOM, 06naAat01..4111M 
COOTBeTCTBYIOL.4111Mll1 111HCTpyMeHTaMll1 111 yposHeM nOAfOTOBKll1. 

,ll,JlH no,D,K/lto'-leHll15l yCTp0111CTBa K 3JleKTpll14eCKOl/1 C"1CTeMe ,ll,OCTaTO'-IHO BCTaBll1Tb 8111/lKY 
(1) B npe,LJ,YCMOTpeHHYIO ,ll,0/l)l(HblM o6pa30M po3eTKY (2).

3.3.3 noAKJ110"leH1,1e K r1,1ApaEutl,1"1eCKOVI Cl,IICTeMe (TOnbKO An.R 
MOAenevi NMF13) 

Ycrpo111cTBa cep111111 NMF13 OCHall.\eHbl rncreMOl/1 )1(111,ll,KOCTHOro OXJla)l(,ll,eHll15l, KOTOpa51 
He ,D,onycKaer neperpes narpy6Ka 111 3a)l(ll1MHoro KOJ1b4a so speMH 3Kcrpy3111111 
MaKapoHHblX 1113,D,e/1111111. 3ra rncreMa oXJ1a)l(,D,eH111H npe,LJ,Ynpe)l(,ll,aer 4pe3MepHoe 
HarpesaH111e TeCTa BHyrp111 narpy6Ka 111 yrpary COOTBeTCTBYIOL.l.\ei'.1 KOHC"1CTeH4111111. 
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�cnonb30BAH�EYCTPO�CTBA 

,ll;151 BblnO/lHeHL,151 nOAK/ltOYeHL,1111 K rnApaB/1L,1YeCKOl/1 ceTL,1: 
- nOACOeAL,1HL,1Tb Tpy6y noAaYL,1 BOAbl (1 ), npeAOCTaB/15leMytO s KOMn/leKTa4L,1L,1, c 

OAHOl/1 CTOpOHbl, K rnCTeMe noAaYL,1 BOAbl, a c Apyroi,, CTOpOHbl, K 6blCTpOCbeMHOMY 
COeAL,1HeHL,1IO "IN" B 3aAHel/1 Yacrn YCTPOll1CTBa 

- nOACOeAL,1HL,1Tb Tpy6y C/1L,1Ba BOAbl (2), npeAOCTaB/15leMytO s KOMn/leKTa4L,1L,1, c OAHOl/1 
CTOpOHbl, K C/1L,1BY BOAbl, a c Apyroi,, CTOpOHbl, K 6blCTpOCbeMHOMY COeAL,1HeHL,1IO 
"OUT" s 3aAHei'.1 Yacrn ynpoi'.1cTBa 

- nposepL,1Tb OTCYTCTBL,1e YTeYeK BOAbl, MeA/leHHO OTKpb1Ba5l KpaH noAaYL,1 BOAbl. 
,ll;151 BblnO/lHeHL,151 COeAL,1HeHL,11/1 Tpy6 C 6blCTpOCbeMHbiML,1 COeAL,1HeHL,151ML,1, AOCTaTOYHO 
BAaBL,1Tb Tpy6y B 6blCTpOCbeMHOe OTBepcrne, a 3aTeM HarnHYTb ee Ha ce65l A/151 
nposeprn 6110KL,1posrn. 
,ll;151 CH5lrn5l Tpy6 AOCTaTOYHO HaAaBL,1Tb AO ynopa Ha nOABL,1)1(HYIO YaCTb, 
06opaYL,1BalOI..L.\YIO 6blCTpOCbeMHOe COeAL,1HeHL,1e, L,1 CH51Tb Tpy6y, HarnHyB ee Ha ce6R 

,m1 
nPEAYnPE>KJJ.EHl1UI
O6ecne41/1Tb ycraH0BKY 3anopHoro KpaHa nepeA BX0A0M B0Abl 
B yCTpOVICTBO . 

3.4 np111MeHeH111e 

,t BHll1MAHll1E onACHOCTb
� - nepeA 111cnonb30BaHl/1eM ycrpOVICTBa y6eAI/ITbC5l, 

18 

4T0 sepXHSUl 3al..l.J.1!1Ta He nospe>KAeHa 1/1 6nOK111pOBKa 
.3q>q>eKTl/1BHa. He nblTaTbCs:l YAansnb 111n111 0CYl..l.J.eCTBnHTb 
HeCaHKL\lll0Hlllp0BaHHble BMewarenbCTBa B 6nOK111pOBKy. 

- He A0nycKaTb <PYHKL\lllOHlllpOBaHI/IH yCTpOVICTBa B xon0CTOM 
pe>K111Me 



�cnonb30BAH�EYCTPO�CTBA 

- He KYPIIITb 1/1 He 111cnonb30BaTb ycrpOIIICTBa C OTKpblTblM
nnaMeHeM B Henocpe,D.CTBeHHOI/I 6nl/130CTI/I OT 30Hbl
pa3Me1.4eHI/IH 1/1 111cnonb30BaHI/IH ycrpOIIICTBa.

- KHOnKl/1 l/lMelOT MexaHl/14eCKI/II/I np111so,n.; nnOTHO nplll>KMI/ITe
l/lX K u,eHrpy.

3.4.1 Om,1caH111e ycTpo�cTB ynpaeneHlilff 

PF1SE 

0 

1 CeneKTOpHbll/1 nepeKlllOYaTe/lb L..\"1Kfla 3aMeca. 
2 CeneKTOpHbll/1 nepeKlllOYaTe/lb 3anycKa/oCTaHoeK111 4111KJ1a: 3anycKaeT t.1/1111 

oCTaHasn111saeT L..\"1Kfl 3aMeca 
3 Ce/leKTOpHbll/1 nepeKlllOYaTe/lb L..\"1K/la 3KCTPY3111111. 
CseTO,D.IIIOA, nplllCYTCTBYIOW.111111 C 60KOBOl/1 CTOpOHbl ce/leKTOpHblX nepeK/llOYaTe/lei'.1 
(1) 111 (3), yKa3blBaeT Ha <j)yHKL..\"1IO, aKTIIIBHYIO B onpeAe/leHHbll,1 MOMeHT speMeHt.1.
CseTO,D.IIIOA C 60KOBOll1 CTOpOHbl ce/leKTOpHoro nepeKlllOYaTe/151 (2) yKa3blBaeT Ha
Ha/l"1Yt.1e 3/leKTpOn"1TaH"15l.
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NMF8N - NMF13 

1 CeneKTopHb1vi nepeKnto'-larenb 4111Kna 3KCTpy3111111 
2 CeneKTopHb1vi nepeKnlO'-larenb 3anycKa/ocTaHOBKIII 4111KJ1a: 3anycKaer 111n111

ocraHasn111saer 4111Kn 3aMeca 
3 ,D,111cn11eH: oro6pa)l(aer speMH so speMH 4111Kna 3aMeca 
4 CeneKTopHb1vi nepeKnlO'-larenb 4111Kna 3aMeca 
5 KHOnKIA peryn111pOBKl!1 AJ'IIIITe/lbHOCTIII TaHMepa. 
CseTO,l).1110,l)., np111cyrcTBYIOL1.\IAvi C 60KOBOvi CTOpOHbl ceneKTOpHblX nepeKnlO'-larenevi 
(1} 111 (4), yKa3blBaer Ha <l>YHK41!1IO, aKrnBHYIO B onpe,LJ.eneHHblvi MOMeHT speMeHl/1. 
CseTO,l).1110,l). C 60KOBOvi CTOpOHbl ceneKTOpHoro nepeKnlO'-larenH (2) yKa3blBaer Ha 
Han1114111e 3neKrpon111raH111H. 

1[[]1 
nPEAYnPE>KtJ.EHIIIE
U111KJ1 3KCTPY3v1v1 aKTl/1BL-1pyerrn TO/lbKO norne aKTL-1Bal...\L-1L-1 
I...\L'!K/la 3aMeca B Te4eHL-1e He MeHee OAHOI/I ML-1HYTbl. 

3.4.2 3KCTPY3L'IOHHaff ct,L'lnbepa 

✓e 

0 

,ll;lH ycraHOBKl/1 111n111 3aMeHbl 3KCTPY31!10HHOvi <j)111nbepb1: 
- OTKPYTIATb 3a)l(l!1MHOe KOnb40 (1) np111 111cnonb30BaHl!11!1 cne4111anbHOro KnlO'-la (2),

20
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npe,D,OCTaB/l5leMoro B KOMn/leKTaL-11-11-1 
- 3aMeHl-1Tb 3KCTPY31-10HHYIO <j)l-1/lbepy (3) Ha no,D,XO,ll,5ll..L.\YIO ,ll,/151 rnna npOl-13B0,ll,l-1MblX 

npOJJ.YKTOB 
- BHOBb ycraHOBl-1Tb 1-1 3aBl-1HTl-1Tb 3a>Kl-1MHOe KO/lbl.-10 (1 ). 

3.4.3 3neKTp1111.4eCKll1� HO>K (om.,111ff Anff PF1SE/PF2SEN -

PF1SE 

,ll,/lH ycraHOBKl-1 3/l€KTpl-14€CKOro HO>Ka: 

0 

- YcraHos1-1re HO>K B c6ope (1) Ha 3Kcrpy31-10HHyto ropnos1-1Hy (2) 1-1 3aKpen1-1re ero, 
np1-1Kpyrns K 3Kcrpy31-10HH0111 ropnos1-1He 

- BCTaBl-1Tb coe,D,l-1Hl-1T€/lb (3) n1-1raHL-15l HO>Ka B cne1.-11-1a/lbHblil1 pa3beM (7). 
- BCTaBl-1Tb coe,D,l-1Hl-1T€/lb (4) n1-1raHL-15l HO>Ka B cne1.-11-1a/lbHblil1 pa3beM. 

,�]]1 nPEAYnPE)f(AEHlllE
norne yCTaHOBKl/1 HO>Ka y6eAl/1TeCb, 4TO He3aKpbITaH 4aCTb 
nnaCTl/lKOBOI/I 3aW,l/1Tbl HanpasneHa BHl/13 

1[[]1 nPEAYnPE)f(AEHlllE
v1cnonb3y111re HO>K TOJlbKO Ha 3Tane 3Kcrpy3111111 

,ll,/lH aKrnsa41,11,1 HO>Ka ,ll,OCTaT04HO: 
- Ha>KaTb KHOnKy (8) 
- Cseroso111 1-1H,D,Y1Karop 3aropaerrn 
- B03,ll,€111CTBOBaTb Ha perynmop (9) ,ll,/151 l-13MeHeHl-15l CKOpocrn pe3Kl-1 (B 3aBl-1Cl-1MOCrn 

OT rnna npOl-13B0,ll,l-1MblX MaKapOHHblX l-13,ll,€/11-1111) 
- ycraHOBl-1Tb perynmop (9) s l-1CXO,ll,HOe no/lO>KeH1-1e 0 
- BHOBb Ha>KaTb KHOnKy (8) ,ll,/151 OCTaHOBKl-1 <j)yHKL..\l-10Hl-1POBaHl-15l HO>Ka. 

21 

1 

1 



1 
1 
1 
1 
1 
1 
. .

�cnonb30BAH�EYCTPO�CTBA 

 NMF8N - NMF13
,ll;151 yCTaHOBKl-1 3/leKTpW-!eCKOro HO)Ka: 
- YCTaH0B1-1Te HO)K s c6ope (1) Ha 3KCTPY3"10HHYto ropnos1-1Hy (2) 1-1 3aKpen1-1Te ero, 

np1-1Kpyrns K 3KCTpy31-10HH0111 ropnos1-1He 
- BCTaB"1Tb coet)."1H"1Te/lb (3) n"1TaH"15l HO)Ka B cne41-1a/lbHbl"1 pa3beM (7). 
- BCTaB"1Tb coet)."1H"1Te/lb (5) n"1TaH"15l HO)Ka B cne41-1a/lbHbl"1 pa3beM (6). 

,�]]1 nPEAYnPE>KAEHVIE
nocne ycraHOBKIII HO)Ka y6eA1t1TeCb, 4TO He3aKpbITaH 4aCTb 
nnaCTIIIKOBO� 3aL41t1Tbl HanpasneHa BHll13 

,ll;151 aKT1-1sa41,11,1 HO)Ka AOCTaTO'-lHO: 
- BK/ll04"1Te <j)a3y 3KCTPY3"1VI Ha naHe/11-1 ynpas/leHl-151 MaW"1Hbl A/151 npviroTOB/leHl-151 

CBe)K"1X MaKapOHHblX "13t).e/l"1"1 
- Ha)KaTb KHOnKY (8) 
- Csernsolli "1HtJ."1Karnp 3aropaeTrn 
- B03tJ,ellicTBOBaTb Ha perynmop (9) A/151 "13MeHeH"15l CKOpocrn pe3KVI (B 3aB"1C"1MOCT"1 

OT rnna np0"13B0tJ."1MblX MaKapOHHblX "13t).e/l"1111) 
- yCTaHOBVITb perynmop (9) s VICXOAHOe no/lO)KeH1-1e 0 
- BHOBb Ha)KaTb KHOnKY (8) A/151 OCTaHOBKl-1 <j)yHK4"10H"1pOBaH"15l HO)Ka. 

IIIl! nPEAYnPE>KAEHVIE

� - Ka�bl� pa3, KOrAa npepbIsaerrn pa6ora Maw111Hbl, 
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npepbIsaerrn raK)Ke pa6ora .3neKrp1114ecKoro HO)Ka. 

- Ecn111 HO)K 111cnonb3yerrn snepsbIe, ro nepeA ero 
ycraHOBKO� He06XOAIIIMO CHHTb 3aL41t1THYIO nneHKY III 
TL4aTenbHO O4111CTll1Tb ero, np111 111cnonb3OBaHIIIIII TOnbKO 
COOTBeTCTBYIOl..l.J.IIIX 4111CTHl..l.J.IIIX cpeACTB. He 111cnonb3OBaTb 
4111CTHL411le cpeACTBa, KOTOpble HBnHIOTCH KOppO3111OHHblMIII, 
nerKOBOcnnaMeHHIOl..l.J.IIIMIIICH 111n111 COAep)KaT speAHble MH 
3AOPOBbH nlOAe� BeL4eCTBa. 
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3.4.4	 Применение
Ниже приведены основные фазы нормального использования устройства.
– Монтировать инструменты, соответствующие выбранному процессу 

обработки (для фильеры см.параграф “3.4.2 Экструзионная фильера” на 
странице 20, для ножа см.параграф “3.4.3 Электрический нож (опция для NMF8N 
- серийной комплектации для NMF13)” на странице 21).

– Поднять крышку дежи
– Последовательно ввести муку, а затем жидкую часть (не вводить жидкую часть 

сначала, потому что она может вытечь из отверстий фильеры)
– Закрыть крышку дежи.

ЦИКЛ ЗАМЕСА
– Выбрать цикл замеса с помощью специального селекторного переключателя
– Для моделей, оснащенных ДИСПЛЕЕМ: на дисплее отображается мигающая

цифра, указывающая таймер в минутах длительности цикла замеса. Можно
отрегулировать длительность таймера путем воздействия на кнопки
регулировки

– Запустить цикл замеса, воздействуя на селекторный переключатель ЗАПУСКА
ЦИКЛА

– Для моделей, оснащенных ДИСПЛЕЕМ: на дисплее отображаются оставшиеся
до завершения замеса минуты

– Во время цикла замеса можно остановить устройство, нажимая на
селекторный переключатель ОСТАНОВКИ ЦИКЛА или поднимая крышку
дежи. Посредством данной операции есть возможность откорректировать
(при необходимости) консистенцию теста, добавив муку или жидкость, чтобы
получить гранулированное тесто, пригодное для экструзии. Ориентировочная
продолжительность цикла замеса составляет 8÷10 минут. Устройство
возобновляет свой рабочий цикл, только если крышка опущена и путем
воздействия на селекторный переключатель ЗАПУСКА ЦИКЛА. Продолжать,
пока тесто не приобретет соответствующую консистенцию

– Остановить цикл замеса путем воздействия на селекторный переключатель
ОСТАНОВКИ ЦИКЛА

ЦИКЛ ЭКСТРУЗИИ
– Выбрать цикл экструзии, нажимая 3 секунды специальный селекторный

переключатель
– Для моделей, оснащенных ДИСПЛЕЕМ: поскольку это функция с ручным

управлением, на дисплее отображаются две черточки (- -)
– Запустить цикл экструзии, воздействуя на селекторный переключатель

ЗАПУСКА ЦИКЛА, и проверить выход из отверстий фильеры желаемого типа
макаронных изделий

– Для моделей, оснащенных ДИСПЛЕЕМ: на дисплее отображаются минуты,
прошедшие с запуска двигателя

– После завершения процесса обработки остановить цикл экструзии, воздействуя
на селекторный переключатель ОСТАНОВКИ ЦИКЛА.
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ДОЗЫ НА 1,3 КГ ТЕСТА
0,85 кг муки типа 00 + 7÷8 яиц (каждое яйцо соответствует приблизительно 50 
г или 50 мл), либо 350÷400 мл жидких ингредиентов (яйца и вода) (необходимо 
использовать не менее 3 яиц для получения нужной консистенции теста).
Цикл замеса длится приблизительно 8÷10 минут.
Полученное тесто имеет рассыпчатый вид (см. рисунок 

).
Если к концу цикла замеса тесто не имеет рассыпчатый вид, можно добавить 
жидкости или муки в небольших количествах, чтобы получить нужную 
консистенцию.
На данном оборудовании можно использовать разные виды муки (мука 
00, мука из твердых сортов пшеницы, полбяная мука, мука из пшеницы 
хорасан, цельнозерновая мука); в этих случаях может понадобиться изменить 
вышеуказанную дозу жидких ингредиентов (яйца или яйца с водой), чтобы 
получить правильную консистенцию теста (рассыпчатого вида).
Рекомендуемые дозы являются приблизительными, хотя они и были проверены 
на стадии приемочных испытаний.



04111CTKA YCTPOIIICTBA 

4 04111CTKa ycTpO�CTBa 

BHVIMAHVIE onACHOCTb 3/1EKTPVl4ECKOro YAAPA 
npe)t(Ae YeM BbinonH5lTb Kan1e-n11160 onepa1...1111111 no 041/lCTKe, 
cneAyer scerAa nposep5lTb, 4TO ycrpOIIICTBO OTKnt04eHO OT 
l/1CT04Hl/1Ka mnaHll15l. 

,�]]1 nPEAYnPE>KAEHVIE

- Bce onepa1...1111111 no 041/lCTKe AOn)KHbl BblnOnH5lTbC5l
Ksan111cp1111...1111posaHHblM nepcoHanoM nocne 03HaKOMneHll15l 
c AaHHblM pyKOBOACTBOM 111 nonyYeH1115l 111HcrpyK1...1111111 no 
3Kcnnyara1...1111111 Maw111Hbl. 

- BblnOnH5lTb 04111CTKY cneAyer TOnbKO C nOMOLl...lblO
COOTBeTCTBYIOLl...11/lX 41/1CT5lll...1111X cpeACTB. He 111cnonb30BaTb
4111CT5lll...1111e cpeACTBa, 5lBn5ltOLl...1111ern KOpp031110HHblMll1,
nerKOBOcnnaMeH5llOL1...1111Ml/1C5l, 111n111 COAep)Kall...1111e speAHble M5l
3AOPOBb5l nt0Ael/l Bell...leCTBa. He 111cnonb30BaTb Bell...leCTBa,
111cnonb3yeMb1e M5l 04111CTKll1 111 non111posK111 naryH111, cepe6pa
111n111 Apyrnx He yrsep�eHHblX Marep111anos.

- He cneAYeT MblTb ycrpOIIICTBO c nOMOLl...lblO ycrpo111crsa M5l
04111CTKll1 nOA AaBneH111eM, pa36pb13rl/1BaHl/1eM, norpy)KeH111eM.

- He 111cnonb30BaTb An5l 04111CTKll1 ycrpo111crsa naposb1e
111HCTpyMeHTbl.

- He 111cnonb30BaTb M5l 04111CTKll1 ycrpo111crsa ry6K111,
a6pa31118Hble M04anKll1 111n111 111HCTpyMeHTbl, KOTOpble paHee
111cnonb3osan111cbAn5l 04111CTKll1 Merannos 111n111 Merann1114ecK111x
cnnasos.

- Ü4111CTKY cneAyer BblnOnH5lTb TOnbKO nocne nonHoro
onopO)KHeH1115l ycrpo111crsa or recra.

- nep1110A1114HOCTb onepa1...1111111 04111crK111 onpeAen5:ierrn pa604e111
cpeAOIII ycrpo111crsa 111 r111noM 06pa6arb1saeMoro npOAYKTa.

- He OCTaBn5lTb 3arp5l3HeHHOe ycrpOIIICTBO Me)KAY ABYM5l
1...1111KnaMll1 o6pa60TK l/1.

4.1 01.11i1cTKa np1,1 3aeepweH1,11,1 npo4ecca o6pa6oTKli1 
B KOHL..le Ka)K,l),oro L..11-1K/la o6pa60TKl-1 ycrpoviCTBO AO/llKHO 661Tb HaA/lelKaW.1-1M o6pa30M 
041-1W.eHO, C/leP,51 3a YAa/leHL-1eM OT/lOlKeH1-1vi VI O'-IVICTKOvi nosepXHOCTevi OT OCTaTKOB 
nvrw.eBblX npOAYKTOB. 
Ü'-11-1CTKa MOlKeT ocyw.eCTB/l51Tbcs:l spy'-IHYIO 1-1/lVI B nocyAOMOe'-IHOvi MaWVIHe. 
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041/lCTKA YCTPOIIICTBA 

Ü41ACTKa Hapy)l(HblX nosepXHOCTei'.1 ycrpoi'.1asa MO)l(eT npOIA3B0,l).IATbC5l B/la)l(H0!'.1 
M5lfK0!'.1 TpHnK0!'.1 IA/llA ry6K0!'.1. 
TaK)l(e CfletJ.YeT rw.are/lbHO 04111w,arb pa6o4yto nosepxHocrb 111 sce np111nera10w.111e 
y'-laCTKIA. 

4.1.1 AeMOHTa>K KOMnOHeHTOB AJlff COAe�CTB&llff O"l&IICTKe 
,ll;lH CO,D.ei'.1CTBIA5l 041ACTKe ycrpoi'.1crsa HeKOTOpb1e KOMnOHeHTbl MOryT CHIAMaTbrn. 

, 

8 
e 

808 

II 
,ll;lH 3TOro He06XO,l).IAMO: 
- nO,l).HHTb 3aW,IATHYIO KpblWKY ,l).e)l(IA (1} 
- OCJ1a61ATb <j)IAKCaTOp (2) 111 CH51Tb Ball (3) 
- IA3B/le4b MeCIA/lbHbli'.1 IAHCTpyMeHT (4) 
- OTKPYTIATb 1A CH51Tb 3a)l(IAMHOe K0/1640 (5) 
- CH51Tb <j)IA/lbepy (6) 1A IA3B/le4b WHeK (7) 
- CH51Tb rai'.1KIA (8) 1A y,D.a/llATb ,D.e� (9). 

(0 nPEAYnPE>KJJ.EHIIIE
� ct>l/1/lbepbl He C/leAyeT MblTb B nocyAOMOe4HOIII MaWI/IHe, 

a TO/lbKO spy4Hyl0. no OKOH4aHl/ll/l 111cnO/lb30BaHI/IH l/lX 
C/leAyeT 3aM041/1Tb B roeH4el/l BOAe, 4T06bl npeAOTBpaTI/ITb 
06pa3osaH111e orno)KeH111111 . 
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04111CTKA YCTPOIIICTBA 

CHSHble KOMnOHeHTbl, KpOMe rnro, 4TO MOryT 6b1Tb BblMblTbl BPY4HYIO, MOryT 6b(Tb 
noMew,eHbl B nocyAOMOe4HYIO MaWl-1HY (3a IIICKJll04eHl/leM 4>111J1bep, KOTOpble 
o6R3aTeJ1bHO AOJl>KHbl MblTbCR epy4HYIO). np1-1 PY4HOL'.1 041-1CTKe MO)t(HO norpy)t(aTb 
KOMnOHeHTbl B rop514YIO BOAY, 4T06bl o6ner41-1Tb YAaJ1eH1-1e OCTaTKOB TeCTa. 
np1-1 3aBepweHl-11-1 041-1CTKl-1 CJleAyeT y6eAl-1TbC5l, 4TO sce KOMnOHeHTbl a6COJllOTHO 
41-1CTble 1,1 cyx1-1e, 3aTeM BHOBb MOHrnpoBaTb l-1X, Aei'.1cTByH B o6paTHOM nopHAKe no 
OTHOWeHl-1IO K pa360pKe. 

rn 
nPEAYnPE>KAEHl,1E
O6panne BHI/IMaHl/le Ha sepXHIOIO KpblWKY nocne y,D.aJleHI/IH 
6aKa. nocne 1/13BJle4eHI/IH 6aKa KpblWKa ,D.0ll>KHa 661Tb 
nOJlHOCTblO OTKpblTOVI 1/1 HE 3aKpb1TOVI. 

Co6nt0,D.a111re rne,D.yt0w,111e npe,D.ynpe>1<,D.eH111H: 

- He 3aKpb1Ba111re KpblWKY 6e3 6aKa. 

- HE np111MeHHTb Clt1llY 1/1/ll/l He on111paTbCH Ha KpblWKY np111 
3aKpb1TI/II/I B OTCYTCTBl/le 4111crepHbl. 

- HE KJ1a,D.1t1Te Hl/l4er0 Ha KpblWKY 6e3 u.111crepHbl, 
4T06b1 npe,D.orspar111Tb nospe>1<,D.eH111e 6e3onaCHoro 
M111KpOBblKJlt04aTeJlH. 

- nocne CHHTI/IH 4111crepHbl He06XO,D.lt1MO nposep1t1Tb, 4T06bl 

1 KpblWKa 661/la ,D.0ll>KHblM o6pa30M 0TKpblTa A0 K0H4a X0,D.a. 

4.1.2 O1.tlilCTKa 3neKTp1i11.tecKoro H0>Ka 
Ü41-1CTKa 3JleKTpl-14eCKOro HO)t(a MO)t(eT npOl-13BOAl-1TbC5l BJla)t(HOi'.1 M5lfKOi'.1 TpHnKoi'.1 
l-1Jll-1 ry6K0"1. 

BHl,1MAHl,1E onACHOCTb 3/1EKTPl,14ECKOro YAAPA 
He A0nycKaTb B03,D.el/lCTBI/IH Ha 3JleKTp1114eCKI/IVI H0>K npHM0ro 
n0T0Ka B0,D.61, TaK KaK OH 0CHaw,eH 3JleKTp1t14eCKlt1Mlt1 
3/leMeHTaMI/I, K0T0pble MoryT 661Tb nospe>K,D.eHbl. 

� 3AnPELLJ.AETC� 
\::::,1 MblTb 3JleKTp1114eCKlt11/1 H0>K B nocy,D.OMOe4HOVI MaW1t1He. 

4.2 An1.-1TenbHb1e nep1.-10Abl npocToß 
B rny4ae ecn1-1 npeAB1-1Al-1Trn Afll-1TeJ1bHb1111 nep1-10A npocrnH yapo111cTsa, rneAYeT: 
- OTCOeAl-1Hl-1Tb yapoi'.1cTBO OT rnCTeMbl 3JleKTpon1-1TaHl-15l 
- BblnOJlHl-1Tb o6w,yto 041-1CTKY yapOIIICTBa 
- TW,aTeJlbHO noKpblTb YCTPOIIICTBO 3aW,l-1THblM noJlOTHOM AflH ero 3aW,l-1Tbl OT nblJll-1 1-1 

3arpH3HeH1-1111. 
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TEX06CJ1Y>KIIIBAHIIIE YCTPOIIICTBA 

5 Texo6cny>K111eaH111e ycTpo�cTea 

5.1 

BHl,1MAHl,1E onACHOCTb 3/1EKTPl,14ECKOro YAAPA 
npe:>t<,D,e 4eM BbinonHHTb Kan1e-n11160 onepal...\111111 
rexo6cny>K111saH111H, cneAyer scer Aa nposepHTb, 4T0 ycrpo111crso 
0TKnl04eH0 0T l/1CT04Hl/1Ka 3neKTpon111TaHl/1H. 

nnaHoeoe Texo6cny>K1.1BaH1.1e 
PerymipHoe Texo6rny>K111BaH111e Heo6xo,D.111Mo Afls:l no,D.,D.ep>KaH111s:i pa6orncnoco6Hocrn 
yapoi'.1cTsa 111 06ecneYeH111s:i ero 6e3onaCHoi'.1 3Kcn11yaTat-t111111. 

5.1.1 Ta6m,11..i.a nnaHoeoro Texo6CJ1y>K&11BaH&11fl 

On111caH111e l/1HcneK411111 4aCT0Ta AeiilcTe111e 

npoeepKa pa6ol.leii1 30Hbl 
ß1113ya/16Hblii1 

E>Kep,HeBH0 - Cnep,osarb
K0HTp0llb IIIHCTPYKL\111flM no 

O1.llllCTKa M8WIIIHbl 
B1nyanbHblii1 

E>Kep,HeBH0 
04111CTKe ycrpoiiicTBa 111

K0HTp0llb pa6o4eiii 30Hbl 

- Ocy1.J..!eCTB/1S1Tb 
81113yanbHblii1 K0HTp0llb 

ß1113yanbHblii1 
E>Kep,HeBH0, p,nfl nposepK111

nepep, 4enoCTH0CTIII ycrpoii1CTB
K0HTp0llb 

pa6oroiii 6e3onacHocn, 
III 3al.J..!111THblX 

K0HTponb ycTpoiilCTB 
np111cnoco6neH111iii 

- ßbln0/1HS1Tb 6e3onacHocT111 
cj>yHKL\IIIOHa/lbHOe 

E>Kep,HeBH0, 
recr111posaH111e 

<DyHKL\1110Ha/16Hbliii ycrpoiiicrs 
K0HTp0llb 

nepep, 
6e3onaCHOCTll1, 

pa6oroiii 
6nOK111pOBKll1, a TaK>Ke 
3/leMeHTOB 3anycKa 111 
ocraH0BKIII ycrpoiiicrsa 

- ßbln0/1HS1Tb 
81113yanbHblii1 K0HTp0llb 
4enoCTH0CTIII 

npoeepKa 4enocTH0CT111 
ra6111114eK 111 3HaK0B

Ta6n111'-leK III 3H8K0B 
ß1113yanbHblii1 

E>KeHep,enbH0 
6e3onaCHOCTll1.

6e3onacHocT111 
K0HTp0llb B cny4ae 111x 

He4111Ta6enbHOCTll1 
11111111 orcoep,111HeH111S1 
3anp0C111Tb y 
1113rüT0Bll1Te/1S1 K0nll1IO
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TEX06CJ1Y>KIIIBAHIIIE YCTPOIIICTBA 

1i' BHVIMAHVIE onACHOCTb

LD B cny4ae He111cnpasHocrn, nospe)l(AeH111s:1111n111 Hecpa6arb1BaH111s:1

5.2 

ycrpOIIICTB 6e3onaCHOCTIII, CJleAYeT He3aMeAJ1111TeJlbHO 
OTKJll04111Tb ycrpOIIICTBO OT IIICT04Hll1Ka n111TaH1t1s:!, He 
111cnOJ1b30BaTb ero III B o6s:i3aTeJlbHOM nops:!AKe o6paTIIITbCs:! K 
1113rDTOBIIITeJltO. 

BHeoYepeAHOe Texo6cny>K&.1BaH&.1e 

in BHVIMAHVIE onACHOCTb

LD - BHeo4epeAHOe rexo6CJ1y)l(1t1BaH111e rpe6yer cneu,111aJ1bHblX
HaBblKOB III o6s:i3aTeJlbHblM o6pa30M AOJl)l(HQ BblnOJlHs:!TbCs:! 
v13roTOBIIITeJleM, KOTOpbll/l He HeCeTHIIIKaKOI/I OTBeTCTBeHHOCTIII 
B cny4ae HeC06J1t0AeH1t1s:! AaHHOro yKa3aHllls:!. 

- nto60111 Tllln BMewaTeJlbCTBa, rpe6yt0w,111111 AeMOHTa>Ka
MexaH1t14eCKIIIX 4acre111, 3aW,IIITHblX ycrpOIIICTB, ycrpOIIICTB
6e3onaCHOCTIII, 111/1111 AOCryna K 3JleKTp1114eCKOI/I CIIICTeMe
III 3/leKTpOHHblM nnaTaM AOJl)l(eH np01113BOA111TbCs:!
IIICKJll04111TeJlbHO v13roTOBIIITeJleM.

5.3 803MO>KHble aHOMan1,11,1 <l>YHK4"10H1,1pOBaH&.1ß 
B 3TOM pa3,l),e/le np1-1Be,D,eHbl HeKOTOpble peweHl-15'1 npo6JleM, KOTOpb1e MOryT 
B03Hl-1KHYTb np111 111cnOJlb30BaH"1"1 YCTPOll1CTBa. 

1i' BHVIMAHVIE onACHOCTb

LD Heo6xOAIIIMO ocyw,ecrsns:iTb BMewarenbcrsa TOJlbKO nocne
nOAp06Horo 03HaKOMJleHllls:! C AaHHblM PYKOBOACTBOM. 
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Аномалия Причина Возможное решение

Устройство не 
запускается

Отсутствие 
электропитания

- Проверить, что на рабочем месте
присутствует напряжение линии и
розетка работает

- Проверить, что устройство должным
образом подсоединено к системе
питания

- Проверить, что питание розетки
тока является соответствующим, а
его характеристики соответствуют
данным, приведенными на
паспортной таблички изделия

- Проверить, что система блокировки
находится в положении закрытия и
функционирует

Крышка дежи 
не закрыта 
соответствующим 
образом

- Проверить соответствующее
закрытие крышки

Электромотор или 
электронная плата 
дефектные

- Связаться с Изготовителем

Аномальный шум при 
функционировании

Плохо 
функционирующий 
ремень или 
механические 
органы

- Выключить и незамедлительно
отсоединить устройство. Связаться с
Изготовителем

Случайный контакт 
электрических частей 
с водой или другими 
жидкостями

Воздействие 
или контакт с 
жидкостями

- В случае случайного контакта
с жидкостями электрических
частей устройства, СЛЕДУЕТ
НЕЗАМЕДЛИТЕЛЬНО ОТКЛЮЧИТЬ
УСТРОЙСТВО ОТ РОЗЕТКИ ТОКА и
связаться с изготовителем



TEX06CJ1Y>KIIIBAHIIIE YCTPOIIICTBA 

AHOMamu1 np11411Ha Bo3MO)l(HOe peweH11e 
- nposep1!1Tb COCTOflHll1e 3al.J..!111THblX

np111cnoco611eH11iii (orcyras11e rpe1.J..!111H
111/111 Ae<j>opMa411iii B CBs:13111 C naAeHll1eM).
np111 nospe)l(JleH111111 3al.J..!111THblX
np111cno_co611eH11iii, HE v1cnOJ163OBATb
YCTPOv1CTBO 11 CBfl3aTbCfl c
113rüT0Bll1Te/leM

- nposep1!1Tb <j>yHKl..\110H11pOBaHl!1e
ycrpoiiias 6e3onacHocrn. B rny4ae

C1111bHblH YAap C11y4aii1Hoe naAeH11e nospe)l(JleHll1fl 1111111 HapyweHll1fl 
<j>yHKl..\110H111pOBaHll1fl yapoiiiCTB 
6e3onaCHOCTl1, HE v1cnOJ163OBATb 
YCTPOVICTBO 11 css:13aTbCfl c 
113rüT0Bll1Te/leM 

- nposep11rb orcyras111e wyMa 11
aH0Ma11111iii. ß CJ1y4ae aH0Ma/lbH0ro
wyMa, HE v1cnOJ163OBATb
YCTPOVICTBO 11 css:13aTbCfl c
1113rüT0Bll1Te/leM

,�]]1 nPEAYnPE>KAEHll1E

5.4 

EC/1111 B pe3yflb TaTe BO3MO)KHblX peweHl/11/1 ycrpOIIICTBO He 
3anycKaerrn, CJ1€AY€T o6paTI/ITbCH K ll13rüTOBI/IT€JllO. 

YTl,1nl,'13a41,1S1 

KaK 1-1 np1-1 BBO,D,e B 3Kcn11yaTa41-110 1-1 Texo6rny)t(1-1BaH1-11-1, B KOH4e cpoKa 
CJ1y)t(6b1 yCTpüi'.1CTBa onepa41,11,1 no ,l),eMOHTa)t(Y TaK)t(e ,l),0/l)t(Hbl BblnO/lHHTbrn 
KBa111,1<j)1,141,1posaHHblM nepcoHa/lOM. 
3TO 1!13,D,e/11!1e COCTOl!1T 1!13 pa3/11-14HblX rnnoB MaTep1-1a11os: HeKOTOpb1e MOryT 661Tb 
nepepa60TaH61, ,D,pyrne no,D,/le)t(aT yr1-1111,13a41-11-1. CJle,D,YeT Y3HaTb o rnCTeMax 
YTl!1/11!13aL_\1!11,1 1,1/11,1 nepepa6orrn, npeJJ.YCMOTpeHHblX ,D,ei'.1CTBYIOW,1!1Ml!1 Ha sawei'.1 
Tepp1-1rnp1,11,1 npas1-111aM1-1 JJ.1151 3T0!'.1 KaTerop1,11,1 npoJJ.YK41!11!1. 

& BHll1MAHll1E onACHOCTb 

- HeKOTOpble 4aCTI/I npOAYKU.111111 MOryT COA€p)KaTb 
3arpH3HHIOL41/1e I/IJll/l onaCHble BeL4eCTBa, KOTOpble np111 
I/IX Bb16poce B OKpy)KalOL4YIO cpeAy MoryT HaHeCTI/I speA 
OKpy)KalOL.4€1/1 cpeAe III 3AOPOBblO 4€JlOBeKa. 

- MeCTHble npas111na MoryT npeAYCMaTplllBaTb cepbe3Hble
wrpacpbl 3a He3aKOHHYIO YTIIIJ11/13a411110 3TOI/I npOAYKU.111111.
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n PIIIJlO>KEH 11111 

(0 nPEAYnPE>KAEHVIE � B COOTBeTCTBlt11t1 C np1t1BeAeHHblM C 60KOBOVI lt 
CTOpOHbl Clt1MBOnOM, 3anpel.ll.aerrn Bb16pacb1BaTb 
3TY npOAYKL\lt1IO B 6blTOBble OTXOAbl. CneAyer 
ocyl.ll.eCTBnsHb "OTAenbHbll/l c6op" Afül yr1t1n1t13al...\lt11t1 • 
B COOTBeTCTBlt11t1 C MeTOAaM1t1, npeAyCMOTpeHHblMlt1 
Ae111crsyt01..l.l.1t1M1t1 Ha sawe111 repp1t1rop1t11t1 
npas1t1naM1t1, 1t1n1t1 sepHyTb 1t13Aen1t1e npoAaBL\Y np1t1 
noKynKe HOBOro 3KBlt1BaneHTHOro npOAYKTa. 

6 npl.'lllO>KeHl.'ISI 

B KOMn/leKTa41,11,1 c yCTpoi'.1CTBOM npeAOCTaBm!eTrn C/leAYtOL.l.las:! AOKyMeHTa41-1s:1: 
- lt1HCTPYK4"11-1 no 3KcnnyaTa4111111 111 Texo6C/ly')KL-1BaHll!IO
- ,l].eKJ1apa41-1s:1 o COOTBeTCTB"1"1
- ,ll.pyrne AOKyMeHTbl Alls:! 111cnO/lb30BaHll!s:! yCTpoi'.1cTBa B YC/lOBl-1s:!X 6e3onaCHOCTl-1.

(0 nPEAYnPE>KAEHVIE � CneAyer 03HaKOMlt1TbC5l 1t1 Tl.ll.aTenbHO
npeAOCTaBmleMytO C ycrpOVICTBOM AOKyMeHTal...\lt1IO. 

xpaHlt1Tb 
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-<½ll.i..ill ü�I ujÖj tl...jYlj 

�j,? Jk:.3�I r..:?.l <ti� ,<Gl�l.:,... .sl jl � � WL.. jl!j j�I d.)l,,. Jj<> o!J� 4:?1 ��j <i.)l,,. .jj -• 
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�)� 20 J�\,üJ 90%, (4!.y.o �)� 40 J�\,üJ 50% ü'-!.� � �\ ��)\ '5� ;;,;,..,_ ;;,\ � -
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-� J 1-½,3 ,:,1 � j�I .:,... ülj�YI .i9l5 d.Jljk � -

� t�I c.J- ..,.�Ylj JW,yl Jji.;.;.. rY- I� .:,...1 ,:,ts:.. � a..�I ,;l- ülJJt.l.lj ülj�YI �j �1 -
.j�l l.a rl.i,;.;...I 
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.<!U; yil,-. .y. J.J,;..... .lt" .;;...!..!1 45' _r!JI .:,ji ))1, ok v�l,,JI ;;,.� öo,;J.1 .lt" öH.-511 rl.,.;.;..,I r� � ._,..5,)1 l-4! &l,JI ,lt J .;;...!..!1 
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',?,:.O�J>+40,?>J ',?,:.O �J,+4 .:,.. :j� �1..:,,)1 öJ,... �), -
90% ...,..1- :41,l,.,JI ..s,,__. -

(rl� -U! � .:,t.:.J1 l.i.o,� ..,i..ll ;,;...ll �1,;JI JJ �JI) �')(. A :t.... rl� .:,� .:,� .:,1 � :ö,l..)11 ö...:. -
45'.,-!JI öJl.:..,,..,I .�_,.; <!U;.:,.. ß.'I v�lölJI Js. rl.,.;.;..,))I -:,))L,J) ._,...,JI eh-,..,,,__. -5.,;;.,. 2000 ...,..1-» :_,...,JI eh-, -5.,; tlölJ))l ..s,,__. -
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. ..,.,�1 4!.iiü ,)>i,;.il .�1,_;l � ,v4,,,.LI tl,,>b •►.,.J ....!..o.., .......... ö.M-1 •�jlhJI 1.,..,1,JI ;;,.,s,... vl:,SL." 
)1 j�l 1.l.o. rl.io.:....1 .:,J .(.!lfa JJ 1., �lh.1.1, l;:o,J1 Jt...., vlJl,Jl) ',?)� elbJI -=,1; .:,SL.ill � �,; �, '4ll .;;.,.1;o.� �,:Jl.:,. j�l 1.l.o. 

-r� A �lh.l.1, '-!j;.yl eu.. � J..,J1.;.. �, t;;� 1j,li r�1 J� Jl J1,-.))1 � � � ci:J, ,..,.,1,;. Y,?J.Ü JJ t� 

·rl�I ö.L..J 4-?� � �I JS_,;JI o�.i.,,..; '?jjl l!l.J:, u.J� rl�� ,�]]1 
.lilbJI <!l�l � J., •• w ..ei,:Jl, .>..Skll .. ,t..., .,._...Jl ,illo;JI .:,. ,....))1 ....JI Jl.-iJ � ö ..... � vl.,:Ä:!, öl..:;.. •I� e,:.... j�l 1.l.o. 

.J,i,.:..,ll .:,.1, 
. .!U.ü ;,...,t.:.. ,1,- .:,. �,:..... 4,llhl v�I � ._,.II j�l 1.l.o. v�� � 
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�IJ�I 3.1 

. .&...,..:Ji, JA:.)1 .l:ll c..)l., .:,� vl......U ._.,i.... ö,4 1� -:.,:.., ._,;,;_; � � i;,..... .:,�, ö.>D-lj 4,-k � t,-o� ,-,, j�l 1.l.o. .J� 
.llill vl..:.. Js. ...... ,, � � <llji �,,.;;, 41.i,; V� J.,&-:.J, j�I vLl.ol,.L i.ä.,, 

:, .... ,k,JI, k.,,cll 4,-k � ,�,.LI �I ,,..,,5 �1, �I vll,s:.11, vl.öi.,.ll .Jb 
�1,�14.i>k- >.?.,.._;Jtl... -

,;,,..n ;t!.:> J,.,1,-., >.?.,.._;l 1,1,,;I el... -
(NMF13 v°l\?>,..JJ .b.ü) ol,.LI � J.,..o,;11 t,s:l Y,!t;l -

.(NMF8N v°l\?>,..JJ y,u.11 ..,.LWJ i.ä.,, ,NMF13 v°l\?>,..JJ ..,..,L,;) l;..,l,JI ;.;,fai.. � .,;4,&5 
.:,;S-- -

3.2 

!p!�I 1i' 
...........:; 1. . -11 • J..wrA • • • :�.:• JJ 1. tib ·1._11 ia • • 1:: ü� •• ·J ......., - l_D
. . � ..:l'.Y" � <.>:! 3 � V.':"""" . � J-. �3 ..,.., . (W <.) . .. 

J,"iJI ü� � � -19 üljl�I 31 üL.IJ.b....l �) <l.oi>:!>"3 31 ü� 31 ;lf"'l '½4 j�l la 4-?l.cj 
.4o)l.bl � �}13 

.4?�13 J,"iJI J>l.r> J� j�I 1� � ü� 31 ;lf"'I 4:?l � \/ .j�I -
'-:--:':! W" ,�I � � ü�l la � 4-) ö;.J"'W> .1.i':'"l 31 üü� 4:?1 Jl�I 31 t)l..:,J ü� -
;(#1 � tlJ.i.:...4 �3 �145.,.:JI � <>'° 0,!J..wr.43 � �-½ � ü�I oa � .:,1 

.4,o\11 
• • 

1 �3 .(clf,) JJ L.3 �Ul-!�13 oj,JI) j�I la ülÄ..:>1� W3 u.W,I pi 4?.,,_:;3 J,ü � � .:, '-:--:':! -
� .:,1 '-:--:':! <!l.J,) .J�3 ,�3..1,? 4?�13 J,"iJI � � .:,1 � d.J),9 ö�3 � �Ut!Yl3 .jj,_II .:,1 4.Jl,,. 

.'4--L;.. �J <lll.., ül,) �J 4.JT tlJ.i.:...4 
-�YI � �I � � <>'° 4:?3.J.dl JÄJl3 �}I ü� � .:,1 '-:--:':! -

öJ,S-.1.ll vl>UJ)U i.ä., (E-'p ,1 J.,-;.)1 x.,. .1,-,) � .:,1 � .:,..i A .L_,,_;, JÄl v� .:,li j� .y. ..:;ll,S:.., ..._;,,J;cll 4,-k 4Jljj ,_-., 
.o.l.o. �I 4,k Js. _pi,. A 
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� 1pi>- J-¼ .&),) ,) � JW,yl J,? Jjt..:.., J �.h 4:?� <Jj� �I J �I üü,S:.. .WJ 1� 

ül,) 4:?;WI ük:??I J �..i.,,.... Y" U, lüj �I op .�I � j�I .:,... �I l)l:J4 � -�)l., 
.<ll.:JI 

ül
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.k.i 

10J1�I � W" •<J:?�j �j .1� � -1:? � JjYI ö_rJJ j�I � � � .:,1 � -
J � J,...,..tl �I,.;JI IA.�JA:i �I üi.Ä..,l�I � �I,::; ö���I ��I ;�4 <i:?llil 4 .:,1 .:,... � 
J), J..,,) .U..�I ö.lAJI.:,... �I � -rl��I -il! J 4:?;WI \SjP"YI üLi..,l�lj �l,.i)lj .:,Wl l.i..b 
j�4 J�I 4P-,) J ö�;l,JI üÜ� 0Li?lh.. o��.}j ;�I � .:,1.:,... �I � W" •��I '-"':?).:JI 

.4)1.Ä..,l�j 

,} "J,,..,JI � 22" öfo)I J �! ;l..t..bl ._.:,j�4 � ö;WI <ill,;.j,I.:,1.:,... J.Sb ,j�I � � -
-"�\ 

� W" ,�l-9 �I 4iui.ol�.9 j�I .)j,' Lf)l. j�I �.U-9 J.- � .:,i <>" �j � -
ütjl.o-9 tl....9YI �I} p �lo.;J <!l.J�j �I J6.., 4Ab... .:,i <).-oj .1.,._..yI .b�j �� iJ!I->:. .:,i 
.o;l)i:...,l-9 4ll.,._..J � .ki .:,..0 �.lsl.Jl-9 � i.4lliJI j�I j�;l-9 ..1:... rl.19i r,.u;....,J . .yl.liJI ü�I 
J�YI .:,... J,?JJJ4 j�I � W- ;lb-YI .:,... J,?J.JtlJ r�' <.P� ül�l!.;�I o.i..b ö�IJ-" r� 0! -

-P� � j 1 p� A .1� u�lj<>JI t�j �j �, 

!•4#4 �I ):,.> !�I 

<J":?Jb J), ��j r� •'.>'?" üüI�I j1 ...,.�yI � ..19 l?' 1I.f"'Y'j ü�4 � ..19 l?' ül#:JI -
j�I rl�I J .-½,)I � � � '?j.JI jiltl li..15 �;3--" �j .:,�I � � 1;.1 r.,/" �� 
.b�j �I 4 J � ;�I � <f-,ci.i,j .:,L.1 tl;.i. �_; <).-oj '-"':?Jl.:JI J), <i..o)l..j ��j .:,... 

.4-?,-lh.bl üLi..,I,...U lüj ö.>:?WI 

J�I 1-4) '½l4�I üi.Ä..,l�I .:,... �I <,?Jjpi:JI .:,... � d.Jj,9 ;�I � J� rl�I 4.ll,,. Jj -
.j� 4-?,-lhtl üLi..,I�I cii:;.:,... J9l G.-d 

. ...,,�Y'.:,... ':-'7"' '?Y V"-!uu.I ö�J.iw> .4.,e5 ül5µ.... r� Y -

3.3.1 
.4!-',&J ,,J,1 �, � ;_,.w .I.>'!"I! j�I Jt.,.:...,I � ._..JI J,i � 

!•4#4 �I ):,.> !�I fi.>._
-IJ�I ;�14 ,y. J� j�l .:,1.:,... Lib �I � � ü� 4:?1 •'.>'?"! � �
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1 

\f.#1 ;�I � j�l �,; 3.3.2 

?.4�4 �I _,b,;- !�I t 
�.J""'"j � � ,:,1 � � ..,.w, JjYI �I J�)fl •'.?.b �_H)I ;�I � �U.1 �j3 ü� /B

.ü�I o� ri#J .._,,�I ;JJiJ4 '\k;.,j <i..J)UI ülj�YI 4:?J.l � �_;, �-½ � 

(NMF13 ü�.)j4,l/ .,biä) o�l � ��I 3.3.3 

.;;;� ttl,,>l vl,w .l:ll �;1_,... �J> �.,; �4 �1, �1.i.i,k., J.,..o,;11 .... ,..i 1!"-! J,l,-J4 .l.!.nl r� ö,,;.. NMF13 ..:.JI.:,.. ö�YI 
.41,u..Li cii.:s, .S:...l.l �),.;.. hl�, J.,..o,;11 .... ,. �1, .b_,.;... A "'Ji,.. �), �.,;.:,.. �1 � 1.1.o, .l.!_,.;11 ru..; .1.,..,i.i1 

:ol,.LI � ;..j)Ul v'll,-o,.Jl -�}I 

.�1 � ö,*,-Ll "IN" "'-,!,-)1 4Lo,J4 15_,..Yi ;;,..l:Jl, ol,.LI � "'-" a,..1; J.,..oy .,,-. .!U;, ,:,SlL4 .;i.,.ll (1) ol,.LI J.,..oy y,,_;1 J.,..,"1 f>1 -
,:,SUl.:,..._,;u..11 

ö,*,-Ll "OUT" "'-,!,-)14Lo,J4 .sAII a,..l:Jl, ol,.LI i!ß,iü .äl:.. .>o-� c.. a,..1; J.,..oy .,,,_ .iu;, .i:,S\!4 .;i.,.ll (2) ol,.LI i!/.fa y,,_;1 J.,..,"1 f>1 -
,:,SUI.:,.. ._,;u..11 .;t!,ll � 

-•� ol,.Ll-. e" .,,-. ol,JJ y,.-J "*' r�.:,.. � -
� �ll 'll,.li •� .u; � � E,!,-)1 � J.,..o,;11....,; � "-'1� ._;,,- y,,_;5.11 r!" � "'-,!,-)1 v)l.o,14 ol,.LI Y,!lll v)l,..,,; •�}I 

.J.,..o,.Jl;.,.wrll!.:,.. 
.�ll o� .,,,_ y,,_;5.11 4JljJ � "'-,!,-)1 41.o,Jl ui.4 r� l?.ül ,!/,..:.LI.� 4!� ._;,,- y,,JYI r!" � Y,!ll5.ll 4Jlj}I 
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!_,l»!<½:..il& 

�I �I öbl .:,1 <)-oj 4,?,-l,JI 4:?�I ülj�lj �1 <i.o'll... 0,,o j�I rl.i,;..;...I � .-½,)I � � --
-� � jl �Ll..:JI �I �I öbl � JjW � .ö.� J..,.:; �Ll..:JI 

.t:;19 �j tlJb.. J.o..,,-,? j�I j,,.,,.J � -

� <lo� �j j�I l.l.4, �j .:,� 0,,o ...,,yÄ)4 � .i.....JI � )J..:,j ö�l rl.i,;..;...I jl .:&.i;;JI e_,;..... -
. .ill�.,�1 

0 

.ö� �j � hi.:,I i �� JIJjYI � �j -

PFtSE 

. •►.,.)1 ÖJj> ,.,__ 1 
.:,,;.,Ji öJ,, u\iY-,1 l-½e? :öJ,.>.t1 '-'IÄ!J!c-'! ,.,__ 2 
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الاستخدام3	4.4.
نورد فيما يلي قائمةً بالمراحل الرئيسية لتشغيل الجهاز بشكل طبيعي.

قم بتركيب الأدوات المناسبة للعملية المختارة )للاطلاع على القالب، راجع الفقرة “3.4.2 قالب مخرج تشكيل المعجنات” في الصفحة 16، وبالنسبة لأي سكين، –	

	
	
	

. ي (تخاياير لـ NMF8N - قياسي لـ NMF13N” في الصفحة 17) را عجال3.4.3�ة رقف سكين كهربا

ض  ارفَطغ عاء الوح

 أدل ِخ بالتسلسا للدقيق ثم الجزء السائل (لا قتم أو لًا بإدخاا للجزء السائل حيث قي دخنم جر فتحات قالم بخجر 

التشكيل)  أطغ قِغلاء الوحض.

دورة العجن

اختر دورة العجن من خلال محدد الاختيار المعد خصيصًا لذلك–	

بالنسبة للموديلات المزودة بشاشة: سيظهر رقم وامض على الشاشة يشير إلى أحد عدادات وقت دورة العجن بالدقائق. يمكن ضبط المدة الزمنية لعداد الوقت –	

من خلال أزرة الضبط المعدة خصيصًا لذلك

ابدأ دورة العجن عبر استخدام محدد تشغيل الدورة–	

بالنسبة للموديلات المزودة بشاشة: تظهر الدقائق المتبقية على نهاية عملية العجن على الشاشة–	

يمكن أثناء تشكيل العجين إيقاف الجهاز عن العمل عبر استخدام محدد اختيار إيقاف الدورة أو عبر رفع غطاء الحوض. يمكن من خلال هذه العملية تصحيح –	

)إذا لزم الأمر( مستوى تماسك العجين عبر إضافة بعض من الدقيق أو السائل بحيث تحصل على عجين بشكل حبيبي ملائم لعملية الإخراج. تستمر دورة العجن 

لمدة 8÷10 دقائق كوقت تقديري. يستأنف الجهاز دورة التشغيل الخاصة به فقط في إحالة وضع الغطاء في مكانه وباستعمال محدد اختيار بدء الدورة. واصل 

العمل حتى الحصول على مستوى التماسك الصحيح للعجين

أوقف دورة العجن عبر استخدام محدد إيقاف الدورة–	

دورة إخراج العجين

اختر دورة إخراج العجين بالضغط لمدة 3 ثوان على محدد الاختيار المعد خصيصًا لذلك–	

بالنسبة للموديلات المزودة بشاشة: عندما يتعلق الأمر بوظيفة تشغيلية يدوية فإنه تظهر على الشاشة شرطتان  )- -(–	

ابدأ دورة إخراج العجين عن طريق محدد اختيار بدء الدورة، وتحقق من خروج عجينة معكرونة الباستا من فتحات قالب مخرج التشكيل بالشكل المرغوب فيه–	

بالنسبة للموديلات المزودة بشاشة: تظهر الدقائق المنقضية منذ بدء عمل المحرك على الشاشة–	

عقب الانتهاء من هذه العملية أوقف دورة الإخراج التشكيلي عبر استخدام محدد إيقاف الدورة.–	

جرعات 1,3 كجم من العجين

0,85 كجم من نوع الدقيق 00 + 7/8 بيضة )بيضة واحدة تقابل حوالي 50 غرام / مل( ، أو 350/400 مل من السائل بين البيض والماء )استخدم 3 بيضات على 

الأقل لإعطاء قوام العجين(.

تستغرق دورة العجن حوالي 8/10 دقائق.

الشكل(.  )انظر  حبيبات  شكل  في  عليه  الحصول  تم  الذي  الخليط 

إذا لم تكن العجينة حبيبية في نهاية الدورة ، فمن الممكن إضافة سائل أو دقيق بجرعات صغيرة للحصول على الاتساق الصحيح.

يمكن استخدام أنواع مختلفة من الدقيق ) الدقيق 00 ، دقيق القمح القاسي ، الهجاء ، الكاموت ، الدسم الكامل ( مع المعدات; في هذه الحالات ، قد يكون من 

الضروري تغيير جرعة الجزء السائل المذكور أعلاه ) البيض أو البيض والماء ( بحيث يكون اتساق العجين هو الصحيح ) الحبيبي (.

الجرعة الموصى بها هي إرشادية بحتة حتى لو تم اختبارها خلال مراحل الاختبار.
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CONDIZIONI DI GARANZIA 
- La garanzia ha durata 12 mesi ed è subordinata alla presentazione di una copia di idoneo documento 
fiscale o fattura comprovante la data di acquisto. 
- Il prodotto è garantito contro vizi e difetti dei materiali, di fabbricazione e assemblaggio per 12 mesi 
dalla data della fattura di acquisto. La garanzia consiste nella sostituzione o riparazione delle parti 
componenti il prodotto che risultino difettose. Essa  non comprende in alcun caso la sostituzione del 
prodotto a seguito di intervento per guasto. 
- La garanzia è quindi limitata alla sostituzione o riparazione gratuita delle parti che, a giudizio del 
costruttore, siano risultate mal funzionanti. Non rientrano in essa i materiali di consumo e gli utensili. 
-   Le prestazioni in garanzia saranno rese dal rivenditore presso cui è stato effettuato l’acquisto del 
prodotto, oppure in alternativa dalla casa costruttrice, restando inteso che il relativo trasporto avrà 
luogo a cura, spese e rischio del cliente. 
- La garanzia decade qualora il prodotto sia stato manomesso o riparato da personale non autorizzato. 
- La presente garanzia sostituisce ed esclude ogni altra garanzia dovuta dal rivenditore per legge o 
contratto e definisce tutti i diritti del cliente in ordine a vizi e difetti e/o mancanza di qualità in ordine 
ai prodotti acquistati. 
- Per ogni eventuale controversia legale è riconosciuto competente il Foro di residenza del costruttore. 

WARRANTY CONDITIONS 
- The warranty has duration of 12 months and is subject to the presentation of a copy of a suitable 
fiscal document or invoice proving the purchase date. 
- The product is guaranteed against flaws and defects of the materials,manufacturing and 
assembly for 12 months from the date of the purchase invoice. The warranty consists in the 
replacement or repair of defective product components. It does not include the replacement of the 
product after breakdown repairs for any reason. 
- Therefore the warranty is limited to the free replacement or repair of parts which, in the 
manufacturer’s opinion, malfunction. Consumable materials and tools are not included. 
-   Warranty services are rendered by the dealer where the product was purchased or, alternately, 
by the manufacturer, it being understood that the relevant transport will be at the customer’s full 
liability and expense. 
- The warranty is invalidated if the product was tampered with or repaired by unauthorised 
personnel. 
- This warranty substitutes and excludes any other warranty due by the dealer by law or contract 
and defines all the customer’s rights regarding purchased product defects and faults and/or quality 
deficiencies. 
- Any legal controversy will be submitted to the manufacturer’s Court of residence. 

CONDITIONS DE LA GARANTIE 
- La garantie a une durée de 12 mois et elle est subordonnée à la présentation d’une copie du 
document fiscal approprié ou de la facture prouvant la date d’achat. 
- Le produit est garanti contre les vices et défauts de matière première, de fabrication et d’assemblage 
pendant 12 mois à compter de la date indiquée sur la facture lors de l’achat. La garantie consiste à 
remplacer ou réparer les parties qui constituent le produit et résultent défectueuses. Elle n’inclut en 
aucun cas le remplacement du produit suite à une intervention pour panne. 
- La garantie se limite donc au remplacement ou à la réparation gratuite des parties qui, selon 
l’évaluation du constructeur, font preuve de dysfonctionnements.   Les matériaux de consommation et 
les outils ne sont pas couverts. 
- Les prestations sous garantie seront effectuées par le revendeur chez lequel l’achat a été effectué ou, 
en alternative, par la maison constructrice, restant entendu que le port est pris en charge par le client, 
ceci incluant l’organisation, les frais et les risques relatifs. 
- La garantie est annulée en cas d’altération ou de réparation du produit par du personnel non agréé. 
- La présente garantie remplace et exclut toute autre garantie due par le revendeur en vertu de la loi ou 
du contrat et définit tous les droits du client en ce qui concerne les vices et les défauts et/ou le manque 
de qualité en ce qui concerne les produits achetés. 
- Pour tout litige juridique est reconnue tribunal compétent de la résidence du fabricant. 

GARANTIEBEDINGUNGEN 
- Die Garantiezeit beträgt 12 Monate und hängt von der Vorlage einer Kopie eines geeigneten 
Steuerdokuments oder einer Rechnung, die das Kaufdatum belegt. 
- Die Garantie bezieht sich auf Mängel und Fehler in Bezug auf die Materialien, die Herstellung und 
die Montage und gilt 12 Monate ab dem Rechnungsdatum. Die Garantieleistung besteht in der 
Auswechselung der fehlerhaften Produktkomponenten. Die Garantie umfasst in keinem Fall die 
Auswechselung des Produkts infolge eines Eingriffs wegen Defekt. 
- Die Garantie ist mithin beschränkt auf die kostenlose Auswechselung oder Reparatur der Teile, die 
nach dem Urteil des Herstellers fehlerhaft arbeiten. Verbrauchsmaterialien und  Werkzeuge sind von 
dieser Garantie nicht abgedeckt. 
-   Die Garantie wird von dem Wiederverkäufer geleistet, bei dem das Produkt gekauft wurde oder als 
Alternative von der Herstellerfirma. Dabei versteht sich, dass der entsprechende Transport in der 
Verantwortung sowie auf Kosten und Risiko des Kunden erfolgt. 
- Die Garantie verfällt, sobald das Produkt von unbefugtem Personal manipuliert oder repariert wird. 
- Diese Garantie ersetzt und schließt jede weitere vom Wiederverkäufer von Gesetzes oder Vertrags 
wegen geschuldete Garantie und definiert alle Kundenrechte hinsichtlich Qualitätsfehler oder –
mängel an den gekauften Produkten. 
-  Für Rechtsstreitigkeiten erkannt wird zuständigen Gericht des Wohnsitzes des Herstellers. 

CONDICIONES DE GARANTÍA 
- La garantía tiene una duración de 12 meses y está subordinada a la presentación de una copia de un 
documento fiscal válido o de una factura que pruebe la fecha de compra. 
- El producto está garantizado contra vicios y defectos de los materiales, de fabricación y de 
ensamblaje, por un plazo de 12 meses a partir de la fecha de la factura de compra.La garantía consiste 
en la sustitución o reparación de las partes componentes del producto que resulten defectuosas. La 
misma no comprende, en ningún, caso la sustitución del producto posterior a una intervención por 
avería. 
- La garantía se limita a la sustitución o reparación gratuita de las partes que, a juicio del fabricante no 
funcionen correctamente. No entran dentro de la misma los materiales de consumo y las 
herramientas. 
- Las prestaciones bajo garantía serán realizadas por el revendedor al que se ha realizado la compra 
del producto, o bien por la Casa Fabricante, dejando sobreentendido que el transporte, riesgos y 
gastos quedará a cargo del cliente. 
- La garantía caduca si el producto ha sido forzado o reparado por personal no autorizado. 
- La presente garantía sustituye y excluye cualquier otra garantía debida por el revendedor por ley o 
contrato y define todos los derechos del cliente con respecto a las imperfecciones, defectos y/o 
faltantes en cantidad del pedido de los productos comprados. 
- Para cualquier controversia jurídica es reconocida Tribunal competente de residencia de los 
fabricantes. 

CONDIÇÕES DE GARANTIA 
-A garantia tem a duração de 12 meses e está subordinada à apresentação de uma cópia de idóneo 
documento fiscal ou fatura comprovante da data da compra. 
- O produto está  garantido contra  vícios e defeito  dos  materiais , de fabricação e montagem ou por 
12 meses da data da fatura de compra. A garantia consiste na substituição ou reparação das partes que 
constituem o produto que resultem defeituosas. A garantia não prevê a substituição do produto devido 
a intervenção por avaria. 
- A garantia limita-se, portanto, à substituição ou reparação gratuita das partes que, a juízo do 
construtor, não funcionem bem. Não reentram na mesma os consumíveis e os utensílios. 
-  As prestações sob garantia serão de competência do revendedor no qual foi efectuada a compra do 
produto ou, em alternativa, pela firma construtora, ficando assente que o relativo transporte, despesas 
e riscos são a cargo do cliente. 
- A garantia decai se o produto for alterado ou reparado por pessoal não autorizado. 
- A presente garantia substitui e exclui qualquer outra garantia devida  pelo revendedor por lei ou por 
contrato e define todos os direitos do cliente  em relação a vícios e defeitos e/ou falta de qualidade 
relativamente aos produtos comprados. 
- Para qualquer litígio jurídico é reconhecida Tribunal competente da residência do fabricante. 

УСЛОВИЯ ГАРАНТИИ 
- Настоящая гарантия действительна в течение 12 месяцев и обусловлена предъявлением 
настоящего сертификата вместе с соответствующим документом о покупке или фактурой, 
подтверждающей дату покупки. 
- На изделие предоставляется гарантия против изъянов и дефектов материалов, изготовления 
и сборки в течение срока, указанного в настоящем сертификате. Гарантия заключается в 
проведении замены или ремонта дефективных частей, составляющих изделие. Гарантия не 
включает в себя замену изделия в результате ремонта вследствие поломки. 
- Таким образом, гарантия ограничивается бесплатным проведением замены или ремонта 
частей, которые по усмотрению производителя считаются неисправными. Гарантия не 
распространяется на расходные материалы и инструменты. 
- Гарантийные услуги оказываются дилером, у которого была совершена покупка, или, в 
качестве альтернативы, фирмой-производителем, причем подразумевается, что 
транспортировка организуется и выполняется за счет клиента и под его ответственностью. 
- Гарантия утрачивается в случае неправильного обращения с изделием или ремонта, 
проведенного неуполномоченным персоналом. 
- Настоящая гарантия заменяет собой и исключает любую другую гарантию, полученную от 
дилера по закону или по контракту, и определяет все права клиента в отношении изъянов и 
дефектов и/или недостатка качества приобретенных изделий. 
- При возникновении любых разногласий юридического характера компетентным считается 
суд г. Римини – Италия – Е Для любой правовой спор является признанным компетентным 
судом жительства изготовителя. 

GARANTIVILLKOR 
- Garantin varar i 12 månader och gäller på villkor att kunden kan visa upp ett kvitto eller 
faktura som bevis på inköpsdatum. 
- Produkten garanteras mot eventuella fel och defekter i materialet, fabrikationsfel och 
monteringsfel i 12 månader från inköpsdatumet. Garantin består i byte eller reparation av 
delarna som produkten består av och som eventuellt är defekta. Den täcker aldrig byte av 
produkten efter eventuella försök till reparationer. 
- Garantin är således begränsad till ersättning eller gratis reparation av delarna som 
fungerar dåligt, enligt tillverkaren. Detta gäller inte förbruksartiklar och verktyg. 
-   Garantiprestationerna ska ges av återförsäljaren som sålt produkten till kunden, eller av 
tillverkaren, förutsatt att  kunden står för transportkostnaderna och eventuella risker. 
- Garantin förfaller om produkten manipuleras eller repareras av personal som inte är 
auktoriserad för detta. 
- Denna garanti ersätter och utesluter varje annan garanti från återförsäljaren, enligt lag 
eller kontrakt, och anger alla kundens rättigheter vad gäller fel och defekter och/eller 
avsaknad av kvalitet i de produkter som inhandlats. 
- För varje tvist är erkänd behörig domstol där tillverkaren. 
 

JÒTÀLLÀSI FELTÈTELEK 
- A jótállás időtartama 12 hónap. A jótállás a vásárlás napját igazoló számla vagy blokk (annak 
másolatának) felmutatása ellenében vehető igénybe. 
- A jótállás az anyaghibából, gyártási ill. összeszerelési hibából eredő meghibásodásokra terjed ki, 
a számlán feltűntetett vásárlás napjától számított 12 hónapig. A jòtàllàs àll a termèk hibàs 
rèszeinek cserèjèből vagy ezek kijavitàsàbòl. Nem foglalja viszont magàban az egèsz termèk 
cserèjèt a hiba javìtàsa következtèben. 
-A jòtàllàs kizàròlag a hibàs rèszek dìjmentes javitàsàra, cserèjère korlàtozott, amik a gyàrtò 
elbìràlàsa alapjàn rèszben vagy egyàltalàn nem működnek. Nem èrvènyes anyagkopàsra ès 
felszerelèsekre. 
-A jòtàllàs belüli szolgàltatàst az eladò vegzi, ahol törtènt a termèk vàsàrlàsa, vagy pedig kivànsàg 
szerint a gyàrtò cèg, de ebben az esetben az àru szàllìtàsi költsège ès biztonsàga, kockàzata a 
vàsàrlòt terheli. 
-A jòtàllàs èrvènyèt veszti ha a termèken nem hozzàèrtő ès nem meghatalmazott szemèly 
bàrmilyen beavatkozàst vègzett. 
-Ez a jòtàllàs helyettesìt ès kizàr minden màs jòtàllàst amire a gyàrtò köteles egy szerződès vagy 
jog alapjàn ès meghatàrozza a vàsàrlò minden jogàt a vàsàrolt termèkek hibàival, hiànyossàgaival, 
minősèg hiànyàval szemben viszonyitva. 
- Minden olyan jogvita elismert illetékes bíróság lakóhelye a gyártótól. 

ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 
- Η εγγύηση  έχει  διάρκεια 12 μήνες και υπόκειται στην προσκόμιση αντιγράφου του κατάλληλου φορολογικού 
εγγράφου  ή τιμολογίου που αναγράφει την ημερομηνία αγοράς. 
- Το προϊόν  είναι εγγυημένο  για ατέλειες  και  ελαττώματα  υλικών,  κατασκευής και συναρμολόγησης για 12 
μήνες από την ημερομηνία έκδοσης του τιμολογίου. Η εγγύηση καλύπτει την αντικατάσταση ή την επισκευή των 
μερών του προϊόντος που παρουσιάζουν τα ελαττώματα. Για κανένα λόγο, δεν προβλέπει την ολική 
αντικατάσταση του προϊόντος σε περίπτωση τεχνικής επέμβασης επισκευής. 
- Συνεπώς, η εγγύηση καλύπτει μόνο τη δωρεάν αντικατάσταση ή επισκευή των μερών που, κατά την κρίση του 
κατασκευαστή, αποδείχτηκε ότι παρουσιάζουν προβλήματα λειτουργίας. Δεν καλύπτει τα αναλώσιμα υλικά και 
τα εργαλεία. 
- Οι υπηρεσίες τεχνικής υποστήριξης που καλύπτονται από την εγγύηση παρέχονται από τον πωλητή του 
προϊόντος ή, εναλλακτικά, από την κατασκευάστρια εταιρεία. Εννοείται ότι η μεταφορά του προϊόντος θα γίνει με 
φροντίδα, δαπάνη και ανάληψη κινδύνου του πελάτη. 
- Η εγγύηση παύει να ισχύει σε περίπτωση που το προϊόν παραβιαστεί ή επισκευαστεί από μη εξουσιοδοτημένους 
τεχνικούς. 
- Η παρούσα εγγύηση αντικαθιστά και ακυρώνει όλες τις προηγούμενες εγγυήσεις που ενδεχομένως παρείχε ο 
πωλητής, με βάση το νόμο ή κάποιο συμβόλαιο, και καθορίζει όλα τα δικαιώματα του πελάτη όσον αφορά τα 
ελαττώματα και/ή την έλλειψη αναμενόμενης ποιότητας των προϊόντων που αποκτήθηκαν. 
- Για κάθε νομική διαφορά αναγνωρίζεται αρμόδιο δικαστήριο της κατοικίας του κατασκευαστή. 














